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  Zoeter dan wijn


  (Het huis Castelli deel 2)


  Caitlin Crews


  Bouquet


  3803


  HARLEQUIN


  Korte inhoud


  


  


  


  Het huis Castelli


  


  De broers Rafael en Luca Castelli bestieren het internationaal vermaarde familiebedrijf Castelli Wines met harde hand. Ze zijn vast van plan het imperium dat hun vader heeft opgebouwd wereldwijd te laten groeien. Daarbij zullen ze zich door niets en niemand laten afleiden. Zelfs niet door de liefde?


  


  Deel 2


  Zoeter dan wijn


  CAITLIN CREWS


  


  In de liefde zijn de druiven nooit zuur...


  


  Wijnmagnaat Luca Castelli weet het zeker: de weduwe van zijn vader was alleen maar op het geld van de familie uit. Nu hij door een voorwaarde in het testament gedwongen wordt Kathryn in het familiebedrijf op te nemen, zal hij geen genade tonen. Hoe mooi, jong en onschuldig ze er ook uitziet, hij kent haar ware aard!


  


  Kathryn trouwde om aan een vreselijke situatie te ontsnappen. Nu is ze haar veiligheid kwijt en moet ze bovendien nauw samenwerken met Luca - ongelooflijk knap, vreselijk arrogant en duidelijk vervuld van afkeer voor haar. Hoe kan ze hem ooit duidelijk maken dat ze geen kwade bedoelingen had toen ze zijn vader huwde? Zal hij ooit weten hoe onschuldig ze werkelijk is?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Zeg alsjeblieft dat dit een slechte grap is, Rafael. Een poging om lollig te zijn van de minst geloofwaardige clown van Italië.’ Luca Castelli deed geen moeite zijn scherpe toon te verzachten en keek zijn oudere broer woedend aan.


  Rafael was tevens zijn baas en het hoofd van het familiebedrijf, een situatie waar Luca normaal gesproken geen enkele moeite mee had. Maar vandaag was niets normaal.


  ‘Ik wou dat het waar was,’ zei Rafael vanuit de leunstoel voor de open haard in de privébibliotheek. Zelfs het vrolijk knappende vuurtje slaagde er niet in de duistere sfeer te verdrijven. ‘Helaas. Als het om Kathryn gaat, hebben we geen enkele keus.’


  Rafael zag er vandaag uit alsof hij uit graniet was gehouwen, iets wat Luca’s gevoel van verraad en pure onrechtvaardigheid nog versterkte. Dit was de oude Rafael; een sombere, vreugdeloze man, die louter bitterheid en spijt uitstraalde. Niet de Rafael van de afgelopen twee jaar, die met de ooit dood gewaande liefde van zijn leven was getrouwd. Samen verwachtten ze inmiddels hun derde kind. Het vervulde Luca met afschuw dat deze dag hen allemaal terugwierp in het onaangename verleden.


  Hun vader, de beruchte Gianni Castelli, had een imperium van wijn en rijkdom opgebouwd dat zich uitstrekte over ten minste twee continenten. Hij had wereldwijd bekendgestaan om zijn barse persoonlijkheid, maar meer nog om zijn kleurrijke huwelijksleven. En nu was hij dood.


  Buiten striemde de januariregen tegen de ruiten van het oude herenhuis van de Castelli’s, dat al generaties lang groot en onverstoorbaar aan de oever van een bergmeer in de Dolomieten in Noord-Italië lag. De zware wolken die laag boven het water hingen, onttrokken de rest van de wereld aan het oog. Alsof ze eer wilden bewijzen aan de oude man die eerder die ochtend was bijgezet in het Castelli-mausoleum. Voorgoed weergekeerd tot stof en as.


  Niets zou ooit nog hetzelfde zijn.


  Rafael had voortaan onbetwist de leiding in handen. Feitelijk fungeerde hij al jaren als president-directeur van het familiebedrijf, maar Gianni had botweg geweigerd formeel terug te treden.


  Luca was pas aangesteld als directeur Operations. Hoewel die titel absoluut geen recht deed aan zijn zware verantwoordelijkheden als mede-eigenaar, had die toch zijn nut. Aanvankelijk had Luca het invoeren van deze officiële titels een goede zaak gevonden, voor zowel zijn broer en hem als voor het bedrijf. Eigenlijk had dat al veel eerder moeten gebeuren, want Rafael en hij vervulden hun huidige rollen al sinds hun vaders gezondheid hem in de steek had gelaten, een aantal jaren geleden. Maar in deze nieuwe situatie wist hij niet meer zo zeker of hij er wel zo blij mee was dat zijn broer feitelijk boven hem stond in de hiërarchie van het bedrijf. ‘Ik begrijp niet waarom we dat vervloekte mens niet gewoon kunnen afkopen, zoals de rest van die hele horde ex-vrouwen,’ foeterde hij, zich ervan bewust dat hij behoorlijk kortaf klonk, om niet te zeggen ronduit agressief.


  Eigenlijk was hij te rusteloos en gespannen om te blijven zitten op de lage bank tegenover Rafael, maar als hij daadwerkelijk zou opstaan, zou het beslist niet goed aflopen. Een vuist tegen een muur. Een omvergegooide boekenkast. Een gebroken ruit. Allemaal heftig emotionele reacties waar hij zelf al niet over na wilde denken, laat staan dat hij ze zou moeten uitleggen aan zijn broer. Bovendien stond hij zichzelf niet toe zijn zelfbeheersing te verliezen. Nooit meer. ‘Zet een deel van vaders vermogen op haar naam, dan verdwijnt ze wel en zijn we van haar af.’


  ‘De bepalingen in vaders testament zijn heel helder als het om Kathryn gaat,’ antwoordde Rafael, duidelijk ook niet blij met die bepalingen.


  Dat ze het eens waren, was in elk geval iets, dacht Luca.


  ‘En ze is zijn weduwe, Luca, niet zijn ex-vrouw. Dat is een heel belangrijk verschil.’


  ‘Dat is puur een manier van uitdrukken.’ Bijna had hij zijn reactie gesnauwd, maar op het laatste moment wist hij zich in te houden.


  ‘Jammer genoeg niet.’ Rafael schudde zijn hoofd, maar zijn blik hield die van Luca vast. ‘De keuze is aan haar. Ze kan een som geld in een keer krijgen, of een plek in het bedrijf. Ze heeft voor het laatste gekozen.’


  ‘Dat is belachelijk.’ Het was veel erger dan alleen maar belachelijk, maar hij had geen woorden voor het knagende, holle gevoel dat altijd bezit van hem nam als zijn vaders zesde en laatste echtgenote ter sprake kwam.


  Kathryn. De vrouw die op dit moment in de grotere, veel formelere bibliotheek beneden zogenaamd echte tranen vergoot om de dood van haar echtgenoot. Een man die drie keer zo oud was geweest als zij, en met wie ze onmogelijk om oprechte redenen getrouwd kon zijn. Toen ze met z’n allen in de bittere kou hadden gestaan, had Luca die tranen stil langs haar wangen zien biggelen, de ene na de andere. Ogenschijnlijk had ze haar verdriet niet kunnen bedwingen. Hij had er geen seconde in geloofd. Hij was ervan overtuigd dat het soort liefde dat zo’n groot verdriet kon veroorzaken, zeldzaam was, buitengewoon onwaarschijnlijk.


  In de familie Castelli was het al helemaal een haast ongekend verschijnsel. Rafaels tegenwoordige geluk was waarschijnlijk het eerste bewijs na generaties dat het bij hen ook kon voorkomen.


  ‘Voor zover wij weten heeft pa haar ergens op straat in Londen gevonden, waar ze zichzelf aan de man probeerde te brengen,’ mompelde hij, waarna hij zijn broer woedend aankeek. ‘Wat moet ik in hemelsnaam met haar aan op kantoor? Kan ze eigenlijk wel lezen?’


  Rafael verschoof op zijn stoel. In zijn donkere ogen, die erg op die van Luca leken, verscheen een schrandere blik. ‘Je vindt wel iets om haar bezig te houden. Volgens het testament heeft ze recht op een aanstelling van drie jaar, dat is amper genoeg om haar de genoegens van het geschreven woord bij te brengen, lijkt me. En of je haar mag of niet, doet niet ter zake.’


  Of hij haar mocht of niet… Die woorden kwamen niet in de buurt van wat er in hem omging als de naam van die vrouw werd genoemd, bij lange na niet. ‘Ze doet me helemaal niets,’ verklaarde hij met een lach die hemzelf hol in de oren klonk. ‘Wat kan mij het zoveelste kindbruidje schelen? Die ouwe man heeft haar alleen binnengehaald om zijn ego te strelen.’


  Een schijnbaar eindeloos moment keek zijn oudere broer hem alleen maar aan. De oude ramen rammelden, en het vuur knetterde en vonkte. Luca had er geen enkele behoefte aan te horen wat zijn broer misschien te zeggen had. Hij had Rafael liever zoals hij vroeger was geweest, zei hij bij zichzelf. Verloren in woede en verdriet en niet in staat aan iets anders te denken dan zijn eigen pijn. Die Rafael was in elk geval vertrouwd geweest. Deze nieuwe versie leek hem veel te goed door te hebben.


  ‘Als je dit echt van plan bent,’ zei hij, voordat Rafael zijn mond open kon doen en iets zou zeggen wat hij zou moeten omzeilen. ‘Waarom stuur je haar dan niet naar Sonoma? Dan kan ze praktijkervaring opdoen in de wijngaarden in Californië, net als wij vroeger. In haar geval wordt dat vast een fijne vakantie, heel ver hiervandaan.’ Bij mij vandaan, dacht hij, heel ver bij mij vandaan. Hij zei het echter niet.


  Rafael haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft voor Rome gekozen.’


  Rome. Luca’s stad. De stad waar zijn afdeling van hun zeer succesvolle wijnbedrijf was gevestigd. Zonder op te scheppen kon hij zeggen dat de vooraanstaande plaats op de markt en de wereldwijde bekendheid van de Castelli-wijnen, aan hem te danken waren. En waarschijnlijk kwam dat grotendeels doordat hij jarenlang zijn gang had kunnen gaan. Hij had in elk geval geen babysitter hoeven zijn voor een van zijn vaders vele fouten. Zijn vaders ergste fout, naar zijn oordeel. Lang had Luca gedacht dat hijzelf een van zijn vaders talrijke vergissingen was, en hij wist dat zijn vader het daarmee eens zou zijn geweest.


  ‘Onmogelijk,’ zei hij. ‘Het is een klein team, heel doelgericht, en de mensen die er deel van uitmaken zijn stuk voor stuk door mij persoonlijk gekozen. Er is geen plaats voor een leeghoofd dat even verlof heeft van haar ware roeping: oude mannen aan de haak slaan.’


  ‘Dan maak je maar plaats.’


  Door die woorden besefte hij op dat moment dat Rafael allereerst zijn baas was, in plaats van zijn broer. Een baas zonder enig medelijden bovendien. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou kunnen betekenen dat we maanden voor niets hebben gewerkt, jaren zelfs. Denk eens aan de gigantische schade die we lijden als we door zo’n mens moeten gaan schuiven in het team en ook nog al haar stommiteiten moeten opvangen.’


  ‘Ik vertrouw erop dat jij ervoor zorgt dat er geen rampen gebeuren,’ zei Rafael op droge toon. ‘Of twijfel je aan je eigen kwaliteiten?’


  ‘Het is gewoon een staaltje van ordinaire vriendjespolitiek. Daar komt ongetwijfeld een rel van en –’


  ‘Luca.’ Alhoewel Rafael niet hard sprak, bracht hij zijn broer meteen tot zwijgen. ‘Je bezwaren zijn nu wel bekend, maar volgens mij overzie je het grote geheel niet.’


  Luca probeerde de duistere drift te beteugelen die diep vanbinnen groeide en die hem dreigde te overspoelen. Hij strekte zijn benen en haalde zijn hand nonchalant door zijn haar alsof het hem allemaal opeens niets meer kon schelen, ondanks zijn argumenten. Die rol had hij zijn hele leven gespeeld. Hij had geen idee waarom het de laatste paar jaar zo moeilijk was geweest zijn onverschillige façade te handhaven. Waarom het daarachter eerder aanvoelde als een gevangenis dan als een toevluchtsoord. ‘Laat maar horen dan,’ zei hij tamelijk mild, toen hij ervan overtuigd was dat het hem zou lukken om op zijn gebruikelijke half verveelde, half geamuseerde toon te reageren.


  Rafael liet zich zo te zien niet voor de gek houden. Hij pakte zijn glas van het antieke bijzettafeltje en liet de amberkleurige vloeistof erin ronddraaien. ‘Kathryn staat volop in de publieke belangstelling,’ zei hij na een tijdje. ‘Dat hoef ik jou toch niet te vertellen. Sinds het overlijden van vader bekend is gemaakt, prijkt Saint Kate op de voorpagina van alle roddelbladen. Haar verdriet. Haar onzelfzuchtigheid. Haar oprechte liefde voor de oude man tegen alle verwachtingen in. Enzovoort.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik sta nogal sceptisch tegenover die toewijding van haar.’ Hij klonk geamuseerder dan hij zich voelde. ‘De waarheid is volgens mij dat ze vooral geïnteresseerd is in zijn bankrekening, maar dat levert natuurlijk niet zo’n fraai verhaal op.’


  ‘De waarheid is maakbaar. Wat er echt aan de hand is, heeft weinig te maken met de verhalen die breed uitgemeten worden in de bladen,’ merkte Rafael op met een weemoedig lachje om zijn mond. ‘Dat weet ik als geen ander. Dit keer past de publiciteit niet in ons straatje, maar daar mogen we toch eigenlijk niet over klagen, of wel?’


  Luca vond de manier waarop zijn laatste stiefmoeder de pers manipuleerde, eigenlijk niet vergelijkbaar met de verhalen die Rafael en zijn vrouw Lily, tevens hun vroegere stiefzusje, hadden verteld. Die waren noodzakelijk geweest om te verklaren hoe het kwam dat Lily vijf jaar lang dood was gewaand. Maar hij besloot zijn mening voor zich te houden.


  Na een korte stilte vervolgde Rafael: ‘Ook al hebben jij en ik al jaren de leiding over het bedrijf, in de ogen van de buitenwereld ligt dat heel anders. Dat is de realiteit. En nu vader dood is, is het heel goed mogelijk dat Jan en alleman gaat beweren dat wij – dat stelletje omhooggevallen zoons van hem – alles wat hij heeft opgebouwd naar de knoppen zullen helpen. Als wij Kathryn openlijk uit de weg gaan of aanleiding geven te denken dat wij haar niet goed behandelen, gooit dat alleen maar olie op het vuur en raken we nog meer in diskrediet.’ Hij zette zijn glas neer. ‘Ik wil geen olie en geen vuur, niets wat de paparazzi in hun smerige klauwen kunnen krijgen. Begrijp je dat? Dit is pure noodzaak.’


  Wat Luca begreep, was dat het hier om een bevel ging. Een bevel van de president-directeur van Castelli Wine en het officiële nieuwe hoofd van de familie aan een van zijn vele ondergeschikten. Het feit dat Luca voor de helft eigenaar was van het bedrijf, betekende niet dat hij Rafael niet hoefde te gehoorzamen. En hoewel duidelijk was dat deze situatie hem totaal niet beviel, vroeg Rafael hem niet om zijn mening; hij gaf simpelweg een opdracht.


  Luca stond abrupt op, voordat hij nog een poging zou doen Rafael op andere gedachten te brengen. Dat zou toch geen zin hebben. ‘Dit bevalt me niet,’ zei hij alleen met zachte stem. ‘Het loopt geheid verkeerd af.’


  ‘Het mag niet verkeerd aflopen,’ kaatste Rafael terug. ‘Daar gaat het nou juist om.’


  ‘Dit was jouw idee, en daar zal ik je aan herinneren als dit een ramp wordt en Castelli Wine compleet om zeep wordt geholpen door dat stuk onbenul,’ dreigde Luca op weg naar de deur. Hij moest iets doen. Kilometers rennen of nog verder zwemmen. Heel zware gewichten heffen of een bereidwillige vrouw vinden. Alles om maar niet langer stil te hoeven staan bij deze afschuwelijke realiteit. ‘We hebben het er wel over als we naar de bodem zinken, in stukken gebroken.’


  Rafael lachte. ‘Kathryn is niet onze Titanic, Luca,’ zei hij met een bedachtzame klank in zijn stem. Hij hield zijn hoofd schuin en keek zijn broer peinzend aan. ‘Of denk je misschien dat ze jouw Titanic is?’


  Luca had voor vandaag genoeg van zijn broers opmerkingen. En voor altijd als die opmerkingen over Kathryn gingen, die zonder enige twijfel een nagel aan zijn doodskist was. Naar de hel met die vrouw, en met zijn vader die hen om te beginnen met haar had opgezadeld. Met een grof handgebaar, waar zijn broer om moest lachen, verliet hij de privébibliotheek.


  Hij liep via de indrukwekkende gangen van het eeuwenoude huis naar beneden. De details vielen hem amper nog op; de talrijke portretten aan de muren, en de beeldhouwwerken van vooraanstaande Italiaanse beeldhouwers overal waar maar iets kon staan. Het was allemaal nog precies zo als voor Luca’s geboorte, en het zou nog zo zijn wanneer Rafaels oudste zoon, Arlo, zelf grootvader werd. De Castelli’s doorstonden alles, ook de puinhopen die ze zelf veroorzaakten. Hij veronderstelde dat dat ook voor hemzelf gold, ondanks deze toestand. Op de een of andere manier zou hij er wel doorheen komen…


  Toen hij langs een van de zitkamers kwam, hoorde hij Lily’s stem, en hij keek naar binnen. Zijn zwangere schoonzus – ze was ongeveer zes maanden onderweg – was verwikkeld in een discussie met Arlo en Renzo, respectievelijk acht en twee jaar oud, over goed gedrag. Hij verbeet een grijns; bijna diezelfde preek had hij als kind talloze malen moeten aanhoren op precies deze plek. Niet van zijn moeder, die haar positie zo snel mogelijk na zijn geboorte had opgegeven, of van zijn vader, die veel te belangrijk was geweest om zich te vermoeien met huishoudelijke regels of met de opvoeding van zijn kinderen. Nee, hij was opgevoed door een stoet goedbedoelende personeelsleden en een hele serie stiefmoeders met aanmerkelijk complexere motieven. Misschien had hij daarom een blijvende afkeer gekregen van ingewikkelde situaties. En van stiefmoeders.


  Hij was opgegroeid in een bijzonder chaotische familie, waarvan de leden hun gevarieerde persoonlijke drama’s wijd en zijd hadden rondgebazuind. Dat door de onophoudelijke publiciteit alles nog veel erger was geworden dan het al was geweest, leek hen weinig te hebben kunnen schelen. Hij had het afschuwelijk gevonden. Hij hield de zaken liever helder en eenvoudig. Ordelijk. Geen gedoe. Geen melodramatische toestanden. Dat hij werd gezien als een van de luchthartigste playboys ter wereld, kon hem niet schelen. Die rol had hij zelfs gecultiveerd zodat niemand hem ooit serieus zou nemen, wat zowel in zaken als in zijn privéleven goed van pas kwam. Hij brak geen harten; hij hield zich simpelweg niet bezig met de emotionele opschudding waar alle andere leden van zijn familie in uit hadden geblonken. Dat was niets voor hem.


  Maar Kathryn was een ander verhaal, dacht hij, terwijl hij de grote bibliotheek op de begane grond binnenging en het tengere figuurtje helemaal alleen in de verste hoek zag staan. Ze staarde naar de regen en de mist buiten, alsof ze haar best deed er nog troostelozer uit te zien dan het weer.


  Kathryn was erger dan een puinhoop; Kathryn was een ramp. Saint Kate werd ze overal genoemd, omdat ze zich zogenaamd had opgeofferd voor de oude Gianni Castelli en zijn aanzienlijke vermogen. Het verbaasde hem niets dat ze deze week in alle kranten stond. Ze kwam zo overtuigend onschuldig en verdrietig over, dat ze volgens hem haar leven beter aan het toneel had kunnen wijden. In feite had ze dat ook gedaan, dacht hij. De manier waarop ze haar rol als begripvolle en weinig veeleisende trofeevrouw had gespeeld, was een acteerprestatie op zich voor iemand van vijfentwintig die getrouwd was met een veel oudere man.


  Wat hem wel verbaasde, was hoe het mogelijk was dat een overduidelijke slet als Kathryn het voor elkaar kreeg dat zijn huid te strak aanvoelde en zijn handen jeukten om haar gladde huid aan te raken. Zelfs op dit moment, in deze situatie. Het sloeg nergens op, dat gespannen, zware gevoel in zijn binnenste dat maar niet minder werd of veranderde. Niet door tijd of afstand, niet door dat afstotelijke huwelijk van haar met zijn vader, zelfs niet door het vooruitzicht dat ze zijn kantoor in Rome – zijn toevluchtsoord – zou komen bezoedelen.


  Dwars door de grote ruimte wierp hij haar een dreigende blik toe, alsof hij haar met zijn oogopslag zou kunnen doen verdwijnen. Maar hij wist wel beter.


  Het was altijd zo geweest. Zijn vader had er een tweede loopbaan op na gehouden: trouwen met een opeenvolging van ongeschikte types. De redder uithangen van veel jongere vrouwen, daar was hij van opgeleefd. Gianni had nooit veel tijd gehad voor zijn zoons of voor zijn eerste vrouw, die hij had weggestopt in een psychiatrische inrichting en om wie hij na haar dood maar heel kort had gerouwd… als hij al om haar had gerouwd. Maar voor zijn talrijke maîtresses en echtgenotes met hun eindeloze verlangens en zorgen en crises en drama’s was hij altijd beschikbaar geweest. Als een goedgunstige godheid had hij alle rampen opgelost en alle mogelijke moeilijkheden de wereld uit geholpen door te zwaaien met zijn pinpas. Twee jaar geleden was Gianni teruggekomen naar Italië, met zijn zesde echtgenote op sleeptouw, amper een maand nadat zijn vijfde van hem gescheiden was.


  Luca was niet bijzonder verrast geweest, toen hij door Rafael gesommeerd was naar de Dolomieten te komen.


  ‘Er is weer een nieuwe bruid,’ had zijn oudere broer hem bij aankomst somber meegedeeld. ‘Nu al.’


  Luca had met zijn ogen gerold; hij had het vaker meegemaakt. ‘Is deze meerderjarig?’


  ‘Amper,’ had Rafael snuivend geantwoord.


  ‘Ze is drieëntwintig,’ had de hoogzwangere Lily op berispende toon opgemerkt, met haar handen op haar vooruitstekende buik. ‘Dus zeker geen kind meer, en ze lijkt heel aardig.’


  ‘Natuurlijk lijkt ze aardig,’ was Rafael tegen haar ingegaan, en hij had alleen maar gegrijnsd om de blik die Lily hem had toegeworpen. Hun verstandhouding was warm geweest als altijd, het overduidelijke bewijs van het feit dat sommige Castelli’s wel degelijk in staat waren uiteindelijk iets goeds te maken van hun puinhoop. ‘Daar is ze voor aangenomen, of niet soms?’


  Luca had zich voorbereid op een stiefmoeder die sterk leek op de vorige, de sexy blondine op wie Gianni zo dol was geweest. Onbegrijpelijk, want ze had meer tijd besteed aan haar mobiele telefoon en aan pogingen zijn zoons te verleiden dan aan hem. Corinna was op haar negentiende met Gianni getrouwd, en ondanks haar jeugdige leeftijd was ze destijds al een voormalig badpakkenmodel geweest. Luca had zich niet kunnen voorstellen dat zijn vader haar had gekozen om haar innemende persoonlijkheid of haar diepzinnige geest. Maar in plaats van een nieuwe versie van Corinna, aan wie alles volslagen nep was geweest, inclusief haar borsten, had hij Kathryn bij zijn vader in de bibliotheek aangetroffen.


  Kathryn… die daar niet had moeten zijn. Dat was als eerste bij hem opgekomen, als een steekvlam in zijn hoofd. Als door de bliksem getroffen, was hij midden in de bibliotheek blijven staan. Met een norse uitdrukking op zijn gezicht had hij gekeken naar de vrouw die beleefd naar hem had geglimlacht, op die gereserveerde Britse manier van haar. Totdat haar opgekrulde mondhoeken omlaag waren gegaan en haar lippen weer een recht streep hadden gevormd onder zijn aanhoudend boze blik. Ze hoort hier niet, had hij opnieuw gedacht, scherper en zekerder dit keer. Niet naast zijn oude knorrige vader, die vermoeid in zijn leunstoel voor het vuur had gezeten, gerimpeld en met wit haar en door artritis misvormde vingers. In plaats van haar toevlucht te nemen tot de zwoele, uitnodigende blikken die zijn stiefmoeders hem normaal gesproken toewierpen, had zij haar handen voor zich in elkaar geklemd als een verlegen schoolmeisje. Zij zou niet zijn stiefmoeder moeten zijn. Die gedachte was het opdringerigst geweest: zij niet.


  Haar haren hadden een diep donkerbruine kleur, bijna zwart, en toch had het hier en daar goud opgelicht wanneer het licht ermee speelde. Steil en vol hing het om haar schouders, en een lange pony viel tot vlak boven haar rookgrijze ogen, die naar groen zweemden. Ze had een eenvoudige zwarte broek gedragen en een zedige karamelkleurige trui over een zacht gebreid topje zonder inkijk. Ze had er elegant en efficiënt uitgezien, in geen enkel opzicht nep of goedkoop. En dan die mond… Een mond als van een pruilende courtisane, vol en suggestief. Een verwarrend moment lang had Luca het vreemde idee gehad dat ze totaal geen benul had van het heftige erotische effect ervan. Alsof ze nog maagd was. Maar dat was natuurlijk absurd. Wishful thinking misschien. Een onschuldig meisje trouwde niet met een extreem rijke man die oud genoeg was om haar grootvader te zijn.


  ‘Luca,’ had Gianni hem toegeblaft, in het Engels, vanwege zijn nieuwe echtgenote. ‘Wat mankeert jou in hemelsnaam? Waar zijn je manieren? Kathryn is mijn vrouw en jouw nieuwe stiefmoeder.’


  Luca was overmand geraakt door een zwarte, verstikkende woede die hij met geen mogelijkheid had kunnen verklaren. Hij was zich er niet van bewust geweest dat hij zich had bewogen, alleen van het feit dat hij opeens vlak voor haar stond en in zijn volle lengte boven haar uit torende. Niet dat ze was teruggedeinsd… O nee, Kathryn niet. Hij had veel te veel gezien in die expressieve ogen van haar, groot van een soort pijn. Ook had hij heel even iets van opwinding zien opflakkeren, onmiddellijk gevolgd door verwarring. Maar in plaats van onnozel te glimlachen en verleidelijk met haar lichaam te draaien, of hem van top tot teen op te nemen, had ze haar tengere schouders naar achteren getrokken en haar hand uitgestoken.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ had ze kordaat en met een duidelijk Brits accent gezegd.


  De klank van haar stem was op hem neergeslagen als een stortvloed ijswater, maar het vuur vanbinnen was er niet door geblust. Hoewel hij had geweten dat het een vergissing zou zijn, had hij haar hand vastgepakt. Het was inderdaad een vergissing geweest. Het wrijven van haar huid tegen de zijne, handpalm tegen handpalm, had gevoeld alsof hij langzaam langs zijn mannelijkheid werd gelikt. Hij had zijn hand moeten wegtrekken, maar hij had zijn greep juist verstevigd en haar broosheid gevoeld en haar warmte, en de verraderlijk snelle hartslag in haar pols. En alsof zij het ook had gevoeld, waren haar lippen vaneen gegaan. Hij had zichzelf er niet alleen scherp aan moeten herinneren dat ze in gezelschap waren, maar ook aan het feit dat ze niet vrij was. En als het erop aankwam, was het nog veel erger; ze was niet zomaar niet vrij.


  ‘Insgelijks, stiefmoeder,’ had hij met diepe, zachte stem gezegd, en dat verschrikkelijke vuur in hem was door zijn ledematen getrokken en via zijn hand overgegaan naar haar. Hij had haar zien verstijven. Of dat door zijn agressieve houding was veroorzaakt, of door dezelfde opwinding als die in hem op hol was geslagen, zou hij nooit weten. ‘Welkom in de familie.’


  Vanaf dat moment was het alleen maar bergafwaarts gegaan, en nu – twee jaar later – was hij weer hier, in diezelfde bibliotheek. Als een eenzame geestverschijning stond ze daar, gekleed in een eenvoudige zwarte jurk, waarin ze er breekbaar en op de een of ander manier ook te mooi uitzag. Haar haren waren vastgezet met clips, en op haar gezicht onder de diep donkerbruine pony was geen spoortje kleur te bekennen. Door het raam, dat uitkeek op het meer, staarde ze in de verte. Ze zag er oprecht verdrietig uit. Alsof ze echt rouwde om Gianni, de man die ze schaamteloos had gebruikt voor haar eigen doeleinden. Doeleinden die blijkbaar ook inhielden dat ze zich tegen Luca’s wil toegang verschafte tot zijn kantoor. Die gedachte maakte hem woest. Hij zei bij zichzelf dat het die woede was die hem op dat moment overspoelde, niet het veel duistere, gevaarlijker gevoel dat in hem op de loer lag. Die verschrikkelijke honger die hij wilde negeren, omdat die gepaard ging met een intense afkeer van zichzelf.


  ‘Kom op, Kathryn,’ zei hij met een lijzige stem die nog net niet beledigend klonk. Het viel hem op dat ze zich schrap zette. Tegen zijn toon. Tegen hem. ‘De oude man is dood, en de journalisten zijn naar huis, dus je kunt die dramatische houding wel laten varen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Luca Castelli’s karakteristieke stemgeluid met die specifieke, scherp afkeurende ondertoon die hij alleen voor haar leek te reserveren, ging door Kathryn heen als een elektrische schok. Ze sprong letterlijk opzij van schrik. Iets wat hem niet kon ontgaan, ook al stond hij helemaal aan de andere kant van de langwerpige, schitterend ingerichte ruimte. Goed gedaan, dacht ze wanhopig. Nu weet hij precies wat voor effect hij op je heeft. Ze verwachtte niet dat hij haar ooit zou mogen, ongeacht haar gedragingen. Dat had hij haar de afgelopen twee jaar keer op keer meer dan duidelijk gemaakt. Maar bij de start van deze nieuwe fase van haar leven, wilde ze – was het noodzakelijk – dat hij haar niet ronduit haatte. Dat zou beter zijn dan niets. In feite zou dat een onverhoopt goede start betekenen.


  Ze dacht aan haar moeder. Alleen al om haar mocht ze geen lafaard zijn. Ze had haar al vaak genoeg teleurgesteld. Rose Merchant had zich nooit door problemen van haar doel laten afhouden, dat had ze Kathryn bij elke gelegenheid onder haar neus gewreven. Zich omhoogwerken in de zakenwereld, iets wat Rose als alleenstaande moeder nooit had gekund, was het minste wat Kathryn kon doen om waardering te tonen voor de offers die haar moeder had gebracht. En om zich minder schuldig te voelen over haar huwelijk met Gianni. Door dat huwelijk had ze de kans gekregen om, behalve voor haar moeder, ook voor één keer iets puur voor zichzelf te doen. Maar daar wilde ze niet te lang over nadenken, want dan voelde ze zich veel te ondankbaar.


  Zich bewust van de schokkerige en ongemakkelijke manier waarop ze zich bewoog, zoals altijd in de buurt van deze man, ging ze rechtop staan. Altijd merkte hij alles op waar ze zich minder gemakkelijk bij voelde, en hij aarzelde nooit dat tegen haar te gebruiken. Nerveus streek ze haar jurk glad. Ze had eindeloos getwijfeld over wat ze vandaag zou dragen, want ze had er absoluut niet uit willen zien als de op geld beluste hoer waar de familie – met name Luca – haar voor aanzag. Nu vreesde ze echter dat het leek alsof ze een armzalige poging had gedaan om op Audrey Hepburn te lijken. De bladen zouden die mogelijkheid wereldkundig maken, het een eerbewijs aan Audrey noemen of zoiets stoms. En Luca zou aannemen dat het allemaal deel uitmaakte van het streven naar een of ander duister doel, terwijl zij juist probeerde al die belangstelling zo goed mogelijk te doorstaan. Zijn bittere veroordeling van haar was een verhaal zonder einde.


  Maar… kom op, ze moest het onvermijdelijke niet langer uitstellen. Ze had altijd een kans gewild om zichzelf te bewijzen aan de creatieve kant van een onderneming. Marketing en het promoten van een merknaam bijvoorbeeld. Dat leek haar veel interessanter dan het werken met harde cijfers, want daar was ze absoluut niet goed in. Gedurende haar hele huwelijk had ze er vol verwachting naar uitgekeken om in het familiebedrijf te kunnen gaan werken, samen met Luca, die een genie was op creatief gebied. Hij was dan niet echt plezierig in de omgang, maar dat gold vaak voor machtige mannen, stelde ze zichzelf gerust. Luca was wat dat betrof gewoon net als de rest.


  Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders en draaide zich eindelijk om naar haar kwelgeest. ‘Hallo, Luca,’ zei ze. Trots op zichzelf bedacht ze dat ze heel kalm en beheerst klonk, hoewel ze zich absoluut niet zo voelde. Dat had een heleboel oorzaken, maar als ze naar Luca Castelli keek, leek het alsof ze rechtstreeks in de zon staarde. Dat was vanaf het allereerste begin zo geweest. En zoals gewoonlijk werd ze meteen duizelig.


  Als een onheilspellende schaduw bewoog hij zich door de bibliotheek, aantrekkelijk als altijd. Hij was groot en breed en indrukwekkend gespierd. Zijn perfect slanke figuur werd vaak bejubeld in mooie, ruim van foto’s voorziene reportages in de roddelbladen van ten minste vijf continenten. Zoals gewoonlijk zat zijn dikke zwarte haar in de war, alsof hij zo’n roekeloos wie-dan-leeft-die-dan-zorgt-leven leidde, dat hij het de hele tijd uit zijn knappe donkere gezicht moest strijken. Ondanks het feit dat hij directeur Operations van het familiebedrijf was, had hij zelfs hier, op de dag van zijn vaders begrafenis, dat nonchalante air over zich. Die luie, speelse, eeuwig relaxte houding die alleen een nazaat van vele generaties welgestelde en vooraanstaande voorouders zich wist aan te meten. Alsof – ongeacht waar hij op een bepaald moment ook mee bezig was – een deel van hem altijd lag te luieren ergens op een jacht, met een koel drankje in zijn hand en prachtige vrouwen aan zijn voeten. Hij zag er altijd uit alsof hij op het punt stond te gaan lachen, breed en voluit, van zijn prachtige mond tot aan zijn schitterende donkere ogen. Kathryn had talloze foto’s van hem gezien op plekken overal in Europa, met die onbedwingbare twinkeling in zijn ogen die alles om hem heen in een stralend licht zette. Alleen wanneer hij naar haar keek, maakte die twinkeling plaats voor een stuurse uitdrukking. Niet dat die ook maar iets afdeed aan de schoonheid van zijn gezicht. Dat was ook onmogelijk.


  Ze huiverde diep vanbinnen, alsof ze de controle over haar lichaam dreigde te verliezen. Ze wilde wegrennen, ervandoor gaan. En als dat deze situatie niet nog veel erger zou maken, zou ze dat ook wel doen. Hoewel… Als ze iets had geleerd de afgelopen twee jaar, was het wel dat je Luca Castelli nooit voor kon blijven. Je kon hem nooit te slim af zijn. Het enige wat je kon doen bij hem in de buurt, was je staande zien te houden.


  ‘Hallo, stiefmoeder,’ zei hij.


  De akelig sinistere ondertoon in zijn stem raakte haar en maakte zulke diepe gevoelens van schaamte in haar los, dat het haar de adem benam. Schijnbaar even onaangedaan als altijd slenterde hij op haar toe op die bedrieglijk lome manier van hem, terwijl zijn donkere ogen een hitte uitstraalden die ze dwars door zich heen voelde branden.


  ‘Of moeten we een nieuwe titel voor je bedenken? De weduwe Castelli lijkt me wel wat, dat heeft iets griezeligs. Ik zal het op je visitekaartjes laten zetten.’


  ‘Weet je,’ zei ze, nog altijd licht in haar hoofd, ‘de wereld vergaat echt niet als jij besluit vijf minuten lang iets minder rot tegen me te doen. Geloof me, dat zouden we best overleven.’


  Zijn gezicht leek uit steen gehouwen, en zijn volle lippen waren strakgetrokken van ongenoegen, toen hij – veel te snel voor Kathryns gemoedsrust – de afstand tussen hen overbrugde.


  ‘Het is me een raadsel waarom jij die act van je per se moet komen opvoeren op een kantoor,’ verzuchtte hij, ‘laat staan op het mijne. In Europa zijn er hotelbars genoeg waar wanhopige vrouwen als jij hun verachtelijke hebzucht kunnen botvieren. Als je een beetje je best doet, heb je binnen een week je volgende slachtoffer gevonden.’


  Het zou haar niet moeten verbazen dat Luca haar nog steeds zo fel haatte. Sinds ze twee jaar geleden met Gianni naar Italië was gekomen, had hij immers niet anders gedaan. En toch deed het dat wel. Net zoals op die koude winterochtend toen hij in deze zelfde ruimte op haar af was komen stevenen, donker en kwaad, en angstaanjagend op een manier die ze niet helemaal had begrepen. ‘Ik veronderstel dat de wereld wel degelijk zou vergaan als jij zou accepteren dat ik misschien anders ben dan je denkt,’ zei ze, terwijl ze de vertrouwde vlaag van zinloos verdriet probeerde te onderdrukken. Het was toch al te absurd om verdriet te hebben om het feit dat deze woedende hatelijke man haar nooit had gemogen, bedacht ze, en het vreemde rauwe gevoel veranderde in boosheid. ‘Want dan zou je je vooroordelen moeten herzien, en wie weet wat er dan gebeurt? Iemand als jij vindt dat vast een heel eng idee. Je hebt er zoveel.’ In feite kende ze hem amper, ondanks de gedwongen onaangename ontmoetingen tussen hen, die de afgelopen twee jaar hadden plaatsgevonden. Ze wist alleen wel dat hij onmiddellijk en overduidelijk een intense afkeer van haar had gehad. Op het eerste gezicht. Waarom ze haar hele huwelijk lang had geprobeerd hem ervan te overtuigen dat zijn mening over haar niet juist was, was haar een raadsel. Het had ongetwijfeld te maken met diepgewortelde psychologische problemen aan haar kant. Maar ja, dat gold sowieso voor haar relatie met deze familie. In elk geval had ze er spijt van dat ze hem had uitgedaagd, toen hij zelfingenomen en met zijn onwrikbaar onaantastbare houding dichterbij kwam.


  ‘Het lijkt me goed om duidelijk te maken wat ik van de medewerkers van Castelli Wine op mijn kantoor in Rome verwacht,’ zei hij kil, terwijl hij haar aankeek met een scherpe blik. ‘Ten eerste: gehoorzaamheid. Ik laat wel weten wanneer ik commentaar van je verwacht. En als je twijfelt, kun je ervan uitgaan dat ik liever heb dat je je mond houdt. Neem maar aan dat dat altijd het geval zal zijn. Ten tweede: betrouwbaarheid. Als je niet te vertrouwen blijkt te zijn, als je naar de roddelbladen rent om zielige interviews te geven over alles wat je is aangedaan, Saint Kate –’


  De manier waarop hij haar aankeek, bezorgde haar een vreemd fladderig gevoel in haar onderbuik. ‘Noem me alsjeblieft niet zo. Je weet heel goed dat dat een verzinsel is van de schandaalpers.’


  Haar moeder had meer dan eens haar neus opgehaald voor die naam en dat imago. Vervolgens had ze Kathryn erop gewezen dat zij nooit een heilige was genoemd, terwijl ze haar dochter alles had gegeven en daar heel weinig voor terug had gekregen. Ze had zelfs gesuggereerd dat Kathryn om te beginnen zelf met die naam was gekomen, evenals met het idee voor die afschuwelijke verhalen. Dat was niet zo, hoewel ze er af en toe wel handig gebruik van had gemaakt. Het bouwen aan een sterk merk en dat wereldwijd in de markt zetten, had haar altijd gefascineerd.


  Dat iedereen echter bleef denken dat ze het allemaal zelf had verzonnen, vond ze om gek van te worden. ‘Die naam, Saint Kate, heeft niets met mij te maken.’


  ‘Geloof me,’ zei Luca op die afschuwelijk kalme toon van hem, ‘ik heb geen enkele illusie over jou of je vermeende onschuld.’


  Een klap in haar gezicht zou minder pijn hebben gedaan. Ze knipperde met haar ogen, maar dwong zichzelf niet terug te deinzen of op een andere manier te reageren. Want ondanks zijn mening over haar, was dit haar kans om iets te doen waarvan ze oprecht geloofde dat ze er goed in zou zijn. Ze wist dat hij haar haatte. Misschien begreep ze niet precies waarom, maar per slot van rekening maakte dat niet zoveel uit. Zij had nooit gegeven om status of sieraden, of om wat de stiefmoeders voor haar ook maar van Gianni hadden gewild. Zij wilde dit. Een kans om zichzelf te bewijzen in een baan die ze volgens haar aankon, in een bedrijf met een internationaal bereik en een rooskleurige toekomst. Een kans om haar moeder eindelijk te laten zien dat zij ook succesvol kon zijn in het zakenleven. Op haar manier, niet op die van Rose. Dat was wat Gianni haar had beloofd toen hij haar had overgehaald om te stoppen met haar cursus MBA in Londen en met hem te trouwen; de mogelijkheid om in het familiebedrijf te gaan werken wanneer het huwelijk voorbij zou zijn. Dit was wat ze wilde. En als ze toegaf aan de neiging ervandoor te gaan, zou Luca haar beslist geen nieuwe kans geven, wat er ook in Gianni’s testament stond. Rose zou het haar nooit vergeven. En het eenzame meisje in Kathryn, dat altijd had gehunkerd naar haar moeders liefde – hoe onbereikbaar ook – zou dat simpelweg niet kunnen verdragen.


  ‘Luca,’ zei ze, ‘voordat je echt op dreef raakt met je beledigingen, wil ik dat je begrijpt dat ik vast van plan ben om –’


  ‘De hemel bewaar me voor de plannen van gewetenloze vrouwen.’


  Toen hij nog een stap in haar richting zette, werd ze ondanks zichzelf gebiologeerd door de manier waarop hij zich bewoog. Die onmogelijk nonchalante gratie van hem maakte dat haar benen onvast aanvoelden.


  ‘Ten derde: in mijn vaders testament staat alleen dat ik je een baantje op kantoor moet geven, niet wat de inhoud van dat baantje moet zijn. Als je gaat klagen, over wat dan ook, zorg ik ervoor dat het erger wordt. Begrijp je dat?’


  Een diepe heftige emotie nam bezit van haar, klopte in haar slapen, in haar knieholten, in haar keel, haar onderbuik. Ze had geen idee wat er met haar gebeurde, maar in plaats van erbij stil te staan, haalde ze naar hem uit. ‘O wat leuk!’ Ze keek hem recht aan en zag dat de woede in zijn ogen veranderde in pure moordzucht, maar ze deed geen enkele moeite haar sarcasme in te tomen. Gianni was dood. Het werd menens. ‘Wil je me vloeren laten schrobben? Laat me raden: op handen en knieën en met een tandenborstel. Dat zou me leren, nietwaar?’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ beet hij haar toe. Hij stond vlak voor haar, in al zijn mannelijke woede, terwijl de spanning die altijd tussen hen heerste steeds hoger oplaaide en alle lucht uit de ruimte verdreef. ‘Maar als ik je vraag iets te doen, wat dan ook, verwacht ik dat je het doet. Geen uitvluchten.’


  ‘En stel dat je het mis blijkt te hebben, en ik niet zo nutteloos ben als je denkt? Verontschuldigingen zijn niet je sterkste kant, vermoed ik.’


  Zijn harde mond vertrok in iets wat te wrang was voor een glimlach. ‘Heb ik je ooit verteld hoe erg ik vrouwen zoals jij haat?’


  Haat. Het was een heftig woord, en ze had nooit begrepen waarom alles tussen hen zo intens voelde. Dat was haar nog altijd niet duidelijk. En ook niet waarom dat diep in haar zo schuurde. Alsof het haar heel veel deed. Alsof hij haar heel veel deed. Maar dat kon natuurlijk niet. Dat was niet zo. Luca was een middel tot een doel, meer niet. ‘Niet met zoveel woorden,’ antwoordde ze zo kalm mogelijk. ‘Maar het was vanaf het begin heel duidelijk, daar kun je trots op zijn.’


  ‘Mijn vader veranderde net zo gemakkelijk van echtgenote als anderen nieuwe schoenen kopen,’ zei hij somber, alsof ze dat allebei niet heel goed wisten. ‘Jij bent gewoon het laatste seksspeeltje uit die eindeloze rij. Je bent niet de mooiste en zelfs niet de jongste van het stel. Je bent alleen maar degene die hem heeft overleefd. Je moet toch beseffen dat je niets voor hem betekende.’


  ‘Ik weet precies wat ik voor je vader betekende,’ merkte ze hoofdschuddend op.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar niet opscheppen over je berekenende en slinkse tactieken,’ kaatste hij terug. ‘Vooral niet op mijn kantoor. Je zult wel merken dat de hardwerkende mensen daar die benadering niet zullen kunnen waarderen. Zij worden namelijk beloond voor hun waarde voor het bedrijf in plaats van voor hun verleidingskunsten.’ Hij keek haar afkeurend aan.


  Veroordeling straalde af van elke lijn van zijn lichaam in dat elegante pak, dat hem veel te mooi stond, dacht Kathryn. Verleidingskunsten, had hij gezegd, op een toon alsof hij het over het ebolavirus had. Het was als een belediging bedoeld geweest. Naar haar toe. Misschien verloor ze daarom even haar kalmte. Eindelijk was hij te ver gegaan. ‘Ik heb lang geprobeerd uit te vinden waarom je zo’n hekel aan me hebt,’ zei ze fel, zonder acht te slaan op de gevaarlijke glinstering in zijn ogen. ‘Ik vind het volkomen onlogisch dat een volwassen man, zo te zien bij zijn volle verstand en duidelijk in staat tot grote prestaties op zakelijk gebied, op het eerste gezicht en zonder enige reden zo’n afkeer van iemand kan hebben.’


  Ze was zich bewust van het voorname oude huis met zijn Italiaanse pracht en praal, dat haar van alle kanten omsloot. Van het kristalheldere meer dat zich uitstrekte tot aan de bergen die er steil en indrukwekkend uit op leken te rijzen. Van de herinneringen aan Gianni, die lieve oude Gianni, die ze nooit meer aan het lachen zou maken en die haar nooit meer cara zou noemen met zijn krakende oude stem. Zelfs deze verheven, wondermooie omgeving leek minder betoverend sinds hij er niet meer was. Nu was Luca hier, hatelijk als altijd. Ze kon het niet langer verdragen.


  ‘Ik ben een fatsoenlijk iemand. Ik probeer het juiste te doen. Preciezer gezegd…’ Haar stem werd luider, toen Luca een minachtend gebaar maakte. ‘…ik verdien al die haat en zwartgalligheid die je al jaren op me loslaat niet. Ik ben met je vader getrouwd en heb voor hem gezorgd, punt uit. Noch jij, noch je broer had daar zin in. Anderen in jullie plaats zouden me misschien dankbaar zijn geweest.’


  Plotseling leek Luca zo groot, dat hij de hele bibliotheek vulde. Haar adem stokte in haar keel, ook al had hij zich niet verroerd. Hij was gewoon donker en verschrikkelijk, en zijn ogen schoten vuur in zijn kwade gezicht.


  ‘Je was de zoveelste in een lange rij –’


  ‘Ja, maar daar gaat het juist om, of niet?’ Ze negeerde zijn verbaasde blik om die onderbreking en vervolgde: ‘Als je al zoveel vrouwen als ik had meegemaakt, waarom zou je me dan haten? Dan was ik toch gewoon doorsnee?’


  ‘Dat was je ook. Je was de zesde.’


  ‘Maar aan die andere vijf heb je nooit zo’n hekel gehad,’ snauwde ze gefrustreerd. ‘Lily heeft me alles over hen verteld. Je mocht haar moeder. En de laatste vóór mij heeft verschillende keren geprobeerd bij je in bed te kruipen. Je lachte gewoon, elke keer dat je haar de deur uit gooide. Dan zei je dat ze het niet meer hoefde te proberen, want dat ze toch geen kans bij je maakte. Je hebt het niet eens tegen je vader verteld. Haar haatte je niet, terwijl zij alles was waar je mij van beschuldigt.’


  ‘Wil je nou echt beweren dat jij niet zo bent? Dat jij echt dat volmaakte toonbeeld bent over wie ik zoveel in de bladen heb gelezen? Kom nou toch, Kathryn. Zo naïef ben ik niet.’


  ‘Ik heb je nooit iets gedaan,’ gooide ze hem met ongecontroleerde stem naar het hoofd. Alles wat ze de afgelopen twee jaar had moeten slikken, kwam naar boven. Alle minachting. Alle spot. Elk bijtend woord dat hij tegen haar had gezegd. Elke onterecht kwaadaardige blik in haar richting. Elke keer dat hij zichtbaar walgend de kamer uit was gelopen op het moment dat zij binnenkwam. Elke keer dat ze had gevoeld dat hij naar haar zat te staren wanneer ze in gesprek was. Op een bepaalde manier was het ook verfrissend geweest iemand te ontmoeten die zo ontstellend direct was, maar de pijn werd er niet minder om. ‘Ik heb geen idee waarom je me haatte zodra je me zag. Ik weet niet wat er omgaat in dat hoofd van jou.’ Ze zette een stap naar voren, waardoor ze veel te dicht bij hem kwam te staan. Het kon haar niet meer schelen hoe hij zou reageren, en roekeloos prikte ze hard met twee vingers in zijn borst. ‘Maar na vandaag doet het er niet meer toe. Ik wil dat je me behandelt zoals iedereen die voor je werkt. En doe niet alsof ik een kwelgeest ben die recht uit de hel op je af is gestuurd.’


  Hij stond bewegingloos onder haar aanraking. Als een marmeren beeld. ‘Haal die hand weg.’ Zijn stem klonk ijskoud, woedend. ‘Nu.’


  Ze negeerde hem ‘Ik hoef tegenover jou niet te bewijzen dat ik een fatsoenlijk mens ben. Het kan me geen zier schelen dat de hele wereld weet dat je vader je gedwongen heeft mij in dienst te nemen. Ik zal goed werk leveren, dat zul je wel merken.’ Ze prikte opnieuw, net zo hard als de eerste keer. ‘Maar ik weiger nog langer te luisteren naar jouw beledigingen.’


  ‘Ik zei: haal die hand weg!’


  Ze keek hem recht aan en zag de waarschuwing in zijn ogen. Ze zou bang moeten zijn, of in elk geval onder de indruk. Ze zou eraan moeten denken dat hij een sterke, extreem goed gebouwde man was, en even onvoorspelbaar als gevaarlijk. En dat hij haar haatte. Maar in plaats daarvan hield ze zijn blik vast. ‘Het maakt me niet uit hoe je over me denkt,’ zei ze heel beslist. En toen stak ze voor de derde keer toe met haar vingers, nog harder zelfs dan daarvoor, precies in de flauwe holte tussen zijn borstspieren.


  Hij bewoog zich zo snel, dat ze het eerst niet in de gaten had. Het ene moment stak ze hem nog, en het volgende werd ze geplet tegen de harde muur van zijn borst, met haar hand op haar rug gedraaid. Het was duizelingwekkend, alsof ze recht omlaag van een bergtop af viel. Haar hart hamerde tegen haar ribben. Zijn prachtige gezicht was veel te dichtbij, en ze voelde hem door haar kleren heen, rook zijn geur; citrusachtig en kruidig. Hitte straalde van hem af, en zijn verraderlijk ingehouden kracht maakte dat iets diep in haar zich roerde. Haar bloed suisde.


  ‘Zo, dwaas mens…’ beet hij haar toe.


  Zijn mond was zo dichtbij, dat ze de woorden op haar lippen kon proeven. Ze proefde hem en beefde hulpeloos, niet in staat haar reactie te verbergen.


  ‘…zo denk ik over jou.’ En hij drukte zijn mond hard op de hare.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hij vroeg niets, aarzelde niet. Hij nam alleen maar. En Kathryn wachtte tot de angst zou toeslaan, de pure paniek die altijd bezit van haar nam wanneer een man ook maar de geringste seksuele interesse in haar toonde. Maar het gebeurde niet. Hij kuste haar met de lome zelfverzekerdheid die hem eigen was. Steeds opnieuw nam hij haar mond in bezit, terwijl hij nog altijd haar hand vasthield op haar rug en zijn vrije hand om haar kaak legde om haar dieper te kunnen kussen. Vochtig, heet, heerlijk wild en verbijsterend mannelijk. Het leek alsof ze dit al talloze keren hadden gedaan. Alsof alles wat er de afgelopen twee jaar was gebeurd hiernaartoe had geleid. Naar dit opwindende onvoorstelbare gevoel dat ze niet kende en niet kon sturen. Ze kon niet anders dan zich overgeven aan die vurige gloed die door haar heen stroomde en zich verzamelde op de gevoeligste plekken. Haar borsten, die tegen hem aan drukten, voelden zwaar aan, en een rusteloze spanning zonk laag in haar buik neer en pulseerde heet en dwingend.


  Ze vergat alles. Wie hij was. Dat ze twee jaar lang zijn stiefmoeder was geweest, hoewel hij acht jaar ouder was dan zij. Ze vergat dat hij haar scherpste criticus was geweest en een bittere vijand, ook al had ze niets verkeerds gedaan. En afgezien van dat alles, dacht ze er totaal niet meer aan dat hij heel spoedig haar baas zou zijn. Ze dacht alleen nog maar aan hoe hij smaakte en aan de zoete magie die hij veroorzaakte. Aan de manier waarop hij haar overheerste en stuurde, alsof hij wist wat haar lichaam wilde en waar het toe in staat was, terwijl zij daar zelf geen idee van had. Ze had zichzelf simpelweg verloren en was op drift geraakt in het vuur. In de gulzige, allesverterende vlammen die langs haar en door haar heen en diep in haar likten en haar dwongen elke heerlijke streling van zijn tong te beantwoorden.


  Heel abrupt maakte hij zich los van haar, alsof hij zich had bezeerd. ‘Jij, verduivelde…’ foeterde hij. Gevolgd door iets in het Italiaans dat nog veel venijniger klonk. Toch duurde het vrij lang voordat hij haar helemaal liet gaan.


  Even kon ze geen woord uitbrengen. Ze begreep niet waardoor haar bloed door haar aderen kolkte, en wat al die gevoelens bij haar losmaakte waar ze geen naam voor had. Ze staarden elkaar aan. Zijn gezicht stond strak en hard, maar bleef onaantastbaar mooi. ‘Je hebt me gekust,’ zei ze, en ze kon zichzelf meteen wel schoppen. Maar haar lippen voelden gezwollen aan, en ze proefde nog steeds zijn smaak in haar mond. Ze wist niet hoe ze moest omgaan met die hete ongrijpbare sensatie die door haar heen raasde en zich concentreerde in haar vrouwelijke kern.


  De duistere uitdrukking op zijn gezicht werd zo mogelijk nog donkerder. ‘Waag het niet om de heilige onschuld uit te hangen. Dat spelletje hoef je bij mij niet te spelen,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’


  ‘Ik bedoel dat ik het verschil ken tussen een maagd en een hoer, Kathryn,’ zei hij. Woede straalde van hem af als een allesverzengend vuur. ‘Ik kan het in elk geval proeven.’


  Wat kon ze daar nou op zeggen? ‘Luca,’ begon ze, zo voorzichtig mogelijk, terwijl haar hele lichaam nog nazinderde van die eindeloze kus. ‘Ik denk dat we dit maar moeten beschouwen als een emotionele reactie op een hele zware dag en –’


  ‘Ik ben niet jouw volgende doelwit, Kathryn,’ verklaarde hij ijzig en met een van woede vertrokken gezicht. ‘Knoop dat maar in je oren, want het gaat niet gebeuren.’


  ‘Ik heb helemaal geen doelwit.’ Ze knipperde met haar ogen; hij was alleen nog een zwarte vorm in de ruimte. ‘Ik ben geen wapen. Wat voor leven heb jij dat je zulke dingen denkt?’ Toen hij haar arm vastpakte, laaide het nog altijd smeulende vuurtje weer op, zo fel en woest, dat ze bijna omviel.


  ‘Ik wil je niet op mijn kantoor,’ grauwde hij. ‘Ik wil niet dat je onze naam nog erger besmeurt dan je al gedaan hebt. Ik wil je niet in de buurt hebben van de dingen die belangrijk voor me zijn.’


  Alhoewel ze het niet koud had, begon ze te klappertanden. ‘Die bedreiging zou veel afschrikwekkender zijn als je me niet aanraakte,’ wist ze uit te brengen, maar haar stem klonk lang niet zo koel als ze wilde. ‘Alweer.’


  De lach die hem ontsnapte, had niets van de zorgeloze volle lach die hem overal zo geliefd maakte. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij haar helemaal niet had willen vastpakken.


  ‘Ik hoef mijn vaders afdankertjes niet; zo diep zal ik me nooit verlagen,’ zei hij wreed, met zijn ogen strak op de hare gericht. ‘En ik zal niet toestaan dat je de goede mensen op mijn kantoor bederft met die weerzinwekkende intriges van je. Jouw spelletjes werken niet bij mij.’


  ‘Juist,’ zei ze, en misschien kwam het doordat alles al zo uit de hand was gelopen, dat ze zich niet meer kon inhouden. Wat had het ook voor zin? Twee jaar lang had ze geprobeerd boven zijn beledigingen te staan, en dit was het resultaat. ‘Daarom heb je me zeker ook gekust? Om te laten zien dat je immuun voor me bent.’


  Hij stond heel stil. Zo stil, dat Kathryn haar adem inhield, bang dat hij bij het geringste geluid zou losbarsten. Zijn donkere ogen hielden die van haar vast, alsof zij het doelwit was waar hij het zo-even over had gehad, en nooit eerder had ze zich zo sterk iemands doelwit gevoeld. Die gevaarlijke, geladen spanning tussen hen werd almaar sterker, klopte in haar, aanhoudend en hard, en leek zichtbaar in de strakke spieren van zijn gebeeldhouwde lichaam. De regen sloeg tegen de ramen achter haar, en ergens in het enorme huis slaakte de kleine Renzo een van zijn kreetjes, die net zo goed van plezier als van verdriet konden zijn.


  Lucas schudde zijn hoofd, alsof hij uit een betovering ontwaakte. Hij stapte achteruit, en de harde uitdrukking op zijn gezicht veranderde in iets wat leek op walging. ‘Hier krijg je spijt van,’ beloofde hij.


  Ze slikte. ‘Je zult iets duidelijker moeten zijn; dat kan een heleboel betekenen.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen,’ vervolgde hij, alsof ze niets had gezegd. ‘Al is dat het laatste wat ik doe.’ Daarna draaide hij zich om en liep zonder verdere toelichting te geven naar de deur.


  De definitieve ondertoon in zijn stem dreunde na in Kathryns hoofd, en als geslagen keek ze hem na. Haar mond deed nog pijn van zijn kus, en in haar lichaam woedde een vreemd soort oproer. Het liefst zou ze dit alles vergeten; kiezen voor het riante geldbedrag dat Gianni haar had nagelaten, en verdwijnen. Dan kon ze doen wat ze wilde, zijn wie ze wilde zijn, ver weg van de schaduw van de Castelli’s, waarin ze zo lang had geleefd.


  Maar dat zou betekenen dat de laatste twee jaar van haar leven voor niets waren geweest, dat ze die gewoon weg zou gooien voor geld. Ze zou precies het soort vrouw zijn dat Luca dacht dat ze was, en al haar moeders opofferingen zouden vergeefs zijn. Haar leven zou worden overheerst door schuld en het gevoel dat ze tekort was geschoten. Ze kon veel verdragen; ze had weinig keus gehad. Tenslotte was ze in haar moeders ogen een mislukkeling. Toch was ze er na al die tijd ergens nog van overtuigd dat ze, als ze hard genoeg haar best deed, ervoor kon zorgen dat haar moeder van haar ging houden. Als ze voor één keer maar het juiste kon doen.


  ‘Ik ben zo blij dat we hebben gepraat,’ riep ze op gemaakt lieve toon tegen zijn lange brede rug. Hij wilde met scherp schieten? Dat kon zij ook. ‘Nu zal het maandag veel gemakkelijker zijn voor iedereen.’


  Hij draaide zich niet om, maar ging wel langzamer lopen. ‘Maandag?’


  Als ze echt zo’n goed mens was als ze zelf graag wilde geloven, dacht Kathryn, zou ze niet zo genieten van deze kleine, haast zinloze overwinning. ‘Jazeker,’ antwoordde ze triomfantelijk en opzettelijk kalm. ‘Dan begin ik.’


  


  Hij had haar nooit moeten aanraken. Hij had haar zeker niet moeten proeven. Maar hij was altijd al een dwaas geweest als het om die vrouw ging. De hele vliegreis terug naar Rome had ze door zijn hoofd gespookt, en met levensgevaarlijke snelheid was hij van de privéluchthaven van de familie door het chaotische verkeer in de oude stad gereden. Toen hij aankwam bij de renaissance villa waar hij woonde en waarin tevens zijn bedrijf was gevestigd, was hij absoluut niet blij om thuis te zijn. Hij stelde nog liever zijn leven in de waagschaal door te hard te rijden dan dat hij opnieuw aan Kathryn moest denken.


  Bij zijn garage wierp hij de wachtende bediende zijn sleutels toe, waarna hij met grote passen de villa binnenging. In de hal bleef hij abrupt staan. Het beeld van die verdraaide ogen van haar trok aan zijn geestesoog voorbij, dromerig grijsgroen nadat hij haar had gekust. En dan die pruilmond… Hij vloekte hartgrondig en streek met beide handen door zijn haar, waarna hij het kantoorgedeelte in liep, dat de begane grond en de eerste verdieping van het pand besloeg.


  Het lag in de Romeinse wijk Tridente, op een steenworp afstand van de Spaanse trappen en Piazza del Popolo. Zijn kantoor. Zijn werk. Zijn enige ware liefde. In feite het enige waar hij ooit echt van had gehouden, en het enige wat ooit zijn liefde had beantwoord, met het ene succes na het andere.


  Hij nam de privélift naar zijn penthouse op de bovenste twee verdiepingen van de villa. De strakke inrichting van de ruime open ruimten, met staal en chroom en minimalistische kunst, vormde een prachtig contrast met de oude stenen muren, de hoge van fresco’s voorziene plafonds en het uitzicht op het schitterende, nooit slapende, altijd jachtige Rome. In zijn slaapkamer met glazen wanden, direct onder het dak, rukte hij zijn kleren van zich af, waarna hij zich naar het zwembad op het terras haastte.


  Dat terras omgaf het hele gebouw en bood een uitzicht van driehonderdzestig graden op de eeuwige stad. Rome stond al meer dan tweeënhalfduizend jaar overeind, dan moest hij die aanval van Kathryn toch kunnen overleven. Ze had geen idee wat haar te wachten stond. Zelfs in goede tijden was hij een lastige baas, veeleisend en scherp. Dat zeiden zijn trouwe medewerkers recht in zijn gezicht. Wat wist een voormalig pronkvrouwtje nou van het zakenleven? In haar verbeelding zag ze zichzelf misschien als zakenvrouw, maar waarschijnlijk hield ze het nog geen week vol.


  Natuurlijk zou ze het niet aankunnen, dacht hij met iets wat verdacht veel op opluchting leek. Waarom had hij dat niet eerder beseft? Er werd van hem verwacht dat hij toegaf aan een gril van haar, niet dat hij zijn hele zorgvuldig gecontroleerde bestaan overhoop gooide. Hoe eerder ze begreep dat ze niet geschikt was voor een leven dat vooral bestond uit werken in plaats van plezier maken, hoe eerder ze op zoek zou gaan naar haar volgende verovering. Het probleem zou zich uiteindelijk zelf oplossen.


  Toch voelde hij zich nog steeds gespannen en verward, ondanks de koude winteravond en de felle wind. Van streek. Nerveus en verbijsterd over zichzelf. Het kwam vast door verdriet, zei hij bij zichzelf, hoewel hij geen erg hechte band met zijn vader had gehad. Misschien had hij af en toe – in een zeldzaam sentimentele bui – gewenst dat hij de man in wiens schaduw hij al die jaren had geleefd, beter had leren begrijpen. Dat was nooit gelukt. Het zou kunnen dat de begrafenis hem meer had gedaan dan hij verwacht had. Want waarom was hij anders zo stom geweest om Kathryn te kussen? Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Hoe kon het dat hij daar geen idee van had, terwijl hij er juist prat op ging dat hij zijn leven overzichtelijk hield en vrij van dat soort emotionele chaos?


  Hij dook het zwembad in, en sneed met stevige slagen door het verwarmde water. Hij verloor zich in zijn slagen, de weerstand van het water, en de stroming langs zijn huid, terwijl zijn lichaam opwarmde. Baantje na baantje, alsmaar door. Hij zwom en zwom, beulde zich af, maar het hielp niet. Ze was er nog steeds, zijn hoofd vullend, hem eraan herinnerend hoe leeg hij verder was. Grote grijze ogen. Al dat donkere haar en die pony, die haar iets mysterieus gaf. Alles aan haar, in hem gedrongen als een splinter die vaster kwam te zitten naarmate hij harder probeerde hem eruit te krijgen. Ze trok en trok aan hem, tot hij niet meer wist wie hij was of wat hij zou doen wanneer hij bij haar in de buurt kwam.


  Hij stopte met zwemmen en gaf met zijn handen een harde klap op de rand van het zwembad. Hij liet zich nooit in met de restjes die zijn vader overliet! Nooit!


  Hij was een boos luidruchtig kind geweest, dat in het oude huis vaak maandenlang alleen was gelaten door de enige ouder die hij nog had. Omdat hij zo lastig was. Dat gedrag had hij als jongen al afgezworen. En deze warboel was precies het soort ellende dat hij heel zijn volwassen leven uit de weg was gegaan. Het sloeg nergens op.


  Hij stapte uit het zwembad, wikkelde een baddoek om zich heen, en ging naar binnen. Het viel hem amper op dat de ondergaande zon de grillige oude stad in een oranjegouden gloed zette, zelfs toen hij voor een van de hoge ramen stond die uitkeken op de keienstraatjes die naar het Piazza di Spagna kronkelden. En naar de beroemde Spaanse trappen, waar half Rome zich op sommige avonden leek te verzamelen. Hij zag alleen maar Kathryn, gekleed in haar begrafeniskleren, als een trieste weduwe uit de een of andere roman.


  Dit moest ophouden. Vóór vandaag had ze al twee zwaarwegende punten tegen zich gehad. Op de eerste plaats haar huwelijk met zijn vader. En op de tweede plaats die onverteerbare verhalen over haar in de bladen, die eindeloze verheerlijking van Saint Kate. Het was misselijkmakend om te lezen hoe ze werd afgeschilderd als het dappere Engelse meisje dat alle weerstand van zijn verknipte oude Italiaanse familie had getrotseerd. Hij walgde ervan, en hij walgde van haar.


  Die kus van vandaag was het derde minpunt, hoewel hij daar zelf mee begonnen was. Hij had haar tegen zich aan getrokken met een onbezonnen hartstocht, waarvan hij had gedacht dat hij die compleet uit zijn leven had gebannen. Hoe vaak had hij zijn vader niet onderuit gehaald zien worden door zijn passie? Hoe vaak had hij niet met zijn ogen gerold om zijn broers aanhoudende pijn vanwege Lily? Hoe vaak had hij als kind last gehad van zijn eigen zinloze emoties? Hij had zichzelf lang geleden beloofd dat hij nooit in zo’n moeras zou trappen. En eerlijk gezegd, had het hem nooit veel moeite gekost die belofte te houden. Tot Kathryn op het toneel was verschenen.


  En de waarheid was dat hij haar had gekust. Die zwakheid gaf hij toe, ook al begreep hij die niet. Het probleem zat hem in de manier waarop ze hem had teruggekust. Hoe ze tegen hem aan was gesmolten en haar lippen vaneen had gedaan om hem tegemoet te komen. Ze had zich aan hem overgegeven, en hij was bijna vergeten wie en waar ze waren. Dat zij zijn stiefmoeder was, zijn vaders weduwe, en dat ze vlak bij het familiemausoleum hadden gestaan, waarin de oude man zojuist was bijgezet. Hij was ziek, daar was geen twijfel over mogelijk. En het feit dat hij zelfs nu hard werd, alleen al bij de herinnering aan de smaak van haar mond, bewees dat nog eens extra.


  Maar wat voor spelletje had zij gespeeld? Ze was er goed in, dat moest hij toegeven. Ze had gesmaakt naar onschuld. Een onschuld die hij nog altijd op zijn tong proefde. Dat was helemaal om woest van te worden. En terwijl de laatste winterse zonnestralen achter de geduldige skyline van Rome verdwenen, zwoer hij een plechtige eed. Behalve dat hij dit zakenavontuurtje zo onplezierig mogelijk zou maken voor zijn vaders kindvrouwtje, zou hij nog veel verder gaan. Hij zou Saint Kate haar stralenkrans afnemen en hem verwoesten. En haar erbij. Onherstelbaar.


  


  Toen Kathryn maandag om precies negen uur aankwam bij het stijlvolle kantoor van Castelli Wine in een van de aantrekkelijkste buurten van Rome, was ze voorbereid. Dit was oorlog. Een langgerekte slijtageslag. Zij mocht de strijd in die bibliotheek dan hebben verloren, maar afgezet tegen de rest betekende dat niets. Dat was een kleine schermutseling geweest. Een kus, dat was alles. De oorlog, daar ging het om.


  De receptioniste begroette haar in ijzig Italiaans en deed alsof ze Kathryns moeizame pogingen zich verstaanbaar te maken, niet begreep. Vervolgens pakte ze de telefoon en voerde een gesprek in vloeiend Engels, terwijl ze Kathryn onafgebroken aankeek. Met een uitdrukkingsloos gezicht beëindigde ze het telefoontje.


  Kathryn wist echter zeker dat ze een triomfantelijke schittering zag in de blik van de vrouw. Ze beval zichzelf er niet op te reageren. ‘Wat fijn,’ zei ze koel, ‘dat u toch Engels spreekt. Wilt u Luca alstublieft laten weten dat ik er ben?’ Zonder verder aandacht aan de vrouw te schenken, ging ze zitten op een van de stijve antieke stoelen in het wachtgedeelte van de hal en deed alsof ze zich volmaakt op haar gemak voelde.


  Ze wachtte. En wachtte. En wachtte. Maar ja, dit was oorlog, bracht ze zichzelf in herinnering. En op een gegeven moment tijdens het weekend was het haar te binnen geschoten dat Luca, ondanks al zijn poeha, geen idee had wie ze was of waar hij mee te maken zou krijgen. Hij zag alleen maar het beeld van haar dat hijzelf had gevormd: de op geld beluste sloerie die zijn vader in de val had gelokt. Dat betekende, was haar conclusie, dat zij een voorsprong op hem had. Dus als hij zo kinderachtig was haar hier de hele ochtend te laten wegkwijnen, dan ging hij zijn gang maar. Ze zou geen enkel teken van ongeduld tonen, die voldoening gunde ze hem niet. En die hooghartige receptioniste ook niet trouwens. Ze concentreerde zich op haar mobiele telefoon en hield haar gezicht effen, terwijl ze haar moeder een e-mail stuurde om haar te laten weten dat ze – zoals gepland – was begonnen aan haar baan bij Castelli Wine. Vervolgens scrolde ze langs het nieuws. Een uur lang.


  Toen Luca eindelijk verscheen, voelde ze al voordat ze hem zag dat hij er was. Die duistere elektrische spanning, waarvan de haartjes op haar armen overeind gingen staan, vulde de grote lichte hal. Ze dwong zichzelf even te wachten voor ze opkeek. Vandaag zag hij er nog knapper uit dan gewoonlijk, in een iets informeler pak dan het kostuum dat hij bij de begrafenis had gedragen. De openstaande boord van zijn overhemd liet een veel te verleidelijke glimp zien van de olijfkleurige huid van zijn volmaakte bovenlijf. Dat het volmaakt was, wist ze, omdat ze in een blad een foto van hem op een boot had gezien. Hij had geen shirt gedragen, en de fijne zwarte haartjes op zijn borst, en zijn goed ontwikkelde buikspieren waren heel goed te zien geweest. Nu zei ze tegen zichzelf dat ze die chagrijnige blik van hem haast charmant begon te vinden.


  ‘Je bent te laat,’ zei hij.


  Dat was op zijn zachtst gezegd buitengewoon oneerlijk, maar Kathryn hoefde niet eens naar de zelfgenoegzame receptioniste te kijken om te weten dat ertegen ingaan geen enkele zin had. Bovendien had Luca haar gewaarschuwd dat ze niet moest klagen. Dat zou ze dus niet doen. Ze ging staan en streek ondertussen haar rok glad. ‘Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Op de een of andere manier,’ zei hij, alarmerend vrolijk, ‘heb ik daar zo mijn twijfels over.’


  Ze nam niet de moeite te reageren en liep op hem toe. Terwijl haar hakken op de marmeren vloer tikten, maakte ze zichzelf wijs dat ze zich niets herinnerde van wat er vorige week in die oude bibliotheek in het noorden van het land was gebeurd. Niet de verschroeiende hitte van zijn hand tegen haar wang en die diepe streling van zijn behendige tong… Ze had er niet van gedroomd, had niet wakker gelegen en zich afgevraagd hoe ze moest omgaan met het tumult dat die beelden en herinneringen in haar teweeg hadden gebracht. Beslist niet.


  Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk, en ze vond het akelig dat ze geen idee had van wat er in hem omging, achter zijn glanzende donkere ogen, terwijl hij haar meenam verder het kantoor in. Ze merkte dat hij haar outfit monsterde; een kokerrok en een degelijke zijden bloes waar niemand aanstoot aan kon nemen. Toen ze echter haar hoofd naar hem toe draaide, keek hij recht voor zich uit. Hij bleef staan voor de deur van een grote vergaderruimte met glazen wanden, en stak zijn hand op naar het groepje mensen dat binnen om een tafel zat. Mijn collega’s, dacht Kathryn opgetogen. Maar ze besefte direct dat die opgetogenheid wel heel naïef was, want niemand keek naar haar met iets wat zelfs maar in de verte leek op een glimlach. Ze verstijfde naast Luca, die zijn hand al op de deurkruk had. ‘Wat heb je hun verteld?’ vroeg ze.


  ‘Mijn medewerkers?’


  Hij klonk veel te triomfantelijk, met die ondertoon van loomheid waarvan ze allang vermoedde dat die alleen maar voor de show was.


  ‘De waarheid natuurlijk.’


  ‘En welke waarheid is dat?’


  ‘Er is er maar een,’ antwoordde hij opgewekt. ‘Mijn vaders nukkige trofeevrouwtje wilde koste wat kost een baantje, hoewel ze dat absoluut niet heeft verdiend. We hadden geen vacature, dus moest er hier en daar wat geschoven worden.’


  ‘Ik ging ervan uit dat je me schoonmaakwerk zou laten doen.’ Ze trok een wenkbrauw naar hem op. ‘Het was toch de bedoeling dat dit zo onaangenaam mogelijk voor me werd?’


  ‘Ik heb je tot mijn persoonlijk assistent benoemd,’ verklaarde hij gladjes, met een schittering in zijn ogen. ‘Dat is de meest begeerde functie op dit kantoor.’ Hij verzette zijn voeten iets.


  Hij ontspande zich, besefte ze, want hij vermaakte zich duidelijk kostelijk. Die gedachte veroorzaakte een ijskoude rilling langs haar rug, net als zijn glimlach, want ze stond dicht genoeg bij hem om te zien dat die zijn ogen niet bereikte.


  ‘Mijn assistent is na mij de belangrijkste functionaris, weet je. Dat betekent behoorlijk veel macht.’


  ‘Waarom zou je dat doen?’ vroeg ze fronsend. ‘Waarom laat je me geen mappen opbergen in een of andere afgelegen kelder?’


  ‘Omdat dat, stiefmoeder,’ antwoordde hij op die trage, mysterieuze manier van hem, ‘alleen maar uitstel van executie zou betekenen. Ik ben ervan overtuigd dat je het eind van de vastgestelde drie jaar niet haalt. Maar als je al na drie dagen vertrekt, of na drie weken, des te beter.’


  Ze bevroor. ‘Ik vertrek niet.’


  Hij knikte in de richting van het groepje mensen binnen, die haar met nauwelijks verbloemde vijandigheid zaten aan te staren. ‘Iedereen in die kamer is persoonlijk door mij uitgekozen. Ze hebben hun baan hier verdiend. Ze werken samen als een hecht en gewoonlijk gelijkgestemd team. Maar ik heb hun laten weten dat dat verleden tijd is, omdat jij ertussen gepropt moet worden, of we dat nu leuk vinden of niet.’ Hij keek haar weer aan. ‘En zoals je ziet, zijn ze daar heel blij mee.’


  Haar maag draaide om, want ze begreep wat hij gedaan had. Haar zielige fantasietjes over dat ze zich zou onderscheiden door keihard te werken in een vergeten hoekje van het kantoor, waar ze rustig tot bloei kon komen, vielen in duigen. Haar moeder zou woedend zijn. Ze zou zeggen dat dit was wat er gebeurde als Kathryn haar probeerde te trotseren en haar eigen weg ging. De moed zonk haar in de schoenen bij de gedachte dat Rose misschien wel gelijk had. En misschien was het niet loyaal, misschien was ze een afschuwelijk iemand en een ondankbare dochter, maar ze wilde dit keer niet, echt niet, dat haar moeder gelijk had. ‘Je hebt me tot doelwit gemaakt,’ concludeerde ze met gevoelloze lippen. ‘Met opzet.’


  Bij die woorden bereikte zijn glimlach wel zijn ogen, maar warm werd hij niet. En de situatie werd er ook niet beter door. ‘Dat klopt,’ beaamde hij, waarna hij de deur opende en haar regelrecht voor de leeuwen wierp.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Drie zware weken en twee dagen later ging Kathryn op het vliegveld bij Rome aan boord van het privévliegtuig van de Castelli’s. Deze keer in haar hoedanigheid als meest gehate medewerker van Luca’s kantoor. Met rechte rug en opgeheven hoofd marcheerde ze de neergelaten trap op, want per slot van rekening was die rol een verbetering ten opzichte van haar vorige: die van meest gehate stiefmoeder in de geschiedenis van de familie Castelli.


  Met die status van gehate persoon kon ze inmiddels wel omgaan, dacht ze. Het was gewoon een kwestie van glimlachen. Elke keer als een gesprek abrupt stilviel wanneer zij de kamer binnenkwam, glimlachte ze. Ze glimlachte wanneer haar collega’s deden alsof ze haar niet begrepen en haar de vraag die ze had gesteld, lieten herhalen, en dan nog eens, zodat ze zich dom zou voelen. Ze glimlachte wanneer ze werd genegeerd tijdens vergaderingen. En als ze vragen moest beantwoorden over projecten waar ze onmogelijk iets van af kon weten, glimlachte ze. Ze glimlachte wanneer Luca haar een uitbrander gaf omdat ze onbeperkt toegang tot hem verleende, en ze glimlachte nog stralender wanneer hij mensen zelf via de zijdeur van zijn kantoor binnenliet, zodat hij haar nog eens kon berispen.


  Ze glimlachte en glimlachte. Het feit dat ze in de bladen afgeschilderd was als een geweldig iemand die alles voor een ander overhad, zag ze inmiddels als een voordeel. Ze kon Saint Kate als houvast gebruiken bij alle kille confrontaties op kantoor. Vooral omdat ze heel goed besefte dat hoe minder ze reageerde, hoe vervelender haar collega’s het vonden. Vanzelfsprekend was Luca een geval op zich.


  Ze stapte het vliegtuig in en begaf zich naar het zitgedeelte, waar ze met een serene glimlach plaatsnam op de halfronde leren bank in het midden van de ruimte. Luca zat al onderuitgezakt aan een van de tafels aan de zijkant, zoals gewoonlijk met een hand in zijn haar en de andere om zijn mobiele telefoon geklemd. Hij keek naar haar, terwijl hij in zacht Italiaans zijn gesprek beëindigde, en wendde zijn ogen niet af toen hij klaar was.


  ‘Je bent er nog,’ zei hij ten slotte.


  Haar glimlach werd breder. ‘Natuurlijk. Ik heb toch gezegd dat ik niet zou vertrekken.’


  ‘Je kunt het toch nauwelijks naar je zin hebben gehad de afgelopen weken.’


  ‘En daar heb jij heel hard je best voor gedaan,’ stemde ze in. Ze liet hem haar tanden zien. ‘Hartelijk dank.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, en zij glimlachte. En dat ging zo lang door, dat ze in de verleiding kwam de televisie aan te zetten en hem te negeren. Maar dat was geen correct gedrag voor een werknemer, nam ze aan.


  ‘Je was al op kantoor, toen ik vanochtend binnenkwam,’ zei hij nors.


  ‘Elke ochtend.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik ben elke ochtend al op kantoor als jij binnenkomt,’ zei ze vriendelijk. ‘Je assistente hoort toch niet te laat te komen, zoals ik op mijn eerste dag? Dat geeft een verkeerd signaal af.’ Ze verwachtte niet dat hij zou toegeven dat hij haar expres had laten wachten die eerste ochtend, alleen maar om haar een standje te kunnen geven omdat ze te laat was.


  Hij stelde haar niet teleur, hoewel ze iets ondefinieerbaars zag opflitsen in zijn aanhoudende blik.


  ‘Je hebt vast wel iets beters te doen.’ Hij maakte een gebaar met zijn hand in haar richting, alsof ze met zichzelf te koop liep in een minuscule bikini. En toch droeg ze zoals elke dag een volkomen onberispelijke bloes en rok, speciaal uitgezocht om niet uit de toon te vallen bij de rest en om geen commentaar uit te lokken. ‘Uitstapjes naar plekken waar rijke mannen graag komen, bijvoorbeeld, prima geschikt om je volgende doelwit uit te kiezen.’


  ‘Dat was ik komend weekend toevallig van plan,’ zei ze op vriendelijke, uiterst professionele toon, ‘maar toen zette jij deze reis naar Californië op het programma, dus zal de jacht op de schat nog even moeten wachten.’


  Hij zei niets meer voordat het vliegtuig op kruishoogte was en de steward hun avondeten op de donkerhouten salontafel had neergezet. Kathryns maag knorde, wat haar eraan herinnerde dat ze de lunch had overgeslagen, het ontbijt ook trouwens. Ze had liever doorgewerkt. Niet dat haar toewijding ooit enig verschil maakte op het mijnenveld van Luca’s kantoor, waar ze letterlijk geen goed kon doen. Maar daar ben je aan gewend, nietwaar, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Ze onderdrukte het. Dat ze zo’n teleurstelling was voor haar moeder deed zeker pijn, maar het was wel begrijpelijk. Ze kende haar eigen fouten, en niet alleen omdat ze zo vaak waren genoemd. Als ze niet zo erg tekort was geschoten, zou ze een huwelijk met Gianni niet zo’n goede optie hebben gevonden. Dan zou ze met uitstekende cijfers haar MBA hebben gehaald, zoals van haar verwacht was.


  ‘Vertel op, wat is het verhaal?’ vroeg Luca, nadat ze een tijdje in stilte hadden gegeten. Hij leunde ontspannen achterover in zijn stoel.


  Zijn ogenschijnlijk nonchalante houding gaf haar geen rustig gevoel. Het lukte haar eenvoudigweg niet aan iets anders te denken dan aan het feit dat ze met hun tweeën opgesloten zaten in een vliegtuig. Luca en zij zweefden in het donker boven de Atlantische Oceaan, zonder buffer tussen hen in.


  Alleen. Bij die gedachte kreeg ze een verontrustend heet gevoel diep in haar buik. Ze was nooit echt alleen met hem geweest. Er had zich altijd wel iemand in de buurt bevonden; een van de andere leden van de familie Castelli, personeel. En op kantoor alle andere medewerkers, die met spanning wachtten op het moment waarop ze onderuit zou gaan. Dit was de eerste keer in ruim twee jaar dat er niemand anders bij was. De piloot en de steward zijn er toch, zei ze bij zichzelf, terwijl haar hart als een razende tekeerging. Je bent niet helemaal alleen met hem. Ze wist echter heel goed dat de piloot of de steward Luca nooit zou storen, tenzij hij hen zelf liet komen. Als ze met hem op een onbewoond eiland was gestrand, zou de situatie niet veel anders zijn.


  Plotseling zag ze beelden voor zich van een halfnaakte Luca, glanzend onder de tropische zon, en dat was niet echt bevorderlijk voor haar gemoedsrust. Bovendien wekte de zweem van hunkering in die donkere blik de indruk dat zijn gedachtegang ongeveer dezelfde kant op ging als de hare. ‘Welk verhaal?’ vroeg ze op haar beurt, vol afschuw over haar ijle stemgeluid en over de manier waarop zijn ogen zich vernauwden bij wijze van reactie. Alsof hij wist waarom ze zo klonk.


  ‘Het prachtige, ontroerende sprookje, natuurlijk. Over hoe het kwam dat zo’n deugdzame jonge vrouw als jij, tot over haar oren verliefd werd op een man die haar grootvader had kunnen zijn. Wat anders?’


  Dat was beledigend bedoeld, wist Kathryn. Hij had het haar echter nooit eerder gevraagd. Niemand, als het erop aankwam. Iedereen dacht dat ze precies wisten waarom een jonge vrouw als zij met een veel oudere man getrouwd was. En ze hadden niet helemaal ongelijk. Ze had haar redenen gehad, en sommige daarvan hadden met geld te maken gehad. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze zo koud en berekenend was als Luca per se wilde geloven. ‘Het was geen sprookje,’ zei ze, terwijl ze haar benen onder zich optrok en haar rok gladstreek tot op haar knieën. Peinzend vertelde ze: ‘Het was gewoon… leuk. Ik ontmoette hem heel toevallig in een kliniek voor oudere mensen en mensen die sukkelen met hun gezondheid.’


  Hij snoof nog net niet. ‘Wat aandoenlijk.’


  ‘Je weet toch dat je vader niet in orde was, Luca.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij had een afspraak met een specialist, en ik zat in dezelfde wachtkamer als hij. Zo raakten we in gesprek.’


  ‘Je was daar, neem ik aan, om je heiligenkrans op te poetsen en daarover op te scheppen tegen de roddelpers?’


  Ze dacht aan haar moeder en aan haar verraderlijke lichaam, dat al zo vroeg oud en gebrekkig was geworden. Ze dacht aan de knoestige handen die vloeren hadden geschrobd om haar, Kathryn, alle mogelijke kansen te geven.


  ‘Ik had plannen met mijn leven,’ had Rose heel vaak gezegd op die vinnige manier van haar, ‘maar die heb ik opzij gezet voor jou.’


  Daarom vond Kathryn dat ze moeilijk anders kon dan op haar beurt offers brengen voor haar moeder. ‘Zoiets,’ zei ze tegen de man die het niet verdiende ook maar iets te weten over haar moeder of haar gevecht, of over de keuzes die ze had gemaakt uit dankbaarheid. Ook al had ze het er niet altijd goed afgebracht. ‘Ik vind het zo mooi als mijn krans schittert, weet je.’


  Luca lachte, en dit keer was het wel die beroemde lach van hem. Levendig en stralend en volmaakt. Zijn hele gezicht lichtte ervan op, en de lucht tussen hen in danste en schitterde een moment lang. Totdat hij plotseling stopte met lachen, alsof hij zich niet had gerealiseerd wat er gebeurde.


  Maar die had ze in elk geval binnen, om te bewaren, dacht Kathryn verdwaasd. Het voelde als een onverwacht geschenk, dat ze tevoorschijn kon halen om zich eraan te warmen als ze weer eens niet kon slapen. En ze weigerde zich op dit moment af te vragen waarom ze ook maar iets van wat die man deed als een geschenk zou beschouwen.


  ‘En in die wachtkamer werd je overvallen door een overweldigende passie voor een man van in de zeventig?’ opperde hij. Zijn stem klonk dieper dan eerst, en zijn blik was veel te scherp. ‘Dat schijnt weleens te gebeuren. Hoewel niet zo vaak bij vrouwen van in de twintig, tenzij jullie het over zijn bankrekening hadden, natuurlijk.’


  ‘Ik mocht hem,’ zei ze, en dat was de waarheid met betrekking tot haar huwelijk, ongeacht al het andere. Ze haalde haar schouders op. ‘Hij maakte me aan het lachen, en ik hem. Het was niet ranzig, en ik zat niet achter zijn geld aan, hoe graag je dat ook wilt denken. Hij was een goede vriend voor me.’ Een betere vriend dan de meesten, eerlijk gezegd.


  ‘Een goede vriend.’


  ‘Ja.’


  ‘Mijn vader, Gianni Castelli, een goede vriend.’


  Met een zucht zette ze haar bord op de salontafel. Haar eetlust was verdwenen. ‘Ik veronderstel dat je in je oneindige wijsheid hebt besloten dat dat onmogelijk is.’


  Deze keer was zijn lach geen geschenk. ‘Mijn vader is rijk geboren, en zijn enige doel was nog rijker worden,’ zei hij hard, zijn Italiaanse accent opvallender dan anders. ‘Dat was zijn roeping, en daar heeft hij zich aan gewijd vanaf de tijd dat hij leerde lopen. Zijn favoriete hobby was trouwen. Hoe ongeschikter de bruid hoe beter. Val jezelf niet te hard… De meeste van zijn echtgenotes begrepen het verkeerd wanneer er een einde kwam aan zijn genegenheid.’


  ‘Ik geloof niet dat je je vader erg goed kende,’ merkte ze op. Ze stak haar handen omhoog, toen Luca’s ogen vuur schoten. ‘Niet zoals ik hem heb gekend, wilde ik alleen maar zeggen.’


  ‘Hoe kun je dat nou beweren? Jij hebt hem maar twee jaar meegemaakt, ik mijn hele leven!’


  ‘Een zoon kan onmogelijk weten wat voor man zijn vader was.’ Ze haalde een schouder op en liet hem weer zakken. ‘Hij weet alleen maar hoe hij was als vader, en met die kennis kan hij proberen de man te begrijpen. Zit de wereld niet zo in elkaar? Niemand kent zijn ouders. Niet echt.’ Die van haar kende ze in elk geval niet.


  Haar vader had de benen genomen voordat zij geboren was, en om Kathryn daar niet de dupe van te laten worden, had haar moeder alles opgegeven wat belangrijk voor haar was. Daar wist Kathryn alles van. Haar moeder had geen gelegenheid voorbij laten gaan om haar dochter onder haar neus te wrijven wat ze allemaal voor haar had achtergelaten… en terecht. Toch kon ze nog steeds niet zeggen dat ze haar moeder begreep, of de manier waarop ze Kathryn haar hele leven had behandeld.


  In Luca’s magere wang trok een spiertje. ‘Ik heb mijn vader veel langer gekend dan jij,’ zei hij na een ogenblik. ‘Hij had geen vrienden, Kathryn. Hij had zakenrelaties en een verzameling echtgenotes. Iedereen in zijn leven kreeg een rol toegewezen en had zich daar maar in te schikken. En wee je gebeente als je zo dwaas was niet aan zijn verwachtingen te voldoen.’


  ‘Komt het daar allemaal door? Al die hatelijkheden en dat onbeschofte gedrag en die bedreigingen en ga zo maar door?’ Ze draaide haar hoofd schuin en vroeg wat ze niet zou moeten vragen; ze kon het niet laten. ‘Heb je… een vadercomplex?’


  De innerlijke uitbarsting van zijn woede was bijna hoorbaar. Als het vliegtuig op dat moment uit koers was geraakt en met de neus naar beneden de oceaan in was gedoken, had ze daar niet van opgekeken. Ze vlogen echter gewoon door, maar de dreun trilde na in haar, en haar maag maakte een vrije val. Luca had geen vin verroerd; het voelde alleen zo. Even gefascineerd als geschrokken keek ze naar hem, terwijl hij zijn razernij de baas probeerde te worden. Hij bewoog zich nog altijd niet, maar staarde haar aan alsof hij haar met genoegen zou wurgen. Een van zijn handen verkrampte heel even. Misschien was ze wel meer het doelwit geweest dan ze had gedacht toen ze die vraag had gesteld.


  Maar hij knipperde met zijn ogen en de crisis was voorbij. Alleen zijn gebruikelijke intense afkeer van haar lag nog in zijn blik besloten. ‘Waarom ik?’ vroeg hij, en hij bemerkte dat zijn diepe stem haar raakte als een zweepslag. ‘Ik heb nooit een geheim gemaakt van hoe ik over jou dacht. Je moet wel masochistische trekjes hebben om jezelf voor mijn voeten te gooien, terwijl je het veel leuker had kunnen hebben in een andere tak van het bedrijf.’


  ‘Is dat een subtiele manier om te vragen of ik jou achternazit met mijn verachtelijke zucht naar geld?’ vroeg ze, niet in staat haar ogen los te maken van de zijne. Waarom was ze zo in de ban van hem? Waarom had ze het gevoel dat hij meer controle over haar had dan zijzelf?


  ‘Was het echt subtiel?’ vroeg hij zacht, maar nog altijd kwaad. ‘Dan had ik het anders moeten formuleren.’


  Kathryns glimlach was geforceerd, maar ze liet hem niet vervagen. Plotseling had ze het vreemde gevoel dat die lach alles was wat ze had. ‘Ik heb natuurlijk overwogen om voor je broer te gaan werken,’ zei ze kalm. ‘Ik geloof niet dat hij echt dol op me is, maar het is beslist niet zo erg als… dit.’ Ze bewoog haar hand tussen hen heen en weer. ‘Het zou zeker gemakkelijker zijn geweest.’


  ‘Maar waarom dan?’ Zijn mond plooide zich tot een grimmig lachje. ‘Om ons allebei te straffen?’


  ‘Feit is dat je broer de onderneming leidt, en daar is hij heel erg goed in,’ antwoordde ze. ‘Hij zal ervoor zorgen dat de naam Castelli blijft voortbestaan, dat het bedrijf geen terrein verliest. Hij is een stevige hand aan het stuur.’


  ‘En ik? Wat ben ik? De dronken chauffeur? Ik rijd vaak te hard, Kathryn, maar nooit als ik gedronken heb.’


  ‘Jij bent de vernieuwer,’ vervolgde ze rustig. Het voelde… gevaarlijk om hem zo rechtstreeks lof toe te zwaaien. Om iets anders te doen dan zijn zwartgalligheid verdragen. ‘Jij bent de creatieve kracht in het bedrijf. Nooit tevreden, altijd op zoek naar nieuwe grenzen.’ Ongemakkelijk haalde ze haar schouders op. ‘Afgezien van mijn persoonlijke gevoelens wat jou betreft, is er geen opwindender werkplek te bedenken. Dat moet je toch weten. Ik neem aan dat het daardoor komt dat al je medewerkers zo…’ Ze glimlachte iets breder, en dat was moeilijker dan zou moeten. ‘…ontzettend beschermend zijn.’


  Hij leek van zijn stuk gebracht, wat ze op een ander moment misschien als een overwinning zou hebben opgevat. Maar er lag iets in de blik waarmee hij vervolgens naar haar keek. Iets wat zich om haar heen leek te slingeren en strak werd aangetrokken, te strak.


  ‘Kun je dat?’ vroeg hij met een stem die mild klonk, maar met een vreemde ondertoon. ‘Je persoonlijke gevoelens opzijzetten?’


  Ze ontmoette zijn blik en keek niet weg. ‘Dat moet ik wel als ik iets wil maken van deze baan,’ antwoordde ze, zich ervan bewust dat ze nog nooit zo eerlijk tegen hem was geweest. Alsof ze niets te verliezen had. Maar het tegendeel was waar; dit was haar enige kans om te bewijzen dat ze zelf iets kon bereiken, zonder dat haar moeder zich ermee bemoeide of zei wat ze moest doen. Dit was haar enige kans om iets terug te doen voor haar moeders offers, en tegelijkertijd vrij te zijn. ‘En dat wil ik. Anders dan jij, heb ik geen keus.’


  


  Het Castelli chateau, op het landgoed dat het hart vormde van Castelli Wine in de Verenigde Staten, lag hoog boven de vruchtbare Sonoma Valley in Noord-Californië. Naar beneden toe strekten de wijngaarden zich zo ver het oog reikte in alle richtingen uit over de heuvels.


  Op deze frisse winteravond straalde er licht vanuit elk raam van het chateau, terwijl een lange rij auto’s langs de oprijlaan omhoogkronkelde tussen de rijen cipressen door. Ondanks zichzelf hield Luca van de grandeur van dit schouwspel, met veel typisch Italiaans drama in elk detail: van het grootse huis zelf tot en met het schitterend onderhouden terrein eromheen, dat gemakkelijk kon concurreren met de Boboli-tuinen in Florence.


  Het was de avond van het jaarlijkse Castelli Wine winterbal, vandaar dat hij vandaag de halve wereld was over gevlogen. Ze waren nog maar krap een uur geleden geland, dus Rafael zou wel denken dat hij beter iets eerder had kunnen vertrekken. Rafael en hij moesten aan Jan en alleman ruimschoots duidelijk maken dat er niets was veranderd sinds het overlijden van Gianni. Dat alles gewoon doorging bij Castelli Wine. En zoals voor de meeste dingen in het leven, gold hier ook: hoe aantrekkelijker en relaxter iets er aan de buitenkant uitzag, hoe eerder mensen geneigd waren de boodschap tot zich te nemen. Kathryn was beslist het levende bewijs van die regel, dacht hij grimmig.


  Voor de vijfde keer in vijf seconden keek hij op zijn horloge, onredelijk geërgerd over het feit dat ze niet op hem had staan wachten toen hij gedoucht en in avondkleding uit zijn suite was gekomen. De muziek in de grote balzaal, vermengd met het geluid van klinkende glazen en beschaafd gelach, steeg op naar de familievleugel en kwam door de lange gang naar zijn afgelegen kamers toe gezweefd. Dreigend keek hij naar Kathryns deur, alsof hij haar daarmee kon laten verschijnen. En toen dat eindelijk gebeurde, werd zijn uitdrukking zo mogelijk nog dreigender. Totdat ze de gang in kwam, en – daar was hij vrij zeker van – al zijn bloed hoorbaar naar zijn kruis stroomde. ‘Wat…’ Zijn stem klonk schor. ‘…Wat heb jij in vredesnaam aan?’


  Kathryn keek hem aan met die koele uitdrukking die nog eens zijn dood zou worden. Als ze zo keek, wilde hij haar alleen nog maar opwarmen om te zien wat erachter die façade schuilging.


  ‘Volgens mij heet dit een jurk,’ antwoordde ze spits.


  ‘Nee.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Nee? Weet je het zeker? De laatste keer dat ik in een woordenboek keek, was het woord hiervoor toch echt jurk. Of japon misschien? Het kan allebei, maar ik denk –’


  ‘Hou je mond.’


  Haar mond viel dicht, en ze had geen idee hoe blij ze mocht zijn dat hij haar niet het zwijgen had opgelegd zoals hij dat het liefst zou willen. In zijn verbeelding proefde hij haar alweer. Hij duwde zich af van de muur tegenover haar kamer, niet in staat zich te beheersen of na te denken. Een rood waas van pure wellust kwam voor zijn ogen en maakte al het andere vaag. Ja, ze droeg een jurk. Amper. In dat gebroken wit zou ze eruit moeten zien als een geest, met die Engelse teint van haar. In plaats daarvan leek ze echter te gloeien, alsof ze van binnenuit werd verlicht door een roomkleurig schijnsel. De mouwloze jurk had een hoge halslijn, en om haar middel droeg ze een elegante brede band van waaronder de wijde rok uitwaaierde tot op de vloer. Dat was allemaal het probleem niet. Het waren die vervloekte uitsparingen in de stof, die een felle hunkering in zijn lijf veroorzaakten. In het lijfje liepen twee puntige uitsnijdingen van het plekje net onder haar borsten breed uit over de zachte welvingen van haar middel aan de zijkant. Luca wilde haar overal likken waar hij blote huid zag. Hier en nu, meteen. Het drong pas tot hem door dat hij die gedachte hardop had uitgesproken, toen haar ogen groot werden en die fascinerende groengrijze kleur kregen. Maar het maakte niet meer uit, want hij was zijn verstand al verloren en – nog erger – zijn zelfbeheersing. Hij duwde haar tegen de deur van haar kamer en zette zijn handen aan weerskanten van haar hoofd tegen het hout.


  ‘Dit kun je niet doen,’ zei Kathryn, of eigenlijk fluisterde ze meer.


  Hij voelde het hese geluid tot in zijn hardste lichaamsdeel.


  ‘Luca, dit kunnen we niet doen!’


  Hij vroeg zich niet af waar hij mee bezig was. Het kon hem niet schelen. Die jurk golfde om haar heen, verleidelijk en onmogelijk, en hij verloor zich in de sierlijke lijn van haar hals en haar haren, die ze in een ingewikkelde chignon laag in haar nek had vastgezet. ‘Heeft mijn vader je die diamanten gegeven?’ vroeg hij, in een wanhopige poging de nevel van wellust voor zijn ogen te laten oplossen. Maar die trok niet op, zelf niet toen hij met zijn vinger de fonkelende stenen aanraakte die ze in haar oren droeg. Eerst de ene, daarna de andere.


  Dit was helemaal verkeerd. Die kloppende pijn in zijn mannelijkheid. Die ongelooflijke honger die door hem heen raasde en al het andere verdrong, met inbegrip van zijn goede voornemens. Hij wist het, en toch leek het hem niet zoveel te kunnen schelen als zou moeten, als – zoals hij wist – uiteindelijk wel het geval zou zijn. ‘Geef antwoord,’ drong hij aan, zijn mond veel te dicht bij de zoete verleiding van dat gevoelige plekje achter haar oor. Een duistere emotie, waar hij geen controle over had, nam bezit van hem. ‘Wat heb je moeten doen om deze te verdienen, Kathryn?’


  Haar hoofd ging met een ruk opzij, weg van zijn vingers die met haar oorschelp speelden, maar het was al te laat. Hij zag haar huiveren, zag de razendsnel kloppende ader in haar hals en het kippenvel op haar armen. Het hielp niet dat hij zichzelf dwong te doen alsof hij dat allemaal niet zag, alsof hij niet wist wat het betekende. ‘Je bent hier als mijn assistent, niets meer,’ bracht hij haar in herinnering. Zijn diepe stem vibreerde zacht door de verder stille gang. ‘Het is niet de bedoeling dat je de gelegenheid aangrijpt om met je hebben en houwen te pronken om nieuwe klanten te werven.’


  ‘Je bent walgelijk.’ De ijzige veroordeling in haar stem sloeg op hem neer als gas op een vlam.


  ‘Dat is een interessante woordkeus,’ mompelde hij, zijn lippen maar een klein stukje verwijderd van haar verhitte hals. ‘Wat is er walgelijker, denk je, dat ik niet wil dat je zo door het familiehuis paradeert en mijn vaders naam bekladt? Of het feit dat jij er geen moeite mee hebt je in zo’n jurk te laten zien. Geen enkele man in de buurt zal nog ergens anders aan denken dan aan jou… naakt.’


  Ze keek hem aan en bracht haar handen omhoog om hem weg te duwen.


  Luca gaf niet mee, en het deed hem beslist plezier – of was het pijn – dat er een donkere blos naar haar wangen kroop.


  ‘Jij bent de enige die daaraan denkt,’ snauwde ze. Opstandigheid vermengd met woede en een heet vrouwelijk bewustzijn stonden in haar ogen te lezen. ‘Omdat je een verdorven geest hebt. Ieder ander zal gewoon een mooie jurk zien van een bekende ontwerper, en verder niets.’


  ‘Ze zullen de weduwe van mijn vader zien, in het wit, met haar blote lijf tentoongesteld,’ sprak hij haar tegen. ‘Ze zullen je volslagen gebrek aan fatsoen zien, om maar niet te spreken van je gebrek aan respect voor je o zo dierbare vriend.’


  Ze lachte, hoog en vol verontwaardiging. ‘Wat had ik dan aan moeten trekken?’ wilde ze weten. ‘Een zwart lijkkleed? Waar zou jij gelukkig mee zijn, Luca? Een tent, om mijn schande te verbergen?’


  Zijn handen beefden, en hij zette ze vlak tegen de deur, want hij wist het. Hij wist dat als hij haar opnieuw zou aanraken, hij niet meer zou stoppen. En het maakte niet uit hoe erg hij zichzelf daarom zou haten. Hij zou waarschijnlijk niet eens proberen zichzelf tegen te houden. ‘Je hebt me je lachwekkende verhaal verteld,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Een onwaarschijnlijke vriendschap toevallig ontstaan ergens in een wachtkamer, tussen een van de rijkste mannen ter wereld en jou, onze favoriete heilige.’ Aandachtig keek hij naar haar gezicht, waarin haar weelderige mond verstrakte en haar ogen vonkten en vervolgens donkerder kleurden. ‘Ik vraag me af wat het echte verhaal is.’


  ‘Ik kan het niet helpen dat jij zo cynisch bent en zo afgestompt, dat je alleen ziet wat je wilt zien,’ wierp ze hem toe.


  Hij zag veel meer dan woede in haar ogen, en dat fascineerde hem. Het was een beproeving. Zij fascineerde hem, ellendig genoeg. Misschien was dat vanaf het begin al zo geweest. Als dat de waarheid was, had hij die twee jaar lang weggestopt.


  ‘Zal ik je eens wat vertellen, Luca? Als je je hele leven op zoek bent naar geheime motieven of oneerlijke bijbedoelingen, dan zul je ook niets anders vinden. Die verwachting maakt zichzelf waar.’


  ‘Weet je waarom ik je haat, Kathryn?’ Zonder op antwoord te wachten, ging hij door. ‘Niet omdat je met mijn vader bent getrouwd om zijn geld. Dat hebben al zijn vrouwen gedaan. Maar omdat je durft te doen alsof je beledigd bent, terwijl die anderen gewoon ronduit voor hun motieven uitkwamen. En omdat je zelf gelooft in die verhalen in de bladen. Saint Kate is een mythe. Jij hebt helemaal niets van een heilige.’


  Gefrustreerd slaakte ze een kreet, en opnieuw probeerde ze hem weg te duwen. ‘Ik heb geen controle over wat je van me denkt, en ook niet over wat de bladen over me schrijven. En misschien is het een enorme schok voor je, maar het kan me geen zier schelen of je me haat of niet.’


  Hij geloofde haar niet, al kon hij niet zeggen waarom dat zo was. Binnen in hem brak iets, en hij boog zich dichter naar haar toe, stak zijn hand uit en trok met zijn vinger een spoor omlaag vanaf de tere huid bij de aanzet van haar schouder. Hij streek om de verleidelijke zwelling van haar borst heen en ging verder langs de rand van de uitsnijding in de stof naar haar buik. Ze ademde zwaar, onregelmatig, maar ze zei niet dat hij moest ophouden. Ook deed ze geen poging meer hem weg te duwen. Haar handen balden zich tot vuisten en bleven liggen tegen zijn revers, wat hij opvatte als aanmoediging. Hij concentreerde zich op zijn vingertop tegen haar wonderbaarlijk gladde huid, op het vuur dat tussen hen in danste met steeds hoger oplaaiende vlammen, totdat hij opging in het gevoel van haar huid tegen de zijne. En in haar geur; een vleugje van iets tropisch in haar haren en de subtiele poederachtige tonen van het exclusieve parfum dat ze droeg. Een parfum dat hij inmiddels zo sterk met haar associeerde, dat hij al hard werd als hij het rook in een ruimte waar zij niet was. Een keer was hem dat overkomen in een afgelegen resort in de Alpen in Oostenrijk, en een keer in een hotel aan zee op de Bahama’s. Op beide plekken was ze er niet bij geweest, maar hier was ze wel. Vanavond was ze hier.


  En het overkwam hem weer. Dit was waanzin, zei hij bij zichzelf. Hij kuste haar niet. Hij durfde het risico niet te nemen dat hij deze keer verder zou gaan. Toch bewoog hij zich nog dichter naar haar toe, tot hun adem zich vermengde. Tot hij alles wat ze voelde, weerspiegeld zag in haar expressieve ogen. Totdat juist het feit dat hij haar mond niet bedekte met de zijne, en dat zijn vinger langs de rand van haar jurk het enige contact tussen hen was, erotisch werd. Het overheerste alles. Hij wilde dit te graag. Hij wilde haar. Hij wilde zich in haar verliezen, zich met haar in het hart van dit wilde vuur storten dat hen allebei verteerde. ‘Dit,’ zei hij zacht, ‘is wat een hoer draagt als ze wil laten weten dat ze weer beschikbaar is. Discreet, dat wel, maar de boodschap is evengoed duidelijk.’


  Hij voelde haar verstijven, maar hij liet zich gaan en legde zijn hele hand op de blote huid van haar middel, en, lieve help, haar gladde hitte verschroeide hem, sloeg door hem heen, zette hem in brand. De hunkering in hem veranderde van een aanhoudend pulseren in een woest bonzen. Opnieuw duwde ze tegen zijn borst, ook al voelde hij aan de diepe huiveringen die door haar lichaam trokken, dat ze hetzelfde wilde als hij. Dit keer zette ze veel meer kracht, gebruikte haar vuisten, en hij gromde en stapte achteruit. Zijn hand trok hij echter niet terug.


  ‘Wat ben je van plan, Luca?’ Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht hief ze haar kin op.


  De koude, harde klank van haar stem drong door het waas van wellust heen als ijsschilfers in zijn lichaam.


  ‘Wil je bewijzen dat ik een hoer ben door jezelf zo te gedragen? Denk je dat dat de manier is?’ vroeg ze.


  Onwillig liet hij zijn hand vallen en ging verder bij haar vandaan staan. Gekweld door een knagende hunkering keek hij haar woedend aan, terwijl hij zich afvroeg waarom zijn reactie op haar het enige in zijn leven was wat hij niet onder controle kreeg. ‘Ik hoef de waarheid niet te bewijzen,’ grauwde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. Wat was er in hemelsnaam met hem aan de hand. Hoe had ze zijn zelfbeheersing zo kunnen ondermijnen? Hij probeerde die gedachten van zich af te schudden. ‘Want het is gewoon de waarheid, wat je ook doet om jezelf beter te laten lijken.’


  Ze rechtte haar rug. Alleen de blos hoog op haar wangen en de felle glinstering in haar ogen wezen nog op wat er was gebeurd. Wat er bijna was gebeurd. ‘Zo werkt het niet,’ zei ze bruusk. ‘Voor hoerig gedrag zijn er altijd twee nodig. En niet één smerige hoer en een onschuldig slachtoffer dat per ongeluk zijn handen vuil heeft gemaakt. Ze doen allebei precies hetzelfde, wat je jezelf ook wijsmaakt.’ Vervolgens schoof ze langs hem heen en liep de gang door, al haar bewegingen even gracieus en elegant.


  Ze had net zo goed een mes in zijn zij kunnen steken, zo hard kwamen haar woorden aan. En ze bewoog zich als een koningin, dacht Luca nijdig, niet als de inhalige slet die ze was. Zoals ze allebei heel goed wisten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het feest duurde lang en was vrolijk en pijnlijk. Dat was steeds zo geweest. Kathryn maakte zichzelf wijs dat het niet anders was dan de vorige keren dat ze had moeten komen opdraven op het Castelli chateau op dit mooie stukje van het wijngebied in het noorden van Californië. Net als anders deed ze alsof ze het gefluister niet hoorde en de onaangenaam speculatieve blikken niet zag. Dit hoorde er gewoon bij als je berucht was. Alle andere leden van de familie Castelli hadden een manier gevonden om ermee om te gaan, waarom kon zij dat dan niet?


  Maar natuurlijk wist ze het antwoord op die vraag. Luca. Op elk ander feest waar ze allebei aanwezig waren geweest, had hij zo veel mogelijk afstand tussen hen bewaard, alsof hij bang was dat ze hem zou besmetten als hij te dichtbij kwam. Maar inmiddels was ze zijn assistent, niet langer zijn stiefmoeder. En dat betekende dat haar plaats naast hem was, ongeacht wat er in die gang tussen hen was gebeurd. En nog erger: wat er bijna was gebeurd. Ze kon honderd keer tegen zichzelf zeggen dat ze het niet zou hebben laten gebeuren, maar die bewering bleef akelig hol klinken.


  


  Hij had haar ingehaald op de trap die naar de balzaal leidde, en had haar een blik zo zwart als een donderwolk toegeworpen.


  ‘Je kunt me beter met rust laten,’ siste ze hem toe.


  ‘Met genoegen,’ zei hij vals vleiend. ‘Betekent dat dat je ontslag neemt?’


  Ziedend keek ze hem aan, en hij pakte haar arm vast op het moment dat ze bijna een trede miste.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde hij. ‘We zijn niet langer alleen, en in het openbaar ben je mijn vaders weduwe en mijn huidige assistent.’


  ‘Dat is kort gezegd alles wat ik overal ben.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Behalve in de beerput in jouw hoofd natuurlijk.’


  ‘Eén schandaal tegelijk,’ zei hij grimmig, toen ze op de begane grond waren. ‘Vanavond moet het feit dat de weduwe Castelli in het personeelsbestand is opgenomen, genoeg zijn om het roddelcircuit bezig te houden, denk je niet? Tenzij je je wereldwijde datingprofiel wilt updaten door aan te kondigen dat je jacht op een nieuwe beschermheer is begonnen.’


  ‘En met jacht,’ diende ze hem kil van repliek, ‘bedoel je zeker zoiets als de manier waarop je mij zo-even in de gang hebt behandeld? Of was dat jouw versie van een goed gesprek?’


  Een minachtend lachje verscheen om zijn mond. ‘Ik vind het ontzettend triest voor je dat je mij niet kunt manipuleren,’ zei hij, allesbehalve treurig. ‘Reserveer maar wat tijd in mijn agenda, dan kunnen we daar misschien wat aan doen. Volgende maand of zo? Intussen…’


  En hij veranderde van de hatelijke Luca die ze al zo lang kende, in de directeur Operations die ze pas de afgelopen weken in actie had gezien op zijn kantoor.


  ‘…blijf je in mijn buurt. Je zegt pas iets als je rechtstreeks wordt aangesproken. Verder glimlach je alleen maar lief, en je zorgt ervoor dat je elk detail van de gesprekken die we voeren onthoudt, zodat we later onze aantekeningen kunnen vergelijken.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Eh… waar moet ik dan op letten?’


  Hij keek op haar neer, en ze bedacht dat ze zich niet meer kon voorstellen dat ook maar iemand hem hield voor een luie, leeghoofdige playboy. Je hoefde maar naar zijn buitengewoon mooie gezicht te kijken om te weten hoe hij echt in elkaar stak.


  ‘Op alles, Kathryn,’ verzuchtte hij, alsof ze een volslagen idioot was.


  Ze vond het afschuwelijk dat hij haar het gevoel gaf dat ze dom was, want dan kreeg ze de aanvechting te bewijzen dat hij het mis had.


  ‘Je weet nooit welke kleinigheid het verschil zal maken,’ had hij eraan toegevoegd, waarna hij voor haar uit de balzaal binnen was gegaan en meteen weer die andere Luca was geworden.


  


  Alsof hij een knop had omgedraaid. Innemend en benaderbaar. Grappig en vlot. Hij had voortdurend een glas in zijn hand en leek een heel klein beetje aangeschoten, maar Kathryn zag dat hij in werkelijkheid niet veel dronk. Hij deelde schouderklopjes uit, kuste wangen en flirtte met iedereen. Hij was leuk, en er ging zo weinig dreiging van hem uit als maar mogelijk was voor een man die eruitzag als hij, zich bewoog als hij en met zoveel flair een smoking droeg. Ze hoefde niet te vragen waarom hij zo’n uitgebreide act opvoerde, want dat werd al heel snel duidelijk. Vaak genoeg had ze naast Gianni gestaan, en hem had niemand ooit erg charmant gevonden. Bij hem waren de mensen altijd op hun hoede geweest, afstandelijk en gesloten. Vooral als ze bij het bedrijf betrokken waren. Maar het leek alsof niemand besefte dat deze Luca Castelli, die alleen al door zijn aanwezigheid alle aandacht naar zich toe trok, dezelfde was als de man die het kantoor in Rome zo bekwaam en met strakke hand leidde. Deze vrolijke, stralende kerel. Kathryn had horen fluisteren dat Gianni zelf Luca’s kantoor van de ondergang had gered. Maar hoe zou een oude, aan dementie lijdende man zoiets hebben gekund?


  Hoeveel er echter ook werd geroddeld, wat er achter Luca’s rug ook werd gezegd, iedereen die bij hem in de buurt kwam, koesterde zich in de moeiteloze charme die hij uitstraalde. En ze vertelden hem alles – geheimen, geruchten, dingen die absoluut niet hardop mochten worden gezegd – zelfs als ze het risico liepen daardoor hun baan te verliezen. Iedereen zwichtte voor de gouden mythe die Luca Castelli was, zag Kathryn. Iedereen. Topmensen uit het bedrijfsleven, wijnkenners en piepjonge restauranteigenaren, het maakte niet uit wie of wat ze waren. Allemaal vielen ze voor zijn volmaakt uitnodigende glimlach. Hem zo in actie te zien was beslist heel leerzaam, maar het gaf haar vooral een beter gevoel over zichzelf. Ze nam het zichzelf opeens veel minder kwalijk dat ze zo compleet onder zijn betovering raakte, elke keer wanneer hij te dichtbij kwam. Het lag niet aan haar. Het lag niet aan de zwakheid in haar waar haar moeder altijd zo wanhopig van was geworden, en die ze met alle geweld uit haar had willen krijgen. Het lag aan hem.


  Terwijl Luca in een heftige discussie verwikkeld was met een groepje intellectuele types, die duidelijk lieten merken dat ze te min voor hen was, dook Kathryn het damestoilet in. In het zitgedeelte van de luxueuze ruimte liet ze zich voor een korte adempauze op de bank vallen. Even weg uit het gedrang van de menigte, waarvan de meesten alleen maar naar haar keken met een negatief oordeel op hun gezicht. Even weg van Luca, die ze zou moeten haten. Waarom haatte ze hem dan niet zo meedogenloos als hij haar haatte? ‘Als je zo onder de indruk van hem raakt, maak je alles alleen maar erger,’ berispte ze zichzelf hardop. Op dat moment zwaaide de deur open, en geschrokken ging ze overeind zitten.


  ‘O!’ riep Lily uit, en ze keek om zich heen alsof ze verwachtte dat er nog meer mensen waren. ‘Ik wist niet dat er iemand was.’


  Kathryn vermoedde dat Lily haar tegen zichzelf had horen praten, als een dwaas. Automatisch glimlachte ze. ‘Alleen ik,’ zei ze vriendelijk. ‘Afhankelijk van hoe je ertegen aankijkt, telt dat wel of niet.’


  Rafaels vrouw lachte en streek met haar handen over haar zwangere buik. Ze zag er prachtig uit in een glanzende blauwe jurk. En zielsgelukkig, dacht Kathryn met een steek van pijn. Waarom vond zij geluk zoiets ongewoons?


  ‘Je moet je niets aantrekken van Luca,’ zei Lily, en even ontmoetten haar ogen die van Kathryn in de spiegel. ‘Die man is zo’n controlfreak. Hij houdt niet van verrassingen, dat is alles.’ Ze liet water in de wasbak lopen en streek daarna haar haren glad met haar vochtige handpalmen.


  Kathryn had Lily altijd graag gemogen. Zij had niet meteen met een oordeel klaargestaan en was het hartelijkst geweest van alle Castelli’s toen Kathryn haar entree had gemaakt. Kathryn had zelfs weleens gedacht dat ze onder andere omstandigheden vriendinnen hadden kunnen zijn. Misschien was dat ook naïef van haar. ‘Ben ik een verrassing?’ vroeg ze zo luchtig en nonchalant mogelijk. ‘Ik denk niet dat Luca dat woord zou gebruiken.’


  Lily wierp een geamuseerde blik op haar. ‘Alles aan jou is een verrassing,’ zei ze. ‘Vanaf de allereerste dag. Jij weigert je in een van Luca’s deprimerend handige en onnatuurlijk nette hokjes te laten stoppen. Dat haat hij.’


  ‘Hij haat verrassingen?’ Ze lachte licht, heel licht. Wat niet bepaald rijmde met het zware bonken van haar hart, alsof deze informatie over Luca het belangrijkste was van alles wat ze vanavond had gehoord. ‘Ik dacht dat ik hier de enige was die hij haatte.’


  Toen was het Lily’s beurt om te lachen. ‘Hij haat chaos,’ zei ze. ‘Dat is altijd al zo geweest. En als hij een hekel heeft aan jou, komt dat doordat jij dingen overhoop haalt. Hij weet niet hoe hij moet omgaan met iets wat hij niet kan ordenen en nergens kan onderbrengen. En tussen jou en mij gezegd: het is waarschijnlijk heel goed dat er af en toe zoiets op zijn pad komt.’ Daarna nam ze met een glimlach afscheid en liet Kathryn achter om over haar woorden na te denken.


  Helaas kreeg ze daar niet lang de tijd voor, want haar mobiele telefoon zoemde in haar avondtasje, en ze hoefde niet op het schermpje te kijken om te weten dat het Luca was.


  ‘Neem je een vrije dag?’ grauwde hij. ‘Zo niet, dan kun je beter hier zijn, voordat ik me omdraai. Ik betaal je niet om een beetje door het chateau te dwalen alsof je een van de gasten bent.’


  ‘Betaal je me dan?’ vroeg ze liefjes, en terwijl ze sprak, zag ze hem een eindje verderop tussen de mensen staan. ‘Ik dacht dat je vader een trust voor me had opgericht, zodat jij niet met mijn salaris kon schermen. Of misschien was er een andere reden, en is dat gewoon een gelukkig toeval.’


  ‘Ik draai me nu om,’ zei hij.


  En op dat moment stond ze vlak voor hem stil. Hun ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast. Het was moeilijk om van hem weg te kijken en zich te concentreren op het opbergen van haar telefoon. En het was nog moeilijker om zichzelf ervan te overtuigen dat er niets meer in zijn blik te lezen stond dan de gebruikelijke woede en afkeer. Ze dacht alleen maar dat er meer was. Als ze weer naar hem opkeek, zou het weg zijn. Dan zou hij weer die half luie hatelijke man zijn die hij altijd was bij haar. Maar het was er nog, dat spoortje agressieve hunkering. Die felle begeerte die haar angst aanjoeg en tegelijkertijd fascineerde. Er lag een hele wereld aan emoties in die blik van hem, en ze had geen idee wat ze ermee aan moest. ‘Volgens mij wil iemand je spreken,’ zei ze, knikkend naar een met sieraden behangen vrouw in een nauwsluitende lovertjesjurk, die vanuit de verte op hem af kwam stevenen. ‘Je wilt je fans toch zeker niet teleurstellen door opeens zo serieus te zijn en je vrolijke act te laten varen, of wel?’


  ‘Dat is geen act; dat is zakendoen. Maar ik verwacht niet dat jij dat begrijpt.’


  ‘Je kunt jezelf wijsmaken wat je wilt,’ zei ze. En dat was onverstandig. Heel onverstandig. ‘Maar het is toch op zijn minst interessant dat je zoveel moeite doet om een deel van jezelf te verbergen, vind je niet?’ Ze had geen idee waarom ze dat zei.


  Een moment lang bleef hij als bevroren staan, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Toen knipperde hij met zijn ogen en keek weer even donker als daarvoor. ‘Pas op, stiefmoeder,’ zei hij zacht, dreigend. ‘Anders zou ik weleens in de verleiding kunnen komen het publiek hier echt iets te geven om over te praten.’


  Ze geloofde niet dat hij zoiets zou doen, natuurlijk niet, maar toch moest ze een huivering onderdrukken. En Luca wist het, dat zag ze aan die duivelse gouden glinstering in zijn donkere ogen, dat puur mannelijke weten dat nog eens haar ondergang zou worden. Toen draaide hij zijn hoofd weg, en de bekende innemende glimlach verscheen weer op zijn gezicht. Plotseling leek het alsof al die intensiteit er nooit was geweest. En ze bedacht dat het er niet toe deed wat zijn schoonzus, ooit zijn stiefzus, even geleden had gezegd, of wat er in die afgelegen gang was gebeurd. Het enige wat telde, was dat ze zijn assistent was, en als ze die taak niet goed volbracht, zou hij gelijk hebben in alles wat hij ooit over haar had gezegd. En niet alleen hij.


  ‘Jij hebt meer kansen gekregen dan waar ik ooit van heb kunnen dromen,’ had haar moeder de afgelopen kerst gezegd. En ze had die blik op haar gezicht gehad die Kathryn vertelde dat ze weer eens hopeloos tekortgeschoten was ten opzichte van haar moeder. ‘En zie wat je ermee hebt gedaan!’


  Kathryn had niet geweten wat ze had moeten zeggen of hoe ze zich had kunnen verdedigen. Want Rose was zelf degene geweest die haar had aangemoedigd om met Gianni te trouwen.


  ‘Er zijn massa’s mensen die om veel minder goede redenen trouwen dan deze,’ had ze gezegd. ‘Maar natuurlijk is het jouw leven. Je moet doen wat het beste is voor jou, wie je daar ook verder mee benadeelt.’


  En Kathryn had geen weerwoord gehad. Ze had geen goede reden kunnen bedenken waarom ze niet zou trouwen met de vriendelijke oude man, vooral gezien het voordeel dat het haar zou opleveren. En ze hoefde er maar een paar jaar voor op te offeren. Niet haar hele leven, zoals haar moeder had gedaan, en die had er veel minder voor teruggekregen. Vanzelfsprekend had haar moeder geen bezwaar gemaakt toen Kathryn met Gianni’s geld een huisje in Yorkshire voor haar had gekocht en inwonende hulp had geregeld.


  Maar ze heeft je ook nooit bedankt, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Die ondankbare gedachte duwde ze snel weg. Veel vrouwen zouden het niet hebben gered als ze alleen waren achtergebleven met een baby. Rose was er altijd voor haar geweest, dus kon Kathryn niet achterblijven, wat ze ook moest verdragen.


  Het werd tijd dat ze ophield zich druk te maken om Luca Castelli en om wat hij van haar dacht, en aan het werk ging.


  


  De ene blauwgouden Californische dag ging naadloos over in de volgende, gevuld met vergaderingen en tochten door wijngaarden en eindeloze zakendiners. En Luca voelde zich ontevredener dan hij zou moeten zijn over het feit dat Kathryn… goed was in haar werk. Eigenlijk was ze meer dan goed in het vervullen van haar rol. Beter dan de assistent die ze had verdrongen, hoewel hij dat absoluut niet graag toegaf. Marco was een uitstekende directie-assistent geweest, maar hij was altijd iets te opvallend met zichzelf bezig in de omgang met potentiële klanten. Kathryn daarentegen – van wie Luca zeker had geweten dat ze zich niet kon aanpassen en absoluut geen charme had – deed het geweldig.


  ‘Nee,’ blafte hij op een ochtend, toen ze de ontbijtkamer binnenkwam in een van haar gebruikelijke werkoutfits; hakken, een rok en een van die zijden bloesjes die maakten dat hij nergens anders meer aan kon denken dan aan de borsten die tegen de zachte stof duwden.


  Met haar hand op de rug van een stoel bleef ze staan. Lichtelijk beledigd, maar desondanks een en al koninklijke waardigheid.


  Dat ergerde hem mateloos. ‘Zo kun je niet mee,’ gromde hij, terwijl hij het gevoel kreeg dat hij zich gedroeg als een vervelend kind. En dat was onverdraaglijk. Hij was tenslotte niet een van zijn neefjes midden in een driftbui. Waarom had hij zichzelf niet onder controle bij deze vrouw? ‘We gaan te voet door de wijngaard vandaag, met een van onze klanten. Voor de meesten hier zijn de Castelli’s toch al bijna te Europees naar hun smaak, dus moeten we indruk maken met onze pretentieloze, alledaagse uitstraling.’


  ‘Ik denk niet dat jij het voor elkaar krijgt ook maar iemand te laten denken dat je alledaags bent.’


  ‘Ik ben een kameleon,’ zei hij droog. De woorden bleven in de lucht hangen en gaven hem een ongemakkelijk gevoel. ‘Het is interessant dat je zoveel moeite doet om een deel van jezelf te verbergen,’ had die vervloekte vrouw tijdens het feest gezegd. Bij die herinnering keek hij haar fronsend aan. ‘Maar ik betwijfel of jij dat ook kunt zijn.’


  Hij had het mis. Ze ging de kamer uit, en toen ze terugkwam, had ze een metamorfose ondergaan. Ze droeg een spijkerbroek, laarzen, en een nonchalant overhemd met lange mouwen. Haar haren vielen los om haar schouders, en ze had alle make-up van haar gezicht verwijderd. Ze leek zo weggelopen uit een reclamespot voor het gezonde Californische buitenleven. Als een droom die uitkwam.


  De vertegenwoordigers van hun weifelachtige klant dachten er overduidelijk ook zo over. Ze hingen aan haar lippen, alsof de rollen omgedraaid waren en Luca haar assistent was, en dat irriteerde hem niet eens zo heel erg… Want terwijl hij achter haar aan liep, had hij volop de gelegenheid haar achterste gehuld in gebleekte jeans, te bewonderen. En zich voor te stellen hoe het zou zijn om haar neer te gooien op een van de paden tussen die nette rijen wijnranken, en die zoete, zachte huid te proeven. En die mond, die hem tot waanzin dreef.


  Toen ze eindelijk weer alleen waren, nadat de uitbundige accountmanagers dankzij Kathryns glimlach hun order hadden verdubbeld, keek hij haar veel te gretig aan. Alsof hij zich op haar wilde storten.


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik dat werk aankon,’ zei ze. ‘Wat voor werk dan ook.’


  Hij vroeg zich af of ze wist hoe fel ze klonk. ‘Dat heb je inderdaad.’


  ‘Maar maak je geen zorgen…’ voegde ze eraan toe, ietwat beheerster, alsof ze zich plotseling herinnerde wie ze waren.


  Tot zijn ergernis voelde dat als een verlies, en het leek te passen bij alle andere dingen die hij niet kon uitstaan van zichzelf.


  ‘…Het zal me niet verhinderen de hoer te blijven uithangen. Dat wil je natuurlijk weten om een beter gevoel te hebben over jezelf, en jou plezieren is mijn enige doel. Dat is logisch.’


  Hij klemde zijn kiezen op elkaar, en al zijn spieren verstrakten. Maar iets aan de manier waarop ze daar stond in de stralende winterzon, met haar handen in de achterzakken van haar jeans en de wind in haar donkere haren, gaf hem een vreemd gevoel. Alsof er een stalen band om zijn borst zat die steeds strakker werd aangetrokken. Hij wist er geen raad mee, en ook niet met haar. En het ergst van alles: ook niet met zichzelf. ‘Waarom ben je met hem getrouwd?’ vroeg hij plotseling.


  Haar wonderbaarlijke ogen waren duifgrijs tegen de felblauwe Californische lucht, en ze wendde haar blik niet af. ‘Ik zie niet in wat dat jou zou kunnen schelen.’


  ‘Dat doet het wel.’


  ‘Ik denk dat je wilt dat er een of andere bijzondere beweegreden achter zit,’ zei ze kalm. ‘Iets wat het allemaal oké maakt in je hoofd. Want anders ben je gewoon een man die niet van zijn vaders weduwe af kon blijven. Tot twee keer toe.’


  ‘Is die er dan? Een bijzondere beweegreden? Heeft hij je van de straat gered? Steunde je een bedreigd weeshuis, en heeft zijn geld ervoor gezorgd dat een heleboel kinderen een dak boven hun hoofd hielden?’


  Met een glimlach keek ze hem aan. En het was niet haar gebruikelijke glimlach. Dat serene, stormbestendige lachje dat ze tentoonspreidde tijdens het werk en dat ze zeker duizend keer tegenover hem had gebruikt de afgelopen drie weken. Deze lach deed hem pijn. Het was een verdrietige lach die werd weerspiegeld in haar ogen, en hij begreep niet wat er gebeurde. Wat er al gebeurd was, moest hij eerlijk toegeven.


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘ik ben met hem getrouwd om dat ik dat wilde. Hij was rijk, en ik had moeite met mijn studie en met een paar andere dingen. Hij zei dat hij al mijn problemen kon oplossen, en dat wilde ik graag.’ Ondanks het feit dat zijn mond vertrok, verdiepte haar lach zich. ‘Is dat wat je wilde horen?’


  ‘Het verbaast me niets,’ verklaarde hij, ondanks de pijn die hij voelde.


  ‘Wat denk je eigenlijk dat een huwelijk is, Luca?’ vroeg ze, haar hoofd iets schuin gehouden.


  Hij werd erdoor gebiologeerd, door haar, en het schoot hem te binnen dat ze eigenlijk nooit eerder een echt gesprek hadden gevoerd. Wat ze hem in het vliegtuig had verteld, beschouwde hij nog steeds als een ingestudeerd verhaaltje. Hij wilde haar haren uit haar gezicht strijken. Hij wilde haar aanraken, besefte hij, liever dan wat hij ook ooit gewild had. En niets was ooit onmogelijker geweest. ‘In elk geval niet het soort deal dat het voor jou was,’ zei hij, zich ervan bewust dat zijn stem te rauw klonk, te hard. ‘Geen koude, berekenende beloftes tegen betaling.’


  Maar Kathryn bleef alleen maar op dezelfde manier glimlachen, alsof hij haar verdrietig maakte. Alsof hij haar iets aandeed. De band om zijn borst begon nog erger te knellen.


  ‘Wie ben jij om daarover te oordelen?’ vroeg ze zacht. En waarschijnlijk juist omdat die vraag niet beschuldigend klonk, trof hij harder doel. ‘Wij waren tevreden met onze regeling, en we zijn allebei onze beloftes nagekomen.’


  Opeens kon hij er niet meer tegen. En hoewel ze voor het chateau stonden en iedereen hen kon zien, stapte hij op haar af en nam hij haar gezicht tussen zijn handen. Dit zou zoveel gemakkelijker zijn als ze niet zo mooi was, dacht hij. Als ze gekunstelder was, niet zo vanzelfsprekend gracieus. Als ze niet al zijn zelfbeheersing met zoveel gemak uitschakelde. ‘Vertel eens hoe gelukkig jullie waren,’ daagde hij haar uit, zich ervan bewust dat hij kwaad was. Ontzettend kwaad. ‘Hoe volmaakt jullie huwelijk was. Een verbintenis tussen twee gelijkgestemde zielen, zeker?’


  Ze gaf geen krimp. Ze werd niet rood en zag er niet in het minst beschaamd uit. Haar vingers sloten zich om zijn polsen, maar ze trok zijn handen niet weg.


  ‘Ga eens verder,’ drong hij met schorre stem aan. ‘Vertel dan hoe je je beloftes aan die ouwe man hebt ingelost? Was je volgens contract verplicht een paar keer per week voor hem neer te knielen en hem te bevredigen? Of lukte dat niet meer? Moest je jezelf bevredigen, terwijl hij toekeek? Wat voor beloftes ben jij nagekomen, Kathryn?’


  In haar ogen flakkerde iets op, en ze werden een tint donkerder grijs. ‘Wat me ontzettend verbaast,’ fluisterde ze, ‘is dat je denkt dat je het recht hebt me dit soort vragen te stellen. Je krijgt niet te horen wat er tijdens mijn huwelijk is gebeurd. Wat mij betreft maak je jezelf helemaal gek met je duistere fantasieën. En ook al geef je je smerige gedachten door aan iedereen die ze wil horen, dat maakt ze nog niet waar. En ik ben niet verplicht er commentaar op te geven. Als je wilt geloven dat er zulke dingen zijn gebeurd tussen je vader en mij, ga gerust je gang. Geloof wat je wilt.’


  De standvastigheid in haar blik stond hem niet aan, en hij wist niet wat hij zou hebben gedaan als er op dat moment niet een bus vol wijnproevers de oprijlaan was ingedraaid. Toen moest hij haar wel laten gaan.


  


  Kathryn werd wakker van het maanlicht dat door het raam naar binnen scheen, en verward keek ze op de wekker. Vier uur in de ochtend, dus dat licht kwam inderdaad van de maan en niet van de zon. Na bijna een week in Californië was haar biologische klok nog altijd van slag, en ze hoefde er niet op te hopen dat ze die nacht nog zou kunnen slapen. Ze zwaaide haar benen over de rand van het grote hemelbed en trok vlug de kleren aan die ze over een stoel had laten hangen. Een simpele joggingbroek en een kasjmieren topje met capuchon. Ze draaide haar haren tot een knot in haar nek en sloeg een lange wollen trui om haar schouders tegen de koude nachtlucht. Daarna duwde ze de glazen balkondeuren open en stapte naar buiten.


  De maan was enorm en zo helder, dat hij de hele vallei verlichtte. De hoge cipressen en de knoestige wijnranken baadden in een spookachtig zilveren schijnsel, dat scherp contrasteerde met de donkere plekken waar het licht niet kon komen.


  Een stevige bries waaide haar tegemoet, en met gesloten ogen genoot ze van de opwekkende frisheid.


  ‘Kon je niet slapen?’ vroeg een zachte mannenstem van heel dichtbij. ‘Last van je geweten, zeker.’


  Zo langzaam mogelijk draaide ze haar hoofd, om het plotselinge snelle kloppen van haar hart te compenseren. Ze was vergeten dat de balkons aan deze kant van het chateau alleen maar gescheiden werden door lage muurtjes. Veel te laag om haar af te schermen van Luca.


  Hij lag op een van de zachte ligstoelen, gekleed in niet meer dan een trainingsbroek, die laag op zijn heupen hing. Blijkbaar had hij geen last van de winterkou. Het maanlicht besloop hem, kroop over zijn brede borst, dartelde over spierbundels en holtes, likte langs hem en kronkelde om hem heen. Het bescheen elke centimeter van zijn overweldigend mannelijke schoonheid en benadrukte de strakke uitdrukking op zijn gezicht en de felle begeerte in zijn ogen.


  ‘Dat moet jij zeggen! Zo te zien zit je hier al een tijdje,’ zei ze luchtig, alsof hij haar niets deed. Alsof zijn stem haar niets deed. Alsof dit net zo goed een ontmoeting op klaarlichte dag kon zijn, met andere mensen om hen heen. Maar hij leek precies te weten wat ze probeerde te verbergen, want hij kwam overeind. ‘Wat doe je hierbuiten?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij zacht, zijn ogen op haar gericht. ‘Iets waar ik beslist spijt van krijg. Maar dat is niets nieuws.’


  Het kloppen van haar hart veranderde in een zwaar bonzen.


  Met een loom gebaar dat niet paste bij het vuur in zijn ogen, haalde hij een hand door zijn dikke haar. En langzaam en soepel als een roofdier liep hij naar haar toe.


  Ze wist dat ze niet moest proberen de vastberadenheid die ze in zijn ogen las, het hoofd te bieden. Het zou geen schande zijn als ze zich gewoon omdraaide en op de vlucht sloeg. Maar ze kon zichzelf er niet toe brengen. Ze wilde hem niet laten zien wat voor effect hij op haar had. Ze mocht hem niet laten merken hoezeer hij haar van haar stuk bracht. Dat kon ze gewoonweg niet. Bovendien leek ze zich niet te kunnen bewegen.


  Hij liep naar het lage muurtje en zonder haar ook maar een moment los te laten met zijn ogen, zwaaide hij zich er simpelweg overheen. Het gebeurde met zoveel achteloze gratie, dat alles binnen in haar zich samentrok. Hitte verzamelde zich laag in haar buik, en ze vreesde dat ze ter plekke zou smelten. Misschien was dat al gebeurd. Luca kwam recht op haar af, begroef zijn handen in haar haren en trok haar naar zich toe. Naar die mond van hem, gevaarlijk en onmogelijk mooi en vol. Naar zijn schitterende donkere ogen die te veel zagen en te hard oordeelden.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze opnieuw. Maar het was niet meer dan een fluistering, geen protest, en dat wist hij. Dat merkte ze aan de manier waarop zijn vingers nog dieper in haar haren grepen en haar nog iets steviger vastpakten.


  ‘Ik denk dat ik aan het slaapwandelen ben,’ antwoordde hij. ‘Dat is een heel vervelende gewoonte. Erger dan alcohol. Ik weet nooit wat ik midden in de nacht zal doen, en de volgende morgen ben ik het allemaal vergeten.’


  Zijn diepe stem rolde door haar heen en zette haar in brand. ‘Luca –’


  ‘Ik zal je laten zien wat ik bedoel,’ gromde hij zacht, waarna zijn mond zich over de hare sloot.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Kathryn hield zich voor dat het een droom was en dat het dus niet gaf dat ze zich zonder meer aan hem overgaf. Dat ze zich tegen zijn blote borst liet drukken, die zo koel aanvoelde, maar ook hard als staal. Dat ze hem zo gretig terugkuste alsof zij naar hem toe was gegaan in plaats van andersom. Hitte overheerste. Vuur. Begeerte en verlangen, tot leven gekomen in de maanverlichte nacht.


  Luca’s handen, groot en dwingend, gleden van haar haren omlaag en omvatten haar gezicht. Hij plunderde haar mond, gebruikte steeds wilder zijn lippen en tanden en die behendige tong van hem, draaide zijn gezicht om de kus te verdiepen.


  Ze voelde zich duizelig, wankel en verloren en was zich er maar vaag van bewust dat hij haar in zijn armen tilde. Het maakte niet uit. Het was een droom, en het deed er niet toe dat hij haar ergens heen droeg, zijn mond nog altijd versmolten met de hare. Hij was groot en zo ontzettend sterk. Hij omhulde haar hele lijf, en huiveringen van verlangen gingen door haar heen. Hij liep achteruit haar kamer binnen, droeg haar regelrecht naar het bed en liet zich samen met haar op het zachte beddengoed vallen.


  En het was… ongelooflijk. Er was geen ander woord voor het gevoel van zijn prachtige lijf op het hare. Mannelijk en zo perfect, zo hard, en zo… Luca. Het heerlijke wrijven van zijn huid, overal. Ze herkende zichzelf niet meer, werd een andere vrouw, gloeiendheet en wegsmeltend in zijn armen. Dit is maar een droom, dacht ze weer, dus het kan geen kwaad eraan toe te geven. Dieper drong zijn tong in haar mond, haar eindeloos proevend, en zij kwam hem tegemoet. Ze liet haar vingers door zijn dikke haar gaan en trok een spoor omlaag langs zijn brede gespierde rug. Via zijn smalle heupen gingen haar handen weer terug omhoog, dwalend over zijn geribbelde buikspieren. Het was waanzinnig opwindend.


  Leunend op één arm scheurde hij zijn mond los van de hare, en voor ze er erg in had, had hij met zijn vrije arm haar wollen topje over haar hoofd getrokken. Koele lucht streek langs haar naakte borsten, en ze hijgde alsof ze kilometers had hardgelopen. Hij mompelde iets in het Italiaans, en als een liefkozing streken de woorden over haar heen. Vervolgens boog hij zijn hoofd om een van haar strakke tepels in zijn mond te nemen. Een hoog geluid ontsnapte haar, en ze voelde een diepe lach door hem heen gaan en tegen haar borsten trillen. Overrompeld door die puur fysieke gewaarwording lag ze onder hem, terwijl hij aan haar tepels zoog en likte, tot het genot in haar explodeerde en als een bliksemschicht van zijn mond naar haar kruis schoot. Het was heftig en prachtig tegelijk. Ze wist niet meer hoe ze had. Hij was overal, drukte haar in het zachte matras, maakte dat ze wenste dat deze droom nooit zou eindigen.


  Hij gromde diep en gretig, en iets in haar binnenste, waarvan ze nooit had geweten dat het er was, reageerde op dat geluid en deed haar huiveren. Met zijn vlakke hand streek hij over haar blote buik, en ze begroef haar vingers in zijn haren, puur om houvast te hebben. Hij omcirkelde haar navel en liet zijn vingers onder de band van haar joggingbroek glijden. Ze wilde iets zeggen, iets doen, maar hij aarzelde geen moment. Zijn hand omvatte haar vrouwelijkheid, die heet en gezwollen was. Toen ze kreunde, lachte hij weer. Zijn tanden beroerden haar tepel, en opnieuw schoot het genot door haar heen, intenser en gevaarlijker dan de eerste keer. Tegelijkertijd wreef hij met de muis van zijn hand over het plekje waar het hunkerende gevoel het sterkst was, en ze steeg op in een zuil van hitte en hoog oplaaiende vlammen. Ze verloor zichzelf, spatte in ontelbare stukjes uiteen. Ze beefde en schokte tegen hem aan, niet in staat iets anders te doen dan de explosie ondergaan. En toen ze eindelijk weer op aarde belandde, bonkte haar hart zo heftig tegen haar ribben, dat het pijn deed. Met geen mogelijkheid kon ze zichzelf nog wijsmaken dat ze droomde.


  Zijn hand was nog steeds tussen haar benen en een vinger trok traag cirkeltjes in haar vochtige hitte, terwijl hij die bewegingen volgde met zijn ogen en haar aandachtig bekeek. Ze kon amper ademhalen, en dat werd nog erger toen zijn blik omhoogging en rechtstreeks de hare ontmoette. In zijn donkere ogen verscheen een machtige, wetende glinstering, en ze beefde opnieuw.


  ‘Luca…’ begon ze, maar haar stem klonk anders dan normaal. Het dunne, verlangende geluidje dat uit haar mond kwam, was haast onherkenbaar. Bovendien wist ze niet wat ze moest zeggen.


  Hij schoof naar beneden, haakte zijn vingers achter de band van haar broek, trok het kledingstuk langs haar heupen en benen omlaag en gooide het op de vloer.


  Ze kon het beven niet stoppen. Ze was nog altijd zo heet, zo vol verlangen, en zo hulpeloos onder zijn intense blik. ‘Luca…’ probeerde ze opnieuw, want dit was beslist geen droom, en de werkelijkheid drong hard tot haar door.


  ‘Ik moet je proeven,’ gromde hij.


  Zijn stem klonk dikker en ruwer dan ze ooit had gehoord, en ook dat raakte haar als een bliksemschicht. Toen hij opnieuw Italiaanse woordjes fluisterde, maakte dat het nog erger… of beter. ‘Ik denk niet…’ wist ze uit te brengen, maar haar stem stierf weg, voordat ze haar zin kon afmaken.


  ‘Mooi, niet denken.’ Hij legde zijn handen om haar heupen en nestelde zich tussen haar benen alsof hij daar hoorde. Met zijn schouders duwde hij haar dijen uit elkaar. ‘Belissima,’ gromde hij, en hij zag dat ze overal kippenvel kreeg. Toen begon hij haar te likken. Ze smaakte zoet en heet, roomzacht en door en door vrouwelijk, en hij kon niet genoeg van haar krijgen.


  Ze verstrakte onder hem en rilde. Rusteloos bewogen haar handen over zijn schouders, alsof ze niet wist of ze hem naar zich toe moest trekken of hem weg moest duwen. Hij likte en gromde, totdat ze haar heupen omhoog bracht om dichter bij zijn mond te komen, hem smekend met haar lichaam. Opeens ontsnapte haar een lang en ongecontroleerd geluid, een hese kreet die weerkaatste tegen de muren. Ze bewoog heftig tegen hem aan en verloor zich opnieuw in een verzengend vuur.


  Hij kon zich niet herinneren ooit zoiets moois te hebben gezien. Snikkend fluisterde ze onverstaanbare woordjes, en hij vond het heerlijk. Hij vond het veel te heerlijk. Hij ging op zijn knieën zitten en liet zijn blik over haar heen dwalen zoals ze daar lag. Ze was nog mooier dan hij zich had voorgesteld. In stilte moest hij bekennen dat hij haar in zijn verbeelding veel vaker naakt voor zich had gezien dan hem lief was. Haar borsten waren klein maar perfect, met roze topjes, en haar vrouwelijkheid was glad en heet. Haar smaak stroomde door hem heen als vuur; opwinding en begeerte, en dat typisch vrouwelijke aroma, vermengd met haar eigen unieke zoetheid. En zelfs terwijl ze open en bloot voor hem lag, had ze iets. Iets onschuldigs dat, hoe onmogelijk het ook was, maakte dat hij nog harder werd en ongekend hevig naar haar verlangde.


  Hij streek zijn haren uit zijn gezicht en keek om zich heen, zich afvragend waar ze haar condooms bewaarde. Want vanzelfsprekend had ze die. Of misschien gebruikte ze andere voorbehoedmiddelen, en dat zou betekenen dat hij… Bij die gedachte bevroor hij. Want als Kathryn bijvoorbeeld de pil gebruikte, was dat omdat ze niet zwanger had willen raken van zijn vader. Om te voorkomen dat ze een kind zou hebben gekregen dat zijn eigen broer of zus zou zijn geweest. Walging en zelfverachting overspoelden hem als een vloedgolf, en hij voelde zich verdwaasd. Hoe had hij kunnen vergeten wie ze was? Hoe had hij dit kunnen laten gebeuren? Het is niet zomaar gebeurd, idioot, foeterde hij in zichzelf. Je hebt dit helemaal zelf gedaan. Ze was een spin, en nu hij wist hoe heerlijk het was in haar web, was hij verloren. Compleet verloren. Die vervloekte vrouw!


  Hij gleed achterwaarts van het bed af en liet de kilte op zich neerdalen. Hij had niet kunnen slapen, wat niet zo verrassend was gezien de richting die zijn gedachten uit waren gegaan in de wetenschap dat zij direct aan de andere kant van de muur had gelegen. Hij had zich gebaad in het maanlicht en had de tintelfrisse winternacht op zich in laten werken als een koude douche. Hij had geen idee hoe lang hij daarbuiten was geweest, vechtend tegen zichzelf – zoals hij heel goed wist – en niet tegen Kathryn. De vijand was die hunkering in hem, die hem zelfs nu hard en genadeloos overviel en waardoor hij zich opnieuw wilde verliezen in die zoete gevaarlijke vergetelheid. Je bent de grootste dwaas die er bestaat, verweet hij zichzelf.


  Hij sloeg haar gade, terwijl ze weer tot zichzelf kwam, blozend en bevredigd en mooier dan zou mogen. En veel onweerstaanbaarder dan deze vrouw zou moeten zijn. Vooral voor hem. Hij haatte zichzelf, en hij haatte haar nog meer. ‘Dus zo doe je dat,’ zei hij op ijzige toon, ‘stiefmoeder?’


  Ze schoot tegen de kussens omhoog alsof hij een emmer koud water over haar heen had gegooid, en even zag ze er totaal verbijsterd uit.


  Iets beklemmends dat verdacht veel weg had van schaamte, nestelde zich in zijn lichaam. Toch hield hem dat niet tegen. Terwijl hij moeizaam ademhaalde, wakkerde Kathryn zijn woede alleen maar aan. Langzaam ging ze recht overeind zitten, alsof ze pijn had. Alsof ze niet begreep wat hij met haar had gedaan. En hij haatte het dat ze nog steeds komedie speelde, zelfs nu, terwijl hij nog altijd ondraaglijk hard was. En zij was verfomfaaid en verhit van zijn handen en zijn mond, en toch keek ze naar hem met grote verbaasde donkergrijze ogen. Hij knarsetandde toen hij haar hoorde slikken. Ze begon haar kleren aan te trekken, en hij vervloekte het heftige verlangen in hem haar weer uit te kleden en haar te aanbidden, zich aan haar tegoed te doen totdat de waanzin in hem bedaard zou zijn. Totdat hij weer kon denken. ‘Ik ben diep geraakt door deze voorstelling,’ zei hij. ‘Echt waar. Je ziet er helemaal verwilderd en toch onschuldig uit, alsof ik je niet net heb laten klaarkomen. Twee keer.’


  Ze huiverde. Verdedigend trok ze haar lange trui strakker om zich heen, en ze ontweek zijn blik. ‘Eigenlijk,’ zei ze behoedzaam, alsof ze haar stem niet vertrouwde, ‘zou ik de nabespreking op dit moment liever overslaan.’


  ‘Dat zal best.’


  Opnieuw slikte ze, en er lagen louter schaduwen in haar ogen toen ze hem ten slotte toch aankeek. ‘Jij was aan het slaapwandelen,’ zei ze zacht. ‘Ik droomde. Dit is nooit gebeurd.’


  ‘O jawel,’ bracht hij uit. ‘Ik proef je nog steeds.’


  Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen er stevig omheen.


  Bij die aanblik haatte hij zichzelf. Ze zag eruit als een verdwaald klein meisje, en hij was nog steeds hard en kwaad, en afgezien van dat alles was ze nog altijd zijn vaders weduwe. Zijn vaders weduwe! ‘Waarom ben je met hem getrouwd?’ Hij had dat niet opnieuw willen vragen, en het was hem een raadsel waarom hij het toch deed.


  Toen ze hem deze keer aankeek, woedde er een storm in haar ogen. ‘Om jou te kwellen,’ antwoordde ze schor, alhoewel er ook een harde klank in haar stem lag. ‘Is dat wat je wilt horen?’


  ‘Ik vermoed dat het niet ver van de waarheid is, alleen is het waarschijnlijk niet zo persoonlijk bedoeld.’


  Er ontsnapte een zucht van frustratie aan haar lippen, en ze rolde van het bed af. Terwijl ze zorgvuldig afstand van hem bewaarde, liep ze naar het voeteneinde. ‘Ik ga in bad,’ zei ze. ‘Ik wil deze hele nacht van me af spoelen.’ Ze wierp hem over haar schouders een verdrietige blik toe. ‘Je kwelt jezelf maar zoveel je wilt, Luca, maar doe het alsjeblieft ergens anders.’


  Toen ze bij hem weg liep, zei hij bij zichzelf dat hij daar blij om was, dat het beter was. Hoe erg zijn lichaam ook naar haar verlangde. Maar zo ging het altijd, nietwaar? De dingen die hij heel graag wilde, waren tegelijkertijd de dingen die hem verwoestten. Daar was zijn familie het perfecte voorbeeld van. Daarom was hij er al heel lang geleden mee gestopt ergens intens naar te verlangen. En dit zou hij ook weten te overwinnen.


  


  Kathryn besloot dat ze de gebeurtenissen van de afgelopen nacht inderdaad zou beschouwen als een droom. Iedereen had vast weleens gedetailleerde en verhitte dromen over een collega, en dan kon je maar het beste doen alsof die beelden er nooit waren geweest. Dat moest lukken. Waarom niet? Luca was er een meester in de rol te spelen die hem op een bepaald moment het beste uitkwam. Dat kon zij ook.


  Toch was het moeilijker dan ze had gedacht om gewoon zoals elke ochtend de ontbijtkamer binnen te wandelen. Meteen toen ze hem zag zitten, zinderde haar lichaam van opwinding. Het was zo oneerlijk. Hij was adembenemend en afschrikwekkend zoals hij daar aan tafel zat met die lome autoritaire uitstraling van hem. Ze voelde zich alsof hij opnieuw zijn mond tegen haar vrouwelijkheid drukte. Brutaal en dwingend. Vandaag droeg hij een van zijn perfect zittende maatpakken, en hij zag er fris en overweldigend mannelijk uit. Niets verried dat hij de halve nacht op was geweest, en ze plakte een serene glimlach op haar gezicht. Ze was vastbesloten er net zo kalm en onverstoord uit te zien als hij. Maar die wilde hitte die door haar heen stroomde en gloeiend verder trok tot in haar onderbuik, kreeg ze niet onder controle. Je zit diep in de problemen, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. En nog erger was dat ze zeker wist dat hij het wist. Dat hij alles zag wat ze voor hem probeerde te verbergen. Terwijl zij alleen die harde glans in zijn donkere ogen zag, en die gevaarlijke uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Blijf daar niet staan treuzelen,’ zei hij gemaakt vriendelijk, maar met een dreigende ondertoon. ‘Ga zitten. Dit is een ontbijtbespreking om mijn plannen voor vandaag uit de doeken te doen, Kathryn…’ Hij wachtte tot ze hem aankeek en zijn blik ontmoette. ‘…geen martelgang.’


  Ze vermande zich, trok haar stoel achteruit en ging zitten. Net zoals ze elke ochtend had gedaan tijdens deze eindeloze zakenreis, die haar compleet leegzoog. Misschien was er al niets meer van haar over, dacht ze, toen ze een huivering moest onderdrukken terwijl hij alleen maar haar koffiekopje volschonk. De koffie had dezelfde kleur als zijn fel schitterende ogen, schoot het door haar heen. Meteen bedacht ze dat ze moest stoppen met dergelijke gedachtekronkels en mijmeringen.


  ‘Vanavond hebben we een familie-uitstapje,’ deelde hij mee. Zijn stem klonk zo beheerst, dat zijn woede nog tastbaarder werd, juist doordat hij die onderdrukte en onder controle hield.


  Zoals hij zichzelf steeds onder controle had gehouden, dacht Kathryn heimelijk rillend, behalve vannacht.


  ‘Rafael, Lily en ik, en vanzelfsprekend jij – als mijn schaduw – worden op een ander wijngoed, in Napa, verwacht.’


  ‘O, dat is de volgende vallei.’


  ‘Ja.’ Met iets te veel kracht zette hij de zilveren koffiepot terug op tafel. ‘Je geografische kennis is indrukwekkend.’


  ‘Jouw sarcasme ook.’


  ‘Let op je woorden, Kathryn.’ Zijn stem klonk donkerder, dreigender. ‘Ik ken inmiddels te veel geheimen van jou. Ik weet wat jou…’


  Toen het even stil bleef, verscheen er een blos op haar wangen. Ze kon het niet helpen, maar de tevreden glans in zijn ogen vervulde haar met afschuw, net als haar eigen zwakte.


  ‘…drijft.’ Hij keek haar aan. ‘Hou dat in gedachten.’


  Seks bedoelde hij. Dit ging allemaal over seks, het laatste onderwerp waar ze het met hem over wilde hebben. Maar het woord schoot wel door haar heen, fel en heet. Het bleef steken op die gloeiende plek tussen haar benen, waar ze hem nog steeds voelde. Hoelang ze ook in bad had liggen weken, het intense gevoel van zijn handen en zijn mond op haar huid was niet verdwenen. Het was alsof hij haar had gebrandmerkt. Maar ze ging nog liever dood, bedacht ze, dan dat ze hem dat zou laten blijken. ‘Ik ben blij dat je erover begint,’ zei ze opgewekt. ‘Wat er vannacht is gebeurd, is natuurlijk niet voor herhaling vatbaar. Je bent mijn baas, en de zoon van mijn overleden echtgenoot. Bovendien ben je niet bepaald een fan van me. Ik vind het verschrikkelijk dat we ons zo hebben laten meeslepen.’


  ‘Dat vind ik lastig om serieus te nemen, want je tepels zijn duidelijk keihard.’ Zijn stem klonk haast decadent diep en vol en had die hem kenmerkende lome ondertoon, alsof hij zich amuseerde. ‘Ik denk niet dat verschrikkelijk het woord is dat je zocht.’


  Op de een of andere manier slaagde ze erin niet omlaag te kijken, waar een strak gevoel in haar borsten haar vertelde dat hij gelijk had. In plaats daarvan beantwoordde ze zijn blik met een zweem van medelijden in haar ogen. ‘Het is winter, Luca,’ merkte ze haast vriendelijk op. ‘Jij hebt een jasje aan, ik niet. Moet ik je soms uitleggen hoe een vrouwenlichaam werkt?’


  En toen was daar die wonderbaarlijke gouden glimlach van hem, mooi en stralend en volkomen onverwacht. ‘Moet je dat?’ kaatste hij terug.


  Haar hele lichaam reageerde op die speciale nuance in zijn stem. ‘Ik moet je proeven,’ had hij vannacht gegromd, precies op die toon, vlak voordat hij dat ook daadwerkelijk had gedaan. Ze werd heel stil. Of hij. Of misschien stond de wereld gewoon een moment lang stil, en was er niets anders dan het bonzen van haar hart en dat verraderlijke strakke gevoel in de rest van haar lichaam. Het leek alsof hij dwars door haar heen kon kijken. Alsof hij het wist. Alsof ze maar het geringste teken hoefde te geven, en hij zou simpelweg alles van de tafel vegen en zijn mond op haar lippen drukken zoals hij in die maanverlichte nacht had gedaan. Hoe was het mogelijk dat ze bang voor hem was en tegelijkertijd naar hem verlangde?


  ‘Goedemorgen,’ doorbrak Rafaels stem de spanning vanuit de deuropening.


  Kathryn meende dat het opluchting was die door haar heen golfde. Vlug draaide ze zich naar de deur, zich ervan bewust dat Luca hetzelfde deed. Als het erop aankwam, was ze zich sowieso veel te bewust van Luca. Terwijl Rafaels koele blik van de een naar de ander ging en weer terug, was ze er plotseling van overtuigd dat hij kon zien wat er tussen hen was gebeurd, dat het van hen af straalde.


  ‘Lily en ik gaan vanavond niet met jullie mee,’ zei hij, op die gereserveerde manier van hem die hem tot zo’n goede president-directeur maakte. ‘Ze heeft wat last van buikkramp, en het is beter dat ze rustig thuis blijft.’


  ‘Gaat het verder wel goed met haar?’ informeerde ze bezorgd. ‘Het is toch nog te vroeg voor weeën?’ Ze had meteen spijt dat ze haar mond had opengedaan, toen ze twee paar ogen niet bepaald vriendelijk op zich gericht zag. ‘Sorry.’ Ze lachte geforceerd. ‘Maar dat mag ik als gewone werknemer van het bedrijf toch wel vragen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Luca, ‘want ik twijfel aan je motieven.’


  ‘Dat zou je sowieso doen,’ reageerde ze gladjes, zonder hem aan te kijken. ‘Voor zover ik weet, is dat je favoriete tijdverdrijf.’


  Rafael glimlachte. ‘Lily maakt het prima, Kathryn. Dank je voor je belangstelling. Het is niets ernstigs, maar volgens de dokter kan ze beter een paar dagen rust nemen. Vanavond weer een werkbijeenkomst zou gewoon te veel zijn.’ Daarna richtte hij zich tot zijn broer.


  Kathryn zag dat de glimlach scherper werd en dat Luca verstijfde onder Rafaels taxerende blik.


  ‘Maar zo te zien heb je alles helemaal onder controle, broer, zoals altijd. Ik laat het aan jou over.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Halverwege het formele diner aan de fraai gedekte tafel in een van de privékamers van het wijngoed in Napa, was Luca zo ontzettend nijdig, dat hij amper kon blijven zitten. Waarom hij zich zo opwond, begreep hij zelf niet. Kathryn deed gewoon wat ze altijd deed en altijd zou blijven doen, dus had het geen enkele zin daarop te reageren. Maar die gedachte hielp niet.


  Elke keer wanneer haar melodieuze lach over de tafel zweefde, verstrakte hij. En elke keer dat die ezel met zijn zilvergrijze haar links van haar, haar zogenaamd per ongeluk aanraakte, vreesde hij dat er stoom uit zijn oren zou komen. Hij wist dat dit nou eenmaal haar manier van doen was. Dat ze – waar ze ook heen ging – de kansen afwoog om haar toekomst veilig te stellen. Dat had hij steeds van haar verwacht. Toch bleek het iets anders te zijn om haar in actie te zien. Vooral doordat hij haar nog altijd kon voelen, haar nog kon horen kreunen van genot, haar kon proeven; het harde topje van haar tepel en die zachte hitte tussen haar dijen.


  Toen het langgerekte diner eindelijk afgelopen was, kon hij zich niets herinneren van de gesprekken die hij ongetwijfeld had gevoerd met de mensen naast hem. Met zijn hand misschien iets te nadrukkelijk tegen Kathryns onderrug begeleidde hij haar naar de wachtende auto.


  ‘Probeer je hoffelijk te zijn, of ben je bang dat ik ervandoor ga?’ vroeg ze zacht.


  Die vermaledijde glimlach van haar was zelfs hierbuiten in het donker, waar alleen hij die kon zien, nog op haar gezicht geplakt. Hij wilde haar in de war maken, erkende hij. Hij wilde die façade afbreken en zien wat erachter verborgen lag. Hij wilde zoveel, en allemaal verkeerde dingen. Gevaarlijke dingen. Hij had nooit ergens in verstrikt willen raken, en toch voelde hij zich verstrikt als hij bij deze vrouw in de buurt was. En dat was nog zacht uitgedrukt. Hij hield het portier van de limousine voor haar open, knikte kort naar de chauffeur en stapte na haar naar binnen. Met een klap sloot hij het portier achter zich.


  Kathryn zat in haar avondtasje te rommelen en keek op toen hij dicht naar haar toe schoof. ‘Wat is er?’ vroeg ze fronsend, waardoor haar pony bijna in haar ogen viel.


  Dat heftige gevoel van begeerte dat hij steeds moeilijker – om niet te zeggen onmogelijk – onder controle kon houden, overviel hem.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Zeg jij het maar,’ antwoordde hij, hevig geïrriteerd. Hoewel hij te dicht bij haar zat, raakte hij haar niet aan. Nog net niet. Zijn bloed raasde door hem heen, en zijn hart ging als een waanzinnige tekeer. Zijn zelfbeheersing hing aan een zijden draadje, en hij begreep zelf niet hoe hij erin slaagde zich in te houden. Hij zag dat de frons op haar voorhoofd dieper werd, dat was in elk geval beter dan die vervloekte glimlach.


  ‘Ik heb geen idee, Luca. Volgens mij ging het heel goed. Ik weet niet precies wat je vanavond dacht te bereiken, maar de wijnkopers hier zijn diep onder de indruk van de soorten die jullie te bieden hebben. Meer kun je toch niet vragen?’


  Voor het eerst in zijn leven gaf hij geen zier om wijn of de wijnhandel of wat er ook maar mee te maken had. ‘Het gaat erom dat we zakendoen, dat is wat ik vraag. Het zou goed zijn als je je daarop concentreert,’ voer hij ziedend tegen haar uit. ‘In plaats van te proberen je volgende slachtoffer in de val te lokken.’


  De blik in haar grijze ogen verkilde. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je ging niet bepaald subtiel te werk,’ beet hij haar toe, terwijl de limousine de hoofdweg opdraaide en richting de bergen in het westen reed. ‘Iedereen aan tafel kon zien dat je helemaal over die arme man heen hing en hem bestookte met die spelletjes van je.’


  ‘En met die spelletjes bedoel je zeker het werk waarvoor jij en ik hier zijn? Het werk waar ik me mee bezighield, terwijl jij zat te mokken.’


  ‘Voor het dessert was je heel lang weg, naar het toilet zogenaamd,’ vervolgde hij, en het kon hem niets schelen dat ze rilde van zijn scherpe toon. ‘Ik vraag me af wat je aan het doen was; je doelwit was ongeveer net zolang verdwenen. En wie weet wat jullie de rest van de tijd stiekem onder de tafel zaten te doen.’ Hij had haast nergens anders aan gedacht, en niets geproefd van het ongetwijfeld heerlijke diner.


  Met op elkaar geklemde lippen schudde ze haar hoofd. ‘Dit is belachelijk, en ontzettend beledigend.’ Haar ogen flitsten beschuldigend. ‘Maar dat vind je leuk, hè? Hoe grover hoe beter.’


  ‘Weet je wat ik me afvraag?’ Hij bewoog zich nog dichter naar haar toe, torende dreigend boven haar uit. Zijn hele lijf zinderde van de spanning, van die dwingende hunkering die hij niet begreep en niet kon beheersen. Zij deed hem dit aan. Door haar raakte hij de strakke controle kwijt die hij altijd over zichzelf en zijn leven had gehad. Altijd. Dat vond hij nog het onvergeeflijkst van alles. Misschien kwam het daardoor dat hij zijn gezicht vlak bij het hare bracht, zodat ze zijn woede zou voelen. ‘Ik zou weleens willen weten hoe een professionele hoer de deal bezegelt. Ga je op je knieën of op je rug? Hangt het van het slachtoffer af, of hou je je aan een vaste routine?’ Doordat hij helemaal in de ban was van de blinde drift in hem, zag hij haar niet bewegen. Maar hij voelde haar hand tegen zijn wang, hoorde de klap weergalmen in het stille interieur van de auto en zag de razernij in haar donkergrijze ogen. De pijn kwam even later, scherp en indringend.


  ‘Je bent een laag, gemeen mannetje,’ gooide ze hem naar het hoofd. ‘Je hebt een walgelijke fantasie, en het feit dat je denkt dat je je smerigheid over mij heen kunt storten wanneer je daar maar zin in hebt, is zo mogelijk nog walgelijker.’


  Hij lachte bitter en voelde aan zijn kaak. ‘Dat deed pijn.’ Hij keek haar aan en zag dat ze beefde, duidelijk van woede. ‘Is dit hoe je de beledigde maagd speelt? Ik moet zeggen, Kathryn, je acteerprestaties vallen me tegen.’


  Ze trok wit weg. Even dacht hij dat ze zou vallen, of zou ontploffen, maar in plaats daarvan perste ze haar lippen op elkaar. Ze hief een hand op alsof ze hem opnieuw wilde slaan, maar ze legde hem alleen maar tegen haar hals in een duidelijke poging zich te beheersen. En hij wist niet wat hij aan moest met het idee dat zij misschien net zo erg de controle over zichzelf kwijt was als hij.


  ‘Als je me weer probeert te slaan,’ zei hij zacht, ‘sla ik terug.’


  ‘Je zou me slaan?’ Haar ogen lichtten grimmig op in het donker. ‘Het is maar goed dat je vader er niet meer is; hij zou zich doodschamen voor jou.’


  Hij negeerde het schaamtegevoel diep in zijn binnenste. ‘Laat dit heel duidelijk zijn,’ zei hij, en hij was zich er vaag van bewust dat de woede die hem de hele avond had beheerst, iets minder werd, al begreep hij niet hoe dat kwam. ‘Het zou wel heel gek moeten lopen, wil ik me ooit druk maken over wat nota bene mijn vader zou hebben gedacht van wat ik doe. En wat iemand met jouw morele waarden van me vindt, maakt me nog minder uit.’ Hij keek naar haar in de beperkte ruimte van de wagen, waar hij nog altijd veel te dicht bij haar zat. En toch was het niet dichtbij genoeg. Niets was genoeg. ‘Maar ik sla geen vrouwen, zelfs niet als ze mij eerst hebben geslagen.’


  In elk geval had ze het fatsoen enigszins beschaamd te kijken nadat hij dat had gezegd, en haar blik ging naar haar hand. Ze bewoog haar vingers, en hij vroeg zich af of haar handpalm even erg stak als zijn wang. Die gedachte gaf geen voldoening. Hij nam haar hand in de zijne en verstevigde zijn greep, toen ze hem terug wilde trekken. Zachtjes streek hij met zijn vingers over de binnenkant, alsof hij de pijn weg wilde wrijven. ‘Als je me weer slaat, Kathryn,’ zei hij zacht, ‘zal ik dat opvatten als een uitnodiging om af te maken wat we de afgelopen nacht zijn begonnen. Hoeveel oude mannen je ook naar je pijpen laat dansen, en wie of wat je ook pretendeert te zijn vanavond.’


  Haar vingers kromden zich alsof ze die tot een vuist wilde ballen. ‘Ik pretendeer helemaal niets,’ snauwde ze. ‘De enige hier die een spelletje speelt, ben jij. En er komt geen uitnodiging om wat dan ook af te maken, op wat voor manier dan ook. Wat er vannacht is gebeurd, was een vergissing, een stomme fout. Ik heb geen idee waarom het is gebeurd en –’


  ‘O nee?’ Die vraag had hij niet willen stellen, maar nu hij eruit was, dreunde hij zo hard in hem door, dat het geluid zijn bonkende hart overstemde.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, maar haar ogen werden groot en donker, en haar mooie mond beefde van de leugen die eraan was ontsnapt. ‘Ik heb geen idee waar je hebt over hebt. Dat weet ik nooit.’


  Er verscheen een harde glimlach op zijn gezicht. ‘Dan zal ik je een en ander duidelijk maken.’ Hij liet haar hand los, pakte haar bij haar middel en tilde haar op zijn schoot met haar benen aan een kant.


  Haar adem stokte, toen hij haar tegen zich aan trok, zijn hoofd boog en bezit nam van haar mond. Weer was er dat hoog oplaaiende vuur. Dat onmiddellijke opvlammen van wellust en begeerte, verlangen en honger dat hem verteerde. Zo heet en wild alsof ze nog in haar bed lagen. Alsof ze nooit waren opgehouden. En ze bood geen weerstand, deed ook niet alsof ze hem tegen wilde houden. Ze gaf toe aan de allesoverheersende harstocht tussen hen, en hij werd bedwelmd door de heerlijke roes van haar overgave. Zonder reserve sloeg ze haar armen om zijn hals, deed haar lippen vaneen en kuste hem terug.


  En hij vergat alles. Dat hij een punt had willen maken. Dat ze achter in een rijdende auto zaten. Dat ze de laatste vrouw op de wereld was die hij aan zou moeten raken, laat staan zoals nu. Dat hij dit absoluut niet zou moeten doen. Maar hij verloor zichzelf in haar volmaakte mond, in de lieve, vurige manier waarop ze hem terugkuste en haar vingers door zijn haren vlocht. In het gevoel van haar slanke lijf tegen het zijne en de pure wanhoop waarmee hun monden samenkwamen. Steeds opnieuw. Maar het was niet genoeg. Hij kreunde tegen haar lippen, en ze bewoog zich tegen hem aan zodat de welving van haar heup tegen zijn hete mannelijkheid duwde. Hij maakte zichzelf niet meer wijs dat hij nog enige controle had als het om deze vrouw ging. Hij verplaatste haar zo dat ze schrijlings op hem kwam te zitten. Haar zachtste plekje schoof over zijn hardheid, en bijna raakte hij buiten zinnen toen hij haar naar adem hoorde snakken.


  In de waanzin van het moment voelde hij haar overal om zich heen beven, of misschien was hij het zelf wel. Er was geen enkele controle meer, en wat hem nog het meest had moeten beangstigen, was dat het hem geen zier kon schelen. Er was niets anders dan zijn handen in haar haren en hun lippen die elkaar verslonden. Hij voelde haar vochtige hitte en schokte ertegenaan. Alleen zijn broek en haar slipje scheidden hen nog. Genietend van haar smaak, die verslavende wildheid tegen zijn tong, liet hij de hitte groeien. Mooier dan ooit, met haar jurk opgetrokken tot haar middel en haar gedeeltelijk losgeraakte haren om haar schouders, omhulde ze hem. Hij merkte dat hij dingen mompelde die hij beter niet hardop kon zeggen, ook al sprak hij Italiaans. ‘Tu sei mia,’ fluisterde hij. Je bent van mij. Hij wist niet waar dat vandaan kwam, waar hij mee bezig was. Waarom hij die woorden meende met alles wat hij in zich had, terwijl hij ze niet zou moeten menen, ze niet kon menen. Maar het deed er niet meer toe. Hij omvatte haar strakke billen met zijn handen en voerde het puur erotische ritme van hun bewegingen op tot ze haar hoofd achterovergooide en kreunde. Daarna ging hij nog sneller en zag haar ogen wazig worden, terwijl ze op hem heen en weer schoof. Ze maakte hem helemaal gek, en hij was zo hard en klaar voor haar, dat het haast pijn deed. Hij ging met zijn hand van haar billen naar voren en voelde haar hitte door haar zachte broekje heen.


  ‘Kijk me aan, Kathryn,’ beval hij grommend. Ze deed wat hij vroeg, en haar ogen waren groot en glansden van begeerte. Haar lippen waren vaneen, en op haar wangen lag een diepe blos. Iets in hem werd geraakt, scherp en meedogenloos. Hij kon niet benoemen wat er gebeurde, maar het gevoel liet zich niet negeren. Hij wist alleen dat hij niet dezelfde man was als vijf minuten geleden. Alleen Kathryn telde nog; haar lichaam gespannen tegen hem aan, haar prachtige ogen gevangen in de zijne. En dit, dacht hij, en hij liet zijn vingers in haar slipje glijden en zocht zijn weg door de hitte van haar zoete vrouwelijkheid naar het plekje waar ze het heftigst klopte. Toen voerde hij de druk op, hard en zeker, en zag haar over de grens schieten.


  Ze schokte, terwijl het genot door haar heen tuimelde, en zachte gretige geluidjes ontsnapten aan haar mond. Haar vingers duwden hard in zijn schouders, en haar rug kromde zich.


  Er was geen houden meer aan; alle begeerte in zijn lichaam schoot regelrecht naar zijn kruis. Hij moest in haar zijn. Nu. Bevend en hijgend viel ze tegen hem aan. Haar voorhoofd rustte tegen zijn schouder, en hij voelde haar adem tegen zijn hals. Dat maakte alles nog heter, wilder, beter. Hij stak zijn hand tussen hen in en merkte dat hij trilde toen hij zich eindelijk uit zijn broek bevrijdde. Hij was zo ontzettend hard. Naar adem snakkend lag Kathryn slap tegen hem aan, en hij schoof simpelweg haar slipje opzij en duwde zich op tot vlak voor haar opening. Bij het voelen van haar hitte kwam hij bijna klaar. Hij dacht dat hij vloekte in het Italiaans, of misschien was het bidden. Ze was glad en heet, en het kon hem niet schelen waar ze verder was geweest en met wie.


  Niets deed er meer toe dan de manier waarop ze in zijn armen paste, op zijn schoot. Verder was niets meer belangrijk. Hij kende deze vrouw inmiddels twee jaar, en die tijd was een kwelling geweest, dat kon hij nu wel toegeven. De waarheid was overduidelijk. Hij had haar gewild vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien. Misschien zou hij haar altijd willen, maar daar wilde hij niet over nadenken. Niet terwijl ze hier op hem lag, heet en nat en bijna van hem. Bijna. Hij legde zijn handen om haar heupen en drukte zijn mond tegen haar hals zodat hij haar kon proeven. En toen eindelijk, eindelijk stootte hij in haar.


  


  Het deed pijn. Hemel, het deed echt pijn. Ze voelde een steek door haar onderlijf gaan, alsof er iets scheurde, en daarna was alleen hij er nog. Groot en diep in haar. Zo diep, dat ze geen adem leek te kunnen halen, niet kon denken, alleen maar roerloos kon blijven liggen.


  Luca vloekte, en vloekte nog eens, zowel in het Italiaans als in het Engels.


  Ze vertrok haar gezicht om niet te huilen en begroef het in de holte bij zijn schouder.


  ‘Kijk me aan,’ zei hij hees. ‘Kathryn, kom overeind.’


  ‘Dat wil ik niet.’


  Hij was nog altijd diep in haar, hoewel hij niet bewoog. Toen reed de wagen over een hobbel in de weg, waardoor hij nog dieper in haar stootte. Ze voelde dat hij zich schrap zette, hoorde zijn adem ontsnappen en begreep dat dit voor hem net zomin gemakkelijk was als voor haar.


  ‘Kom zitten, cucciola mia,’ zei hij op een toon die hijzelf ook nooit eerder had gehoord. Heel warm en lief. Met zijn kaak duwde hij zachtjes tegen haar aan. ‘Kom, alsjeblieft.’


  Ze deed wat hij vroeg, maar het kostte haar moeite om hem haar gezicht te laten zien; een en al paniek en pijn en wat er over was van haar opwinding. Het kostte ook moeite om van houding te veranderen, terwijl ze hem in zich voelde. Om in zijn donkere ogen te kijken, zo dicht bij de hare, zich ervan bewust dat hij dingen van haar wist die ze niet had willen delen. Te veel dingen. Het was allemaal te snel gegaan. Ze was opgegaan in een overweldigend genot, had niet eens adem kunnen halen, en toen was het te laat geweest. Te laat, dacht ze weer. Ze was bang dat ze zou gaan huilen. Toen stak hij zijn hand omhoog om de haren uit haar verhitte gezicht te strijken, en ze kronkelde ongemakkelijk haar lichaam, in de wetenschap dat ze zo intiem met hem verbonden was. Alhoewel hij haar alleen maar aankeek en zich niet bewoog, meende ze zijn kaak te zien verstrakken.


  ‘Waarom heb je het niet gezegd?’ vroeg hij heel zacht.


  Ze had hem nog nooit zo zacht horen praten, en ze wist niet wat ze ervan moest denken. ‘Ik dacht dat je het niet zou merken.’


  ‘Kathryn…’ zei hij. Bijna teder streek hij met zijn duimen over haar slapen, en haar naam klonk als een gedicht zoals hij hem uitsprak. ‘…je ging in één seconde van genot naar pijn. Dat moest ik toch wel merken?’


  Ze verschoof opnieuw, en deze keer zag ze zijn ogen donkerder worden. Haar adem stokte. Opnieuw schokte de auto, en het gevoel dat door die onvrijwillige stoot teweeg werd gebracht, had meer weg van een intense gloed dan van pijn. Het schrijnen in haar veranderde. De gloed verspreidde zich en verdrong de pijn. Ze bewoog zich heel voorzichtig en beet op haar onderlip, toen de warmte steeds heerlijker begon aan te voelen. Ze zag de hunkering in zijn ogen en voelde haar lichaam reageren, alsof het de heerlijke hitte die van hem uitging verwelkomde. ‘Ik dacht dat het je niets zou kunnen schelen of je me pijn deed,’ zei ze, voor ze erover na had kunnen denken.


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en keek haar bijna grimmig aan. ‘Het kan me wel schelen,’ zei hij bars. ‘Je had het me moeten vertellen.’


  Ze kreeg een akelig hol gevoel in haar binnenste, en tranen prikten in haar ogen. ‘Het jou vertellen?’ vroeg ze fluisterend, want haar stem liet haar in de steek. ‘Hoe kon ik dat doen? Je dacht niet alleen dat ik een hoer was, je wist het zeker. Je hebt er nooit ook maar even aan getwijfeld.’


  ‘Kathryn –’


  ‘Je zou me niet hebben geloofd.’ Ze besefte pas dat ze huilde toen hij haar tranen wegveegde met zijn duimen, zo zachtjes dat het niet leek te kloppen. ‘Je zou me in mijn gezicht hebben uitgelachen.’


  Hij ontkende het niet, maar zijn ogen werden nog donkerder. Toen trok hij haar gezicht naar zich toe en kuste haar.


  Het werd haar bijna te veel; het gevoel van hem diep in haar lichaam, en de ongelooflijke zoetheid van zijn lippen op de hare.


  ‘O cucciola mia,’ fluisterde hij, nog altijd met haar gezicht in zijn handen, bijna alsof hij haar als iets kostbaars beschouwde. ‘Nu lach ik niet,’ zei hij, en hij begon te bewegen.
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  Kathryn verstrakte, maar hij trok zich langzaam terug en stootte weer naar binnen, veel voorzichtiger dit keer. Het deed geen pijn. Het voelde… vreemd, maar veel beter dan de eerste keer.


  ‘Ademhalen,’ spoorde hij haar aan.


  Die bazige manier van hem zou haar eigenlijk niet moeten opwinden, maar dat gebeurde wel. Ze haalde diep adem en ademde weer uit, terwijl hij in haar bleef bewegen. Langzaam. Relaxed. Ondanks zichzelf begon ze hem tegemoet te komen. Ze bewoog haar heupen en het gevoel in haar werd steeds lekkerder, alsof er vlammetjes in haar onderbuik dansten.


  Zijn mond plooide zich tot een lach, en zijn handen dwaalden langs haar rug omhoog en streelden vervolgens haar borsten door de stof van haar jurk heen, die nog altijd verfrommeld om haar middel zat. Hij bracht zijn hand eronder en tekende figuurtjes op de zachte huid van haar buik en de binnenkant van haar dijen.


  Ze begon heftiger te bewegen, liet haar heupen golven en voelde hem steeds dieper stoten. Alles in haar spande zich, en heerlijke rillingen trokken over haar ruggengraat. Ze probeerde verschillende bewegingen uit, wriemelde tegen hem aan en duwde zich op en ging weer omlaag. Hij liet haar begaan. Alleen aan het vuur in zijn halfgesloten ogen en de lichte blos op zijn jukbeenderen zag ze dat hij net zo opgewonden was als zij. En langzaam maar onvermijdelijk vergat ze de pijn. Ze voelde alleen nog maar de glijdende en terugtrekkende bewegingen, de hitte die zich steeds verder verspreidde naarmate hij dieper stootte en zij hem meer tegemoet kwam. Een ongekend gevoel wervelde door haar hele lichaam, enorm en overheersend, en even was ze bijna bang om zich eraan over te geven.


  Maar Luca lachte zacht, alsof hij precies wist wat ze voelde, en nam de leiding. Hij trok haar heupen recht onder de zijne en kuste haar diep en eindeloos. Zijn bewegingen werden harder, sneller.


  Het gevoel in haar werd wilder en intenser. ‘Ik kan het niet. Ik kan niet –’


  ‘Je kunt het,’ verzekerde hij haar fluisterend, met zijn lippen op de hare.


  Op dat moment besefte ze pas dat ze hardop had gesproken.


  ‘Het komt goed.’ Hij verschoof onder haar, ging met zijn vingers naar de plek waar ze samenkwamen en begon te wrijven.


  Toen hij weer in haar stootte, explodeerde ze. Een onmogelijk verrukkelijk genot stroomde vanaf de plek waar hij dat dwingende ritme aanhield, door haar hele lijf. Ze voelde dat hij grommend haar naam riep, met zijn mond in haar hals, waarna ze samen met hem over de rand tuimelde.


  Toen ze weer tot zichzelf kwam, minderde de auto net op dat moment snelheid om de oprijlaan van het Castelli chateau op te rijden. Ze ging overeind zitten, klom van Luca’s schoot af en ervoer een gevoel van verlies omdat hij niet langer in haar was. Ongemakkelijk en onhandig trok ze haar jurk omlaag. Hij zei niets, en zij durfde niet naar hem te kijken. Ze hoorde dat hij zijn rits dichttrok, en daarna heerste er tijdens de verdere rit een drukkende stilte in de wagen.


  Tal van gedachten schoten door haar heen, maar daar wilde ze niet bij stilstaan. Niet met hem naast zich, zo mannelijk en hard, en zo anders dan nog maar een uur geleden. Ze wilde niet dat alles anders was, en ze begreep niet hoe ze zich zomaar aan hem had kunnen overgeven. Vijfentwintig was ze, en ze had nooit ook maar de geringste behoefte gehad zich aan iemand te geven.


  ‘Je bent veel te mooi,’ had haar moeder fronsend tegen haar gezegd, toen ze net dertien was. En uit haar mond had het niet bepaald positief geklonken. ‘Denk erom dat je daardoor niet lui wordt. Mooi zijn is geen zegen, eerder het tegenovergestelde. Hou dat in gedachten voordat je het in je bol krijgt.’


  Ze had het geprobeerd. Ze had zich begraven in haar studie, was jongens uit de weg gegaan en was zelfs niet veel met andere meisjes opgetrokken, uit angst dat ze in de verleiding zou komen een actiever sociaal leven te gaan leiden. Ze had al het mogelijke gedaan om haar moeder te bewijzen dat haar uiterlijk geen zwakheid was, dat ze gebruikmaakte van alles wat Rose haar door hard werken had kunnen geven.


  Maar Rose was nooit overtuigd geweest. ‘Ze lokken je in de val als ze de kans krijgen,’ had ze steeds weer tegen haar dochter gezegd. ‘Ze zullen tegen je zeggen dat het liefde is, maar liefde bestaat niet, meisje. Mannen gaan er altijd vandoor en laten jou met de ellende zitten. Een knap ding als jij is gewoon een lekker tussendoortje.’


  En Kathryn had besloten dat ze dat nooit zou worden. Voor haar geen pubs, geen feesten. Ze was altijd voorzichtig gebleven om haar moeder, die zoveel voor haar had opgegeven, niet teleur te stellen. En nu, dacht ze, terwijl de limousine stopte voor de hoofdingang van het chateau, was ze toch in de val getrapt. Eén autoritje met een man die haar verachtte, en ze was al haar hoogstaande morele waarden vergeten. Ze was precies geworden wat Luca had gezegd dat ze was, en wat Rose altijd had voorspeld. De hele wereld was veranderd. Zij was veranderd. En ze had geen idee hoe ze daar mee om moest gaan of wat het betekende.


  De chauffeur opende het portier, en Kathryn stapte veel te vlug uit. Geschrokken merkte ze dat ze pijnscheuten voelde op allerlei ongewone plekken. Ze viel bijna, maar Luca was al bij haar en nam haar bij de arm alsof hij het had zien aankomen. Hoewel hij nog steeds niets zei, hield hij haar stevig vast. Ze trok haar arm los, merkte dat hij dat toeliet en werd overspoeld door schaamte. Zijn gezicht was als uit graniet gehouwen in het licht dat door de ramen naar buiten scheen, en ze kon niet lezen wat hij dacht. Ze zag er vast verschrikkelijk uit, gekreukt en verfomfaaid… gebruikt. Zou iedereen kunnen zien wat ze zojuist had gedaan, wat ze hem had laten doen? Die gedachte vulde haar met paniek. Ze rende bijna de trap op en gooide de deur open. Tot haar opluchting was er niemand in de grote hal. Ze was zich bewust van Luca’s aanwezigheid vlak achter haar, een en al spijt natuurlijk, maar ze dwong zichzelf hem te negeren en te lopen in plaats van te rennen. Zo kalm mogelijk liep ze de trap op en de lange gang door naar de familievleugel. Eindelijk zag ze de deur van haar kamer. Ze kon niet wachten tot ze zichzelf kon opsluiten en weer rustig kon ademen. Ze zou een bad nemen, alles wegschrobben en zich dan opkrullen in haar bed. En ze zou niet huilen, beslist niet.


  Op het moment dat ze haar deur bereikte, zei hij haar naam. Maar ze wilde niet horen wat voor afschuwelijks hij te zeggen had. Wilde niet weten wat voor manier hij had bedacht om haar het gevoel te geven dat ze een hoer was. Maar hij mocht ook niet weten hoe kwetsbaar ze zich voelde, dus draaide ze zich om en keek hem aan. Hij stond veel te dichtbij. Zijn donkere ogen glinsterden, en hij had een uitdrukking op zijn mooie gezicht die ze niet kon plaatsen. Was hij maar niet zo knap. Dat zou alles misschien gemakkelijker maken, dan zou haar hart misschien minder pijn doen. Ze moest iets zeggen, maar haar stem liet haar in de steek.


  ‘Waar ga je naartoe, cucciola mia?’ vroeg hij zacht.


  Ze haatte hem, zei ze bij zichzelf. Dit was nog erger dan al die beledigingen, deze zachtheid die ze niet begreep. ‘Ik weet niet wat dat betekent. Ik versta geen Italiaans.’


  Zijn mond plooide zich tot een glimlach. Hij stak zijn hand uit en streek een haarlok achter haar oor. ‘Zoiets als mijn diertje, geloof ik,’ zei hij, alsof hij er nog niet bij stilgestaan had.


  Een verraderlijke warmte stroomde door haar heen. Dat mocht niet. Hij was al gevaarlijk genoeg als hij hatelijk deed. Deze andere kant van hem, deze warme, lieve kant, zou haar ondergang kunnen worden. Haar keel was dik, maar ze dwong zichzelf iets te zeggen. ‘Ik wil jouw diertje niet zijn.’


  De glimlach werd breder. ‘Volgens mij ga jij daar niet over.’


  Ze had het gevoel dat ze uit elkaar zou barsten, of schreeuwen, of gewoonweg op de grond storten. En hij stond daar maar. Ongetwijfeld zag hij emoties op haar gezicht die ze liever zou verbergen. ‘Ik weet niet wat je van me wilt,’ zei ze boos.


  Toen stak hij zijn armen uit en trok haar dicht tegen zich aan.


  En lieve hemel, ze smolt helemaal weg. Al die weldadige warmte en die kracht om haar heen…


  ‘Kom,’ zei hij zacht, waarna hij haar losliet. ‘Dan zal ik het je laten zien.’


  Ze wist wat ze zou moeten doen, wat haar moeder van haar zou verwachten. Eén uitglijder was al erg genoeg. Eén domme vergissing. Ze was nog te redden, als ze nu haar kamer binnenging en hem buitensloot. Maar ze kon zichzelf er niet toe brengen. En toen hij de deur van zijn slaapkamer opendeed en zijn hand naar haar uitstak, alsof hij wist wat er in haar omging, negeerde ze al het tumult in haar binnenste en legde ze haar hand in die van hem.


  


  Luca begreep er niets van. En die verloren blik in haar ogen, haast verslagen, was te veel voor hem. Hoewel hij ontelbare vragen had, stelde hij ze niet. Hij had het gevoel dat er iets op de loer lag, vlak achter hem, of misschien wel diep in hem. Maar hij wilde niet onderzoeken wat dat was. Niet vanavond, nadat hij net had ontdekt dat ze precies zo onschuldig was als ze soms had geleken. Het maakte niet uit hoe of waarom. En dat gold ook voor de kwestie van haar huwelijk met zijn vader. Wat er wel toe deed, wat in hem dreunde en steeds dwingender en luider werd, was dat – wat er verder ook gebeurde, welk spelletje ze had gespeeld of zelfs nu nog speelde – ze van hem was. Van hem. Hij wilde zich niet afvragen waarom hij was overvallen door die vlaag van pure bezitsdrang, alsof ze hem had gebrandmerkt met het onverwachte geschenk van haar onschuld. Hij wist alleen dat ze van hem was. Van hem en van niemand anders. En hij was nog niet klaar met haar, nog lang niet.


  Ze legde haar hand in de zijne en liet zich zijn kamer binnenleiden, en hij wist niet waarom hij zich plotseling zo blij voelde, zo gelukkig. Het zou hem de schrik op het lijf moeten jagen dat hij zich zo liet gaan bij deze vrouw, maar vanavond wilde hij daar niet bij stilstaan.


  Hij nam alle tijd. Langzaam kleedde hij haar uit, zonder haar te laten helpen. Hij nam haar schoenen van haar voeten, ritste haar jurk open en trok die over haar hoofd. Daarna haakte hij haar beha los, liet de bandjes langs haar armen omlaag glijden en gooide hem op de grond bij de rest. Toen ze voor hem stond in niets dan dat broekje dat hij in de auto opzij had geschoven, en met die onzekere blik in haar ogen, dacht hij even dat zijn emoties de overhand zouden krijgen. Hij nam een moment de tijd om zijn vingers door haar haren te halen en maakte los wat er over was van de knot op haar hoofd. Om hen allebei tot rust te brengen, streelde hij de prachtige dikke lokken. Pas toen ze haar adem liet ontsnappen, trok hij haar slipje over haar heupen en haar perfect gevormde benen omlaag.


  Lange tijd keek hij alleen maar naar haar, toegevend aan dat bezitterige trekje waarvan hij niet had geweten dat hij het had. Vóór vanavond had hij nooit zoiets gevoeld. Hij schudde zijn jasje van zich af en schopte zijn schoenen uit, terwijl hij naar haar bleef kijken en haar verfijnde schoonheid op zich in liet werken. Alles aan haar was mooi, zo ongelooflijk volmaakt, dat het hem vervulde met zowel begeerte als angst. Hij tilde haar op en droeg haar naar de badkamer, waar hij haar neerzette bij het bad. Nadat hij de kranen had opengedraaid, gooide hij een handvol badzout in het water.


  ‘Gaan we in bad?’ Haar stem brak, en ze bloosde.


  Hij bedacht dat hij deze Kathryn nooit had gezien. Ze leek zo onzeker en verlegen, dat ze plotseling veel jonger leek en veel breekbaarder dan de vrouw die hij tot nu toe had gekend. Of misschien is ze altijd wel zo geweest, zei een venijnig stemmetje in zijn hoofd, en was jij gewoon een ontzettende idioot. Hij duwde het weg. Morgen zou er tijd genoeg zijn om de hele warboel aan te pakken. Vanavond ging het hierom, om haar.


  In plaats van antwoord te geven, kleedde hij zich uit, zijn ogen gericht op haar lichaam. De blos die zich over haar huid verspreidde, was amper een tint lichter dan haar omhoogwijzende tepels. Hij wilde van haar genieten, van alles aan haar. Toen ze allebei naakt waren, hielp hij haar in bad en zette haar tussen zijn benen met haar rug tegen hem aan. Hij nam haar dikke donkere haren in zijn handen en legde er zorgvuldig een nieuwe knot in, hoog boven op haar hoofd. Daarna sloeg hij zijn armen om haar heen en hield haar vast. Hij wilde nergens meer aan denken, alleen maar genieten van de zijden streling van haar huid tegen de zijne in het water. Pas toen ze helemaal ontspannen was, begon hij haar te wassen. Het gaf hem een intens gevoel van tevredenheid, toen ze verlangend kreunde bij zijn aanrakingen. Na een tijdje, ze was inmiddels helemaal zacht en rozig, zette hij haar overeind, droogde haar af en droeg haar naar zijn bed. Haar ogen hielden de zijne vast, groot en bijna groen, en ze bloosde, toen hij over haar heen kroop. Ten slotte lag hij languit op haar, huid op huid, en hij begon haar lichaam helemaal opnieuw te verkennen. Met zijn handen, zijn mond, zijn tong en zijn tanden. Ze had hem iets gegeven waar hij niet over uit kon, wat hij amper begreep, en op deze manier gaf hij uiting aan zijn dankbaarheid. Zijn verwondering. Aan al die dingen die hem verwarden.


  Ze kromde haar rug, en hij streelde haar borsten, volgde elke spier en elke gladde ronding met zijn handen, tot ze tegen hem aan schokte en helemaal van hem was. Elk deeltje van haar was van hem. En toen hij deze keer in haar gleed, was ze zacht en klaar voor hem. Ze riep zijn naam, en hij begon dwingender te bewegen, bouwde de spanning op tot ze het uit snikte en zich overgaf op golven van genot. En nog een keer, en pas nadat ze zich twee keer helemaal had laten meevoeren door gelukzaligheid, haar ogen grijsgroen en vol van hem, volgde hij haar en liet hij zich ook gaan.
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  Het was geen droom geweest, had Luca beseft toen hij de volgende ochtend wakker werd, want Kathryn had nog naast hem gelegen, breeduit in zijn bed en volkomen onweerstaanbaar. Hij had zich gerealiseerd dat hij moest nadenken over wat het betekende dat ze nog maagd was geweest, maar hij was alweer zo hard geweest, dat het had geleken alsof hij haar nooit had gehad. Even na hem was ze ook wakker geworden, en hij had de uitdrukking in haar ogen in minder dan geen tijd zien veranderen van slaperig tot blij en daarna tot behoedzaam. Dat behoedzame zag hij liever niet, dus had hij haar handen vastgepind boven haar hoofd en zich tussen haar dijen genesteld. Hij had haar gevoelige borsten geliefkoosd tot ze naar adem had gesnakt en onder hem had liggen kronkelen, en toen was hij opnieuw in haar gestoten, zichzelf verliezend in haar heerlijke warmte. Terwijl ze om hem heen was samengetrokken, had ze hijgend zijn naam geroepen, en het had hem plezier gedaan dat ze alle behoedzaamheid in elk geval voorlopig had laten varen.


  Kathryn stond zich aan te kleden, nadat ze samen hadden gedoucht, en hij sloeg haar gade vanuit de deuropening, met alleen een handdoek om zijn heupen. Haar hoofd was gebogen, en de strakke trek op haar gezicht beviel hem niets. Normaal gesproken was hij blij als een vrouw met wie hij het bed had gedeeld, zo’n nietszeggende uitdrukking liet zien. Want dat betekende doorgaans dat ze van plan was zonder gedoe te vertrekken. En vlug bovendien. Maar nu was het anders; hij wilde niet dat Kathryn vertrok. Hij wilde haar hier, en het deed er niet toe hoe vreemd dat was. Deze hele situatie was krankzinnig. Niemand, vooral hij niet, zou ooit hebben geloofd dat Saint Kate nog maagd was. Tot gisteravond dan.


  ‘Kathryn…’


  Ze sprong nog net niet tegen het plafond, toen ze haar naam hoorde, maar die behoedzaamheid kwam terug in haar ogen.


  ‘…waarom ben je met hem getrouwd?’


  Ze perste haar lippen op elkaar op die manier van haar, die zoiets fascinerends had. Fronsend trok ze haar beha goed en boog zich voorover om haar verfrommelde jurk op te rapen.


  Zijn hart trok samen, en zonder iets te zeggen pakte hij zijn neergegooide overhemd op en liep op haar toe. Hij zag haar ogen groot worden en haar lippen vaneen gaan alsof ze meer lucht nodig had, en hij kon niet doen alsof hij dat niet heerlijk vond. Als het erop aankwam, vond hij veel te veel heerlijk aan haar. Haar vrouwelijke rondingen, verpakt in die kanten beha en het bijpassende slipje. De merktekens die zijn ongeschoren kaken op haar huid hadden achtergelaten. Hij had zichzelf nooit als een primitief wezen beschouwd, maar bij Kathryn in de buurt was hij niets meer of minder dan een wild dier. Hij schepte een intens genoegen in het feit dat hij haar had gebrandmerkt, zo intens dat het nagenoeg onverdraaglijk was. Heel nonchalant sloeg hij zijn overhemd om haar schouders, trok haar armen door de mouwen en knoopte het dicht. Het was veel te groot voor haar, maar het was weer een soort merkteken. Het beest in hem brulde goedkeurend. ‘Krijg ik geen antwoord?’ vroeg hij zacht, terwijl hij de mouwen oprolde, zodat ze niet langer tot bijna op haar knieën vielen.


  Ze slikte en haalde beverig adem. ‘Hij zei dat hij me kon helpen,’ zei ze, waarna ze aarzelend bij hem vandaan liep.


  De aanblik van haar in zijn overhemd raakte hem onverklaarbaar diep. ‘Waarom had je hulp nodig?’


  ‘Mijn moeder was alleen, toen ze mij kreeg,’ zei ze.


  Hij knipperde met zijn ogen. Hij had van alles verwacht, maar niet dit. Niets zoiets… gewoons.


  ‘Ze wilde helemaal geen kind, maar toch was ze zwanger geraakt. Mijn vader wilde er niets van weten, en om dat nog eens extra duidelijk te maken vertrok hij meteen naar het buitenland.’


  ‘Klinkt als een sympathieke kerel.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik zou het niet weten; ik heb hem nooit ontmoet.’ Ze ging op het voeteneinde van het bed zitten, met haar benen onder zich opgetrokken en het overhemd bloezend om haar slanke figuurtje.


  Ze zag er zo breekbaar uit, dat Luca haar wilde beschermen, zelfs tegen het verhaal dat ze vertelde.


  ‘Mijn moeder had grote dromen toen ze jong was,’ vervolgde ze. ‘Ze had zo hard gewerkt om te komen waar ze was toen ze zwanger raakte. Ze had een goed, rijk leven gewild, en ze had echt iets van zichzelf kunnen maken, maar in plaats daarvan moest ze een dochter groot zien te brengen.’


  Iets aan de manier waarop ze dat zei, schuurde, en er verscheen een diepe frons in zijn voorhoofd. ‘Met een dochter kun je toch ook een goed leven hebben? Op een andere manier dan.’


  Ze keek hem even aan, maar sloeg meteen haar ogen weer neer. ‘Ze had heel erg haar best gedaan om iets te bereiken in het bankwezen, maar toen ze mij eenmaal had, lukte het haar niet meer zulke lange dagen te maken. En nadat ze haar baan bij een investeringsbank had opgezegd, kon ze zich geen kinderoppas meer veroorloven. Dus moest ze zich helemaal alleen zien te redden. Ze was altijd aan het werk. Vaak had ze diverse baantjes tegelijk om ervoor te zorgen dat ik niets tekortkwam. Zelfs voor de klusjes die anderen te min vonden, voelde ze zich niet te goed. Ze maakte huizen schoon op handen en knieën om mij een beter leven te kunnen geven, en ondanks dat alles heb ik haar verschrikkelijk teleurgesteld.’


  Ergens bekroop hem het gevoel dat als hij vragen zou gaan stellen, ze helemaal niets meer zou zeggen. Hij zag het aan de trek om haar mond, het stormachtige grijs van haar ogen. Daarom verwisselde hij zonder een woord te zeggen de handdoek voor een trainingsbroek en wachtte af.


  ‘Ze wilde dat ik ook investeringsspecialist zou worden, want dan kon ze me helpen met haar ervaring.’


  ‘Volgens mij ben je geen erg goede ouder als je verwacht dat je kinderen jouw ambities waarmaken.’


  ‘In dit geval lag het aan mij. Ik was hopeloos met cijfers. Mijn moeder probeerde het me te leren, maar het was zonde van de tijd. Ik kan niet denken zoals zij. Mijn hersenen willen gewoon niet werken zoals die van haar.’


  ‘Mijn hersenen werken ook niet zoals die van mijn broer,’ zei hij zacht, ‘en toch leiden we samen al een tijdje een goedlopend bedrijf.’


  ‘Dat is anders.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb me bijna dood geploeterd om cum laude af te studeren in economie. Uiteindelijk is het me gelukt. Daarna ben ik een MBA-opleiding gaan doen, omdat mijn moeder vond dat dat de beste toekomstperspectieven gaf.’ Ze blies haar adem uit. ‘Maar dat was onhaalbaar. Hard werken was niet genoeg. Wat ik ook deed, het was niet genoeg.’ Ze schudde haar hoofd en keek somber neer op haar handen.


  Nog nooit had hij iemand zo graag willen aanraken. Ze zag er zo klein en verslagen uit, dat zijn hart verkrampte. Steeds weer had ze tegen hem gevochten, al was het maar door haar rug recht te houden en haar kin in de lucht te steken. Verslagenheid was geen houding die hij ooit met haar in verband zou hebben gebracht. Hij kon het niet aanzien.


  Op dat moment keek ze hem weer aan. ‘En toen ontmoette ik je vader.’


  Het kostte hem enorme moeite om zich in te houden. Als het om haar ging, had hij zichzelf niet onder controle, en dit keer had dat niets met seks te maken. Dat besef stond hem helemaal niet aan, maar eerst moest deze kwestie opgehelderd worden. ‘O ja,’ zei hij, ‘in die beroemde wachtkamer, de plek waar jullie geweldige vriendschap is ontstaan. De enige vriendschap die de oude man ooit heeft gehad, voor zover ik weet.’


  ‘Je wilde zelf dat ik je dit verhaal zou vertellen,’ zei ze. ‘Je bleef ernaar vragen.’


  Hij zweeg omdat hij zichzelf niet vertrouwde. Nog een nieuwe ervaring om later over na te denken. Met een knikje spoorde hij haar aan verder te gaan.


  ‘Het is precies gegaan zoals ik je verteld heb,’ zei ze verdedigend. ‘We raakten aan de praat. Je vader was charmant, grappig.’


  Hij snoof. ‘Oud.’


  ‘Misschien vindt niet iedereen leeftijd zo belangrijk,’ zei ze vinnig.


  Geërgerd en gefrustreerd haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Het wordt tijd dat je de waarheid vertelt, cucciola mia,’ zei hij ruw. Voordat hij wist wat hij deed, was hij vlak voor haar gaan staan. Ze hief haar kin op, en vreemd genoeg was hij blij dat ze niet langer verslagen leek en voor zichzelf opkwam, zelfs al was het tegenover hem.


  ‘Dit is de waarheid. Ik kan het ook niet helpen dat jij liever iets anders wilt horen.’ Ze keek naar hem alsof zijn nabijheid haar in de war bracht, net zoals ze hem in de war bracht. ‘Vanaf het begin heb jij niet anders gedaan dan geloven wat je wilde geloven, wat de waarheid ook mocht zijn.’


  ‘Maar nu gaat het niet om het feit dat je nog maagd was, maar om de vraag waarom een jonge vrouw zou willen trouwen met een oude man die duidelijk kampte met zijn gezondheid. Ik twijfel er niet aan dat hij je een aanzoek heeft gedaan, dat deed hij altijd, maar waarom heb je ja gezegd?’


  Ze keek hem recht aan, en hij verroerde zich niet. Hij was zich ervan bewust dat ze op het punt stond een belangrijke beslissing te nemen. En met alles wat hij in zich had, wilde hij dat dat de juiste zou zijn, al wist hij niet waarom.


  Na lange tijd zuchtte ze diep. ‘Mijn moeder heeft reumatoïde artritis,’ legde ze uit. ‘Als ze een aanval heeft, kan ze zich amper bewegen. Het werd steeds moeilijker voor haar om voor zichzelf te zorgen.’ Ze schudde haar hoofd, zo te zien om haar emoties kwijt te raken. ‘Ik had haar moeten helpen, maar door de colleges die ik moest volgen en al het studeren, kon ik zelfs dat niet goed doen. Ik woonde bij haar, dat wel, maar ik kreeg steeds meer het gevoel dat ik verdronk.’ Ze haalde diep adem. ‘Toen mijn moeder die dag uit de spreekkamer van de dokter kwam, herkende ze je vader meteen. Het een leidde tot het ander, en we zijn met ons drieën uit eten gegaan.’


  Luca wachtte zwijgend af.


  ‘Je vader was iemand met wie je heel goed kon praten.’


  ‘Dat vond lang niet iedereen.’


  ‘Mijn moeder vertelde hem alles. Dat ik moeite had met mijn studie. Over haar ziekte. Hij was heel aardig.’ Haar blik werd afstandelijk. ‘En aan het einde van de avond vroeg hij of hij mij – alleen mij – nog eens kon ontmoeten.’


  ‘Hier wil ik graag iets meer van weten,’ zei hij. ‘Ging je veel uit, met mannen?’


  ‘Helemaal nooit, met niemand,’ antwoordde ze.


  Bij die woorden voelde hij een ongekend soort triomf, vermengd met bezitsdrang. ‘Maar wel met mijn vader.’


  Ze voelde zich ongemakkelijk bij die opmerking. ‘Ik wilde niet per se met hem afspreken,’ zei ze zacht. ‘Maar hij was zo aardig geweest, en zo lief, en ik dacht dat het geen kwaad kon om nog een keer met hem uit eten te gaan. Ik beschouwde het als een goede daad.’


  ‘En wat vond je moeder?’ Alhoewel ze niet terugdeinsde, zag hij het onwillekeurige gebaar dat ze maakte.


  ‘Ze is altijd bang dat ik het meer van mijn uiterlijk moet hebben dan van mijn verstand,’ antwoordde ze zacht. ‘En die mislukte studies hebben dat ook wel bewezen.’


  ‘Cum laude slagen is niet bepaald een mislukking.’


  ‘Ik moest er tien keer zo hard voor werken als zij, en toen lukte het nog maar net,’ zei ze met een afwijzend handgebaar. ‘Maar toen we je vader hadden ontmoet, leek dat de perfecte gelegenheid om voor de verandering te profiteren van mijn uiterlijk.’


  ‘En wat,’ bromde hij, ‘wil dat zeggen?’


  ‘Dat we wisten dat hij me leuk vond om te zien,’ zei ze, met een iets scherpe klank in haar stem, en ze ging rechter op zitten op het bed. ‘En hij was grappig en vriendelijk en charmant wanneer ik alleen met hem uitging. Maar toen hij me bij de derde afspraak ten huwelijk vroeg, moest ik toch lachen.’ De blik in haar ogen was fel, beschermend. ‘Hij zei dat hij wel wist dat hij een dwaze oude man was, ijdel en niet helemaal goed snik, door te denken dat een jong meisje als ik zich zou laten opzadelen met een man als hij. Hij wist dat hij niet lang meer te leven had, en hij wilde alleen maar gezelschap. Al het andere was uitgesloten door zijn slechte gezondheid. Hij zei dat ik het mooiste was wat hij in jaren had gezien, en als hij dan toch moest sterven, zou hij graag willen dat ik zijn hand vasthield.’


  ‘Allemaal vleierij.’


  ‘Hij had me nodig,’ beet ze hem toe. ‘Hij was oud en bang en eenzaam. Hij zei dat hij geen hechte band had met zijn zoons, en dat hij niet verwachtte dat dat snel zou veranderen. Dat hij niet alleen wilde sterven, betekent volgens mij niet dat hij een monster was.’


  Hij voelde zich alsof hij aan de grond was vastgespijkerd, alsof hij in steen was veranderd. ‘En daarom ben je met hem getrouwd? Uit medelijden? Uit de goedheid van je hart? Om een oude man te redden van de eenzaamheid? Dan ben je inderdaad een heilige.’ Hij hoorde haar sissend uitademen, maar hij ging door. ‘Maar hij was heel rijk, Kathryn, en hij had niet zoveel met heiligen of medelijden. Die had hij niet nodig. Hij had een hele vloot verpleegsters kunnen inhuren, als hij gezelschap wilde tijdens zijn laatste dagen. Dus vraag ik je opnieuw: waarom heeft hij je gekocht?’


  ‘Hij heeft me niet gekocht, Luca,’ kaatste ze terug. ‘Hij heeft me gered.’ Het liefst zou ze die woorden meteen terugnemen. Ze hingen als een donkere schaduw in de ruimte. En hij stond daar maar, staarde haar doordringend aan, op een manier die ze opeens anders zag dan voorheen.


  In feite zag ze vandaag een heleboel dingen anders. Haar eigen lichaam, het zijne. De dingen die hij met beide kon doen. Wat die blik in zijn donkere ogen betekende, en vooral wat die vanaf het begin had betekend, hoewel ze geen idee had gehad. Waarheen datgene wat er tussen hen was, hen al die tijd had geleid. Deze waanzin tussen hen, die niet minder was geworden door de afgelopen nacht. Maar die ene waarheid over haar huwelijk had ze nooit hardop gezegd, en ze wist niet goed waarom ze dat opeens wel had gedaan. Zo beschamend weinig loyaal was ze nog nooit geweest.


  ‘Ga verder,’ gromde hij na een tijdje. ‘Leg dat eens uit.’ Hij stond daar als een engel der wrake, ijzig en afstandelijk, met zijn armen over elkaar geslagen en zijn mond tot een harde lijn vertrokken.


  Het leek er niet toe te doen dat hij haar kende zoals niemand anders haar ooit had gekend. Dat hij de enige man was die ooit in haar was geweest. Het maakte haar duizelig. Hij keek op haar neer alsof hij uit steen gehouwen was, terwijl zij hem alles zou willen geven wat hij wilde. Alles. Zelfs dit. ‘Mijn moeder was in de wolken,’ zei ze schor. ‘Ze kreeg een huisje en een inwonende verpleegster, en ze hoefde nooit meer te werken.’ Dat haar moeder dolblij was geweest, was iets te simpel uitgedrukt. Het lag allemaal iets ingewikkelder, besefte ze, maar ze wist niet hoe ze hem dat duidelijk moest maken. Na al die jaren wist ze zelf nog niet eens hoe ze er precies over dacht.


  ‘De echtgenote zijn van iemand als Gianni Castelli is een fulltimebaan,’ had Rose indringend gezegd, aan de keukentafel in hun oude lelijke appartement. Voor haar neus had een lijst met te koop staande woningen gelegen. Ze had er niet aan getwijfeld dat Kathryn Gianni’s aanzoek zou accepteren. Dat was niet eens een punt van discussie geweest. ‘Het zal natuurlijk toewijding van je vragen, en als je er een carrière van wilt maken, zul je veel moeten leren’.


  ‘Een carrière?’ had Kathryn niet-begrijpend gevraagd. ‘Hij is ziek, mam. Waarschijnlijk heeft hij geen vijf jaar meer te leven.’


  ‘Je moet het zien als een soort stage, meisje. Als een opstapje naar belangrijker en betere mogelijkheden’. Hoofdschuddend had Rose haar van top tot teen bekeken. ‘Je bent mooi genoeg, dat ziet iedereen. En hoewel je niet zo slim bent als we hadden gehoopt, zul je hier wel een succes van kunnen maken. Het enige cijfer dat je hoeft te weten, is de hoogte van je toelage’.


  ‘Mam,’ had ze onzeker gezegd, ‘ik weet niet of…’


  ‘Luister, kind,’ had haar moeder gezegd zonder haar stem te verheffen, maar op een toon die geen tegenspraak duldde, ‘ik heb alles opgegeven voor jou. Ik heb mezelf letterlijk kapot gewerkt. En wat hadden we moeten doen als Gianni Castelli niet toevallig langs was gekomen en helemaal hoteldebotel was geraakt van dat gezicht van jou? Daar moet je munt uit slaan’. Ze had een snuivend geluid gemaakt. ‘In elk geval voor mij. Een carrière in het bankwezen kun je duidelijk niet aan, dus hoe gaan we de rekeningen betalen als dit huwelijk niet doorgaat?’


  ‘Maar…’ Ze had zich gevoeld zoals altijd wanneer Rose zulke dingen tegen haar zei. Beschaamd. Schuldig. Wanhopig, omdat ze zo tekortschoot. Bang dat ze niet aan haar moeders verwachtingen zou kunnen voldoen. En dan was er nog dat spoortje van iets anders, dat weerbarstige en ellendige gevoel dat maakte dat ze zich afvroeg waarom niets wat ze deed, hoe hard ze ook haar best deed, ooit goed genoeg was. ‘Maar ik ben degene die moet trouwen met een man van wie ik niet hou en –’


  ‘Je maakt zeker een grapje? Houden van? Dit is geen sprookje, Kathryn. Dit gaat om plichtsbesef en verantwoordelijkheidsgevoel.’ Ze had haar gezwollen en vervormde handen in de lucht gestoken. ‘Kijk dan naar wat ik mezelf heb aangedaan om jou alles te kunnen geven. Hoe ik mezelf kapot heb gewerkt en alles wat iets voor me betekende, heb weggegooid. Laat je geweten spreken om te bepalen hoe je me daarvoor wilt belonen.’


  En na die woorden had Kathryn voor haar gevoel geen keus gehad.


  ‘Het lijkt erop dat vooral je moeder heeft geprofiteerd van die deal,’ merkte Luca zacht op.


  Zijn stem bracht haar terug naar het heden. ‘Dat is niet meer dan eerlijk na alles wat ze voor me heeft gedaan,’ verklaarde ze overtuigd. ‘Dankzij je vader hoeft ze de rest van haar leven geen zorgen meer te hebben. Dat heeft ze verdiend.’


  Aan zijn gezicht te zien, was hij het niet met haar eens, maar voordat ze in de verdediging kon schieten, vroeg hij: ‘En wat heb jij verdiend? Je hebt je moeder gered, maar in welke zin ben jij gered?’


  ‘Ik kon stoppen met mijn MBA-opleiding,’ antwoordde ze. ‘Al dat geploeter, al die jaren waarin ik niet aan de verwachtingen kon voldoen. Het was allemaal in één klap vergeven en vergeten, simpelweg omdat je vader met me wilde trouwen.’ En heel misschien had ze er ook wel van genoten dat iemand haar voor de verandering behandelde als een aanwinst.


  ‘Kathryn,’ zei Luca, en hij zag dat zijn vriendelijke toon haar deed huiveren, ‘je moet toch weten –’


  ‘Nee!’ Ze wilde niet horen wat hij te zeggen had, wat voor vernietigends hij voor haar in petto had. Zelfs al meende ze iets van medeleven in zijn ogen te zien. In plaats daarvan schoot ze naar voren zodat ze op haar knieën voor hem zat, met haar handen tegen zijn borst om niet om te vallen. ‘Luister naar me,’ zei ze, zich ervan bewust dat ze wanhopig klonk. ‘Je mag denken wat je wilt over de bedoelingen van je vader. Maar voor mij was zijn aanbod als een droom die uitkwam. Daar hoef je niet blij mee te zijn,’ vervolgde ze, toen zijn mondhoeken omlaaggingen, ‘maar het is de waarheid, het is een feit.’


  Ze zat zo dicht bij hem. Haar handen lagen tegen zijn harde borstspieren, en zijn warmte stroomde in haar over, deed haar bloed sneller stromen. Ze wilde niet langer over haar huwelijk praten of over hun ingewikkelde familierelaties. Ze wilde niet weten wat de donkere blik in zijn ogen betekende. Op dat moment leek maar één ding logisch om te doen. Ze boog zich voorover en drukte haar mond op de zijne. Het voelde onwennig en onbeholpen, niet zoals hij haar had gekust, en één akelig moment lang stond hij daar alleen maar, alsof hij totaal overrompeld was. Maar toen kwam hij in beweging. Hij omvatte haar achterhoofd met zijn hand, opende zijn mond, drong de hare binnen en nam volledig en heerlijk de leiding. Hij kuste haar en bleef haar kussen. Hij kuste haar tot ze helemaal met hem verstrengeld was, zich tegen hem aan drukte, wanhopig en wild, want nu wist ze het. Nu wist ze waar dit heen kon gaan, welke magische dingen hij kon doen.


  Maar Luca trok zich terug. Zijn hand lag nog om haar hoofd, en zijn ogen glinsterden. ‘Deed je dat om me af te leiden?’ vroeg hij hijgend en schor.


  ‘Ja.’ Haar lippen waren gezwollen, en hoewel ze zijn overhemd droeg, voelde ze zich naakt en kwetsbaar.


  ‘Alleen daarom?’ Zijn stem klonk zo mogelijk nog ruwer.


  Ze verschoof op haar knieën en liet haar handen omhoogglijden naar zijn wangen. Net zoals hij eerder bij haar had gedaan, hield ze zijn gezicht vast. Ze was zo dicht bij hem, dat ze hem kon voelen beven, kon voelen dat hij ook onzeker was. Het leek alsof alles lichter werd, alsof ze vervuld werd van macht. ‘Misschien is het je opgevallen dat ik je graag kus,’ zei ze dringend, want op de een of andere manier was alles tussen hen veranderd, en hij keek veel te serieus. ‘Je bent mijn eerste.’


  ‘De eerste met wie je naar bed bent geweest.’


  Ze wachtte, bleef hem vasthouden en zag precies op welk moment hij het begreep.


  Met stomheid geslagen keek hij haar aan, en toen flakkerde er iets hongerigs en onbeschrijflijk mannelijks op in zijn ogen. Zijn greep verstrakte. ‘Cucciola mia,’ mompelde hij met zijn mond tegen haar lippen. ‘Wij worden nog elkaars dood.’ Daarna legde hij haar weer neer op het bed en liet haar uitgebreid zien wat hij bedoelde.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Een week later rondden ze hun zaken in Californië af en vlogen ze terug naar Italië met Rafael, Lily, en een privéverpleegster voor Lily en haar ongeboren baby op sleeptouw.


  Luca had dat hele gezelschap er liever niet bij gehad. De hele week was een regelrechte kwelling geweest, omdat hij tegenover anderen had moeten doen alsof er niets was veranderd tussen Kathryn en hem. Dat zij zijn ongewenste assistente was, en hij degene was van de familie Castelli die de grootste hekel aan haar had. De zelfbeheersing waar hij zich altijd op had beroemd, had hem bijna compleet in de steek gelaten, en hij vroeg zich ongemakkelijk af waar deze waanzin toe zou leiden. Toch kon hij er niet mee stoppen.


  Als ze maar even alleen waren geweest, had hij van de gelegenheid gebruik gemaakt om haar aan te raken. In de auto. In een tuinhuisje. Als ze door de wijngaard liepen. Hij bleef wachten tot de greep die ze op hem had minder zou worden, tot de hevige brand in hem, die alleen zij ooit in hem had ontstoken, tot bedaren zou komen. Maar dat gebeurde niet; het vuur woedde elke nieuwe dag nog feller dan de dag daarvoor.


  Wanneer ze terug waren in Rome, zou het wel anders zijn, dacht hij. Daar hoefde hij geen moeite te doen om zijn broer of wie dan ook te misleiden, en als het geheimzinnige en het nieuwe eraf was, zou de honger ook wel gauw over zijn. Zo ging het altijd. Vaste relaties waren niets voor hem, en hij was verstandig genoeg om geen dingen te willen die hij niet kon hebben. Die les had hij al heel jong geleerd.


  Eerst moesten ze echter in Rome zien te komen en afscheid nemen van Rafael en Lily, die door zouden vliegen naar het familiebezit in de Dolomieten. Ze vlogen ’s nachts, en na een paar uur zaten alleen Rafael en Luca nog in het zitgedeelte van het vliegtuig. De anderen waren allang naar de slaapkamers vertrokken. Rafael had het over nieuwe stappen die ze als bedrijf konden zetten, terwijl Luca in zijn verbeelding Kathryn voor zich zag, in haar bed vlakbij, met haar haren uitgespreid op –


  ‘Kathryn,’ onderbrak Rafael zijn gedachten, met een veelzeggende nadruk op haar naam.


  Luca keek zijn broer aan vanaf een van de banken, waarop hij opzettelijk lui bleef hangen. ‘Ja,’ zei hij, ‘Kathryn, mijn persoonlijk assistent, zoals ons geliefde hoofd van de familie wilde. Mij heb je niet horen klagen, of wel?’


  ‘Nee, inderdaad niet,’ stemde zijn broer in. Hij zag er streng en onbuigzaam uit zoals hij daar zat. Zijn houding was veel waardiger dan die van Luca ooit was geweest. ‘Daar maak ik me juist zorgen over.’


  Hij lachte gedwongen. ‘Ik ben heel soepel en gehoorzaam.’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’ Rafael trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent geen van tweeën, ook al doe je graag alsof dat wel zo is.’


  ‘Je hebt het mis, broer. Ik ben gewoon een omhooggevallen playboy met uitstekend personeel dat betaald wordt om mijn onbekwaamheid te verdoezelen. Het staat in de bladen, dus moet het wel waar zijn.’


  Een gespannen moment lang zweeg Rafael. ‘Ik dacht dat je haar binnen een week zou hebben weggejaagd,’ bekende hij ten slotte.


  ‘Ze is wat vasthoudender dan ik had verwacht,’ mompelde hij schokschouderend.


  Rafael keek hem peinzend aan. ‘Ze is een aanwinst gebleken, verrassend genoeg. De klanten waren dol op haar. Ik vermoed dat een flink aantal meteen naar de bladen is gerend met lovende verhalen over Saint Kate.’ Hij strekte zijn benen. ‘Ik hoef je niet te vertellen dat dit een positieve draai heeft gegeven aan de situatie. Verschillende zakenrelaties hebben me… ons gecomplimenteerd, omdat we zo edelmoedig zijn geweest haar in dienst te nemen. Ze zou heel goed de mascotte van het bedrijf kunnen zijn.’


  Luca ging rechtop zitten en wierp zijn broer een kwade blik toe. ‘Dit is een tijdelijke regeling,’ zei hij kortaf. ‘Dat hebben we afgesproken.’


  ‘Misschien moeten we dat opnieuw bekijken. Als Saint Kate ons imago goeddoet, zie ik niet in waarom we niet zo lang mogelijk gebruik van haar zouden maken.’


  ‘Misschien…’ zei hij koel, ‘…wil de dame zich niet langer laten gebruiken. Daar zou ze weleens schoon genoeg van kunnen hebben sinds dat zogenaamde huwelijk. Het zou kunnen dat ze gewoon haar werk wil doen.’ Dat was natuurlijk een enorme vergissing. Hij wist het op het moment dat hij zonder nadenken zijn mond had opengedaan.


  Rafael knipperde met zijn ogen. ‘Het kan me niet schelen wat zij wil, zolang het maar goed is voor het bedrijf,’ zei hij met zachte stem.


  ‘Het bedrijf,’ mompelde hij, alweer zonder erbij na te denken, bijna alsof hij zich niet in de hand had. ‘Altijd het bedrijf.’


  ‘Zijn onze doelstellingen veranderd zonder dat ik ervan wist, Luca?’ vroeg Rafael met een scherpzinnige blik in zijn ogen. ‘Of alleen die van jou?’


  


  Pas nadat Kathryn zich veilig had opgesloten in haar appartementje in Rome, kon ze weer vrij ademhalen. Na een paar diepe teugen liet ze zich simpelweg neerzakken op het zachte tapijt in haar gezellige woonkamer. Alles wat er de afgelopen twee weken was gebeurd, werd haar ineens te veel. Verdwaasd keek ze om zich heen. De vrouw die ze was geweest toen ze hier vertrok, kon ze zich haast niet meer voorstellen. Die had ze ergens in Sonoma achtergelaten.


  Hoe was het mogelijk dat haar wereld zo snel was veranderd. Haar huwelijk met Gianni was natuurlijk een enorme verandering geweest, maar van omstandigheden, niet van wie ze vanbinnen was. Ze had gewoon het ene pakket aan taken en verplichtingen ingewisseld voor het andere. En zorgen voor Gianni was veel plezieriger geweest dan berekeningen maken en statistieken lezen. En ook veel plezieriger dan het zorgen voor haar moeder, als ze heel eerlijk was. Dit was anders. Zij was anders. En ze had geen idee of ze moest proberen weer haar oude zelf te worden, of gewoon degene te accepteren die ze was geworden. Wie dat ook mocht zijn.


  Ze ademde nog een paar keer diep in en uit en besloot toen dat een kop thee precies was wat ze op dat moment nodig had. De rest kon wel wachten.


  Ze zat net op haar kleine balkon met uitzicht over de rode daken van Rome, toen er hard op de voordeur werd gebonsd. Luca, dacht ze meteen. Wie anders? Haar hart begon te bonken, en het kalmerende effect van de thee was meteen verdwenen. Even overwoog ze niet open te doen, maar die gedachte verwierp ze direct weer. Dit was Luca, die ging echt niet zomaar weg. Op blote voeten liep ze naar de deur en deed open.


  Hij stond met zijn hand tegen de deurstijl geleund en had een dreigende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Waar ben je heen gegaan?’ wilde hij weten.


  ‘Naar huis,’ antwoordde ze. ‘Zoals je ziet.’


  ‘Waarom ging je er zo plotseling vandoor? Ik keek om, en je was weg.’


  Ze wist zelf niet waarom ze hem niet binnen wilde laten. Ze sloeg haar armen voor haar borst en verroerde zich niet. ‘Ik ben naar huis gegaan,’ zei ze heel beslist. ‘Je zei dat ik vandaag niet hoefde te werken. Ben je van gedachten veranderd?’


  Er flakkerde iets op in zijn ogen, en hij duwde zich af van de deur. Hij leek de hele opening te vullen. ‘Wat is er aan de hand, Kathryn?’ vroeg hij zacht.


  Ze weigerde hem te laten zien hoe onzeker ze was. ‘Wat er aan de hand is, is dat na een lange zakenreis, mijn baas voor de deur staat,’ zei ze. ‘Als je geen opdracht voor me hebt, kun je beter gaan.’


  Even leek hij stomverbaasd, maar in plaats van kwaad te worden – zoals ze verwachtte – lachte hij. En het was die vrolijke, prachtige lach die alles in de schaduw zette en die nog veel heftiger dingen deed met haar hart. Fronsend keek ze hem aan, vastbesloten hem af te weren en zich niet te laten beïnvloeden door die lach. Maar het had geen zin; hij drong tot diep in haar door, wat ze ook probeerde.


  ‘Kom hier, cucciola mia,’ zei hij, wenkend met zijn vinger.


  ‘Ik ben hier,’ zei ze. ‘Ik hoef niet dichterbij te komen, en ik ben niet je diertje.’


  ‘Dat heb je mis,’ zei hij met zijn diepe stem, die zijn verlangen duidelijk maakte. ‘Kom, Kathryn, druk die mond op de mijne. Dat voelt vast veel lekkerder dan me ermee wegjagen. Je meent het toch niet.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Nee,’ zei hij, en in zijn ogen flakkerde begeerte. ‘Je bent bang.’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze, hoewel ze verder achteruit wilde gaan. Ongemerkt had hij haar echter klemgezet tegen de muur van het halletje. Ze slikte moeilijk. ‘Ik ben niet bang, maar ik heb tijd nodig om alles op een rijtje te zetten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ben jou geen verantwoording schuldig over hoe ik mijn vrije tijd doorbreng.’


  ‘Dat is zo, maar je kunt hem ook onder mij doorbrengen, en ons allebei helemaal gek maken door met je heupen te draaien. Je snapt toch wel waarom ik voor die optie kies?’


  Haar kaak vertrok, maar ze kon geen woord uitbrengen.


  Hij grinnikte.


  ‘We kunnen niet… gewoon maar de hele tijd seks hebben,’ protesteerde ze, maar ze hoorde zelf hoe weinig overtuigend het klonk. Toen die schitterende lach in zijn ogen bleef twinkelen, trok er een huivering langs haar ruggengraat.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Seks is een zwakheid,’ antwoordde ze, heel serieus, hoewel ze niet wist waar die woorden vandaan kwamen. ‘Een wapen.’


  ‘Dat klinkt als het geraaskal van iemand die er niet zo goed in is, cucciola mia, en er dus geen plezier aan beleeft,’ merkte hij op, zich er niet van bewust dat hij daarmee een van haar moeders favoriete gezegden van tafel veegde. ‘En dat gaat beslist niet op voor jou.’


  Ze wist niet wat er op dat moment van haar gezicht af te lezen was, maar zijn harde uitdrukking verzachtte, en hij trok haar tegen zich aan alsof ze een breekbaar poppetje was. Hij streek haar haren uit haar gezicht, zoals hij zo graag deed, had ze ontdekt. En er lag zoveel vuur in de blik waarmee hij op haar neerkeek, dat ze beefde. Haar hart ging open. Gevoelens die ze niet had willen toelaten, kwamen bij haar boven. Gevoelens waarvan ze had gedacht dat ze die nooit voor iemand zou hebben, en zeker niet voor hem. Maar ze mocht dan maagd zijn geweest voordat hij daar een eind aan had gemaakt, ze was geen dwaas. En je moet wel een dwaas zijn om tegen Luca Castelli te zeggen dat je verliefd op hem bent, prentte ze zich in, dat wil hij helemaal niet horen. ‘Ik kan niet nadenken met jou in de buurt,’ fluisterde ze, hoewel ze wist dat ze dat niet moest doen, dat het veel te dicht bij de waarheid kwam. Een waarheid die ze zelf niet eens wilde erkennen. ‘Seks maakt dat nog erger.’ Ze voelde zijn borst bewegen tegen de hare alsof hij moest lachen.


  Langzaam plooiden zijn lippen zich. ‘Ik weet het,’ zei hij, en hij liet zijn handen langs haar rug omlaag glijden, en verder over de rondingen van haar billen, waarna hij haar dicht tegen zich aan trok. ‘Seks maakt alles verschrikkelijk.’


  Hij voelde hard en heet tegen haar buik, en ze besefte dat hij precies wist wanneer ze… smolt. Dat wist hij altijd, dacht ze.


  ‘Maar ook zoveel beter.’


  En toen hij dat begon te bewijzen, gaf ze zich gewonnen. Want ze wilde hem meer dan ze hem wilde weerstaan. En dat wist hij vast ook.


  


  Het was inmiddels tien dagen na hun terugkeer uit Californië. Met een frons op zijn gezicht draalde Luca bij de deur van zijn kantoor. Hij had een aantal telefoontjes naar de Verenigde Staten afgehandeld, en het was al laat. Hoewel de rest van de medewerkers allang weg was, was Kathryn er nog steeds. Driftig typend zat ze aan haar bureau in de open ruimte voor zijn kantoor. Dat was vreemd, want hij had haar geen werk gegeven dat per se vanavond nog af moest.


  ‘Je had al uren weg moeten zijn,’ zei hij, en het beest dat nog altijd in hem huisde, gromde goedkeurend toen ze opschrok en daarna lief glimlachte. ‘Had ik niet iets gezegd over naaktzwemmen onder de sterren. Dat is boven, Kathryn, ver bij je computer vandaan.’


  ‘Eerst dit afmaken,’ zei ze, en haar vingers vlogen over de toetsen. ‘Daarna kunnen we naar zoveel sterren kijken als je wilt.’


  ‘Ik ben vooral geïnteresseerd in het naaktzwemmen, cucciola mia. Die sterren waren een lokkertje. Misschien is het je niet opgevallen, maar we zitten midden in de stad.’


  Ze rimpelde haar neus – en dat raakte hem op een manier die hij liever niet nader wilde onderzoeken – maar typte verder. Hij ging achter haar staan, liet zijn handen over haar schouders glijden en trok zachtjes aan haar modieus steile paardenstaart. Ondanks de tevreden zucht die haar ontsnapte, stopte ze niet.


  Nieuwsgierig las hij over haar schouder mee. ‘Maar dat is Marco’s rapport!’ riep hij verbaasd uit. ‘Dat zou hij me morgenochtend geven.’


  ‘En dat zal hij ook,’ zei ze op neutrale toon. ‘Als ik het af heb.’


  Hij trok haar stoel naar achteren, zodat ze wel moest stoppen met typen, en draaide hem rond om de blik in haar ogen te kunnen zien. Die was veel te kalm naar zijn zin. ‘Je bent niet Marco’s assistent, maar die van mij.’ Ze was veel meer dan dat, maar hij had de woorden niet om haar dat te vertellen. Ze was het bonken van zijn hart. De altijd aanwezige hitte in zijn binnenste. Ze was die koele grijze ogen en dat serene lachje, kortom ze was Kathryn. En ze was van hem.


  ‘Ben je soms vergeten dat het bij de taak van je assistent hoort om alle rapporten in een net jasje te gieten, voordat ze op jouw bureau terechtkomen?’ vroeg ze rustig.


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Wat vreemd,’ mompelde ze. ‘Zeker zes teamleden hebben dat stellig beweerd.’


  Natuurlijk hadden ze dat beweerd, en wie weet wat nog meer! In wezen had hijzelf de jacht op haar voor geopend verklaard, toen hij haar had aangenomen. Hoe had hij dat kunnen vergeten? Maar natuurlijk wist hij heel goed hoe dat kwam. Hij dacht nergens anders aan dan aan met haar vrijen, en zij had geen enkele keer geklaagd over hoe ze werd behandeld. Ze glimlachte alleen maar. Ongeduldig haalde hij een hand door zijn haar. ‘Ik praat wel met ze.’


  ‘Nee,’ ging ze tegen hem in. ‘Dat doe je niet.’


  ‘Ze kunnen niet op deze manier misbruik van je blijven maken.’


  Ze leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar. ‘Je moet er niet tussen komen. Het komt vanzelf goed.’


  ‘Het is niet nodig om een martelaar van jezelf te maken,’ zei hij. ‘Het is mijn schuld dat je een doelwit bent geworden, dus zorg ik dat daar een eind aan komt.’


  ‘Als je dat doet, maak je het nog veel erger,’ zei ze scherp. ‘Ik wil geen speciale behandeling. Iedereen weet dat je gedwongen was me in dienst te nemen. Als je nu ingrijpt, wordt de ellende nog veel groter.’


  ‘Kathryn –’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik goed zou zijn in mijn werk, en dat ben ik,’ zei ze zacht en met opgeheven kin. ‘Mijn werk spreekt voor zich. Daardoor zal je team wel anders naar me gaan kijken. En als dat niet gebeurt, ben ik op den duur net goed zo op de hoogte van hun werk als van dat van mezelf. Dat helpt me alleen maar.’


  ‘Je hebt helemaal geen hulp nodig.’


  ‘Het werk waar ik mijn hele leven voor ben opgeleid, kon ik anders niet aan.’ De felheid waarmee ze dat zei, maakte duidelijk dat ze doelde op de baan die haar moeder voor haar had gewild. ‘Dit is mijn kans, die ga ik niet verspillen. En ik wil ook niet door jou worden gered. Ik wil helemaal zelf slagen… of mislukken.’


  Hij keek op haar neer, zonder de strijd die in hem woedde te begrijpen. Misschien wilde hij die niet begrijpen. Misschien lag wat er door hem heen ging zo ver van wat hij ooit had gevoeld, dat hij de waarheid die erin school niet aankon. ‘Mijn vader mocht je wel redden,’ zei hij zacht.


  In plaats van terug te deinzen, keek ze hem ernstig aan. ‘En nu wil ik mezelf redden,’ verklaarde ze vastberaden. ‘En ik wil dat jij me dat laat doen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Nog een week gleed voorbij, en nog een, en Luca kon niet anders dan erkennen dat zijn dwingende verlangen naar Kathryn niet overging. Hij had meer tijd met haar doorgebracht dan hij ooit met een andere vrouw had gedaan. Ze werkten samen, reisden samen, sliepen samen. Als je zo constant op iemands lip zat, moest je je toch snel gaan ergeren, maar Kathryn was een openbaring. Ze fascineerde hem, van haar koele bekwaamheid op kantoor – die inmiddels ook door de andere medewerkers werd opgemerkt – tot haar ongeremde plezier in alles wat ze in bed deden.


  Het was te perfect, te goed. En hij had door bittere ervaring geleerd dat als iets te mooi leek om waar te zijn, het dat ook meestal was. Uiteindelijk betaalde je de prijs, dat had hij als kind al geweten. Hij herinnerde zich maar al te goed de capriolen die hij had uitgehaald om zijn vaders aandacht te krijgen. De consternatie die hij had veroorzaakt. De kostbare spullen die hij had vernield. De driftbuien, het weglopen, de brutale antwoorden. Allemaal in de hoop dat iemand van zijn familie zou laten zien dat hij of zij om hem gaf. Maar dat was nooit gebeurd. Maar hij was niet langer die eenzame jongen. Lang geleden had hij zijn broer vergeven, die zo goed als hij kon met de gezinssituatie was omgegaan en vervolgens verwikkeld was geraakt in een krankzinnige relatie met Lily. Zijn moeder had haar toevlucht genomen tot zelfmoord, in plaats van iets goeds proberen te maken van de opvoeding van haar kinderen. En Gianni had nooit oprechte belangstelling getoond voor Luca. Rafael, zijn rechtmatige erfgenaam, had nog wel op enige aandacht kunnen rekenen, maar Luca was altijd de vergeten reserve geweest. Hij vond het moeilijk te geloven dat de mogelijkheid bestond dat Kathryn hem echt wilde. Dat ze bewust hem had gekozen om mee samen te werken. Dat dit alles niet één grote truc was.


  ‘Wat wil je nou eigenlijk?’ had een van zijn stiefmoeders hem jaren geleden gevraagd, toen hij op een avond tijdens het eten alle borden kapot had gegooid. Gianni was gewoon de kamer uit gelopen, alsof Luca een minderwaardig schepsel was dat hij niet wenste op te merken. Zijn stiefmoeder was gebleven, afstandelijk en koud.


  ‘Ik haat je,’ had Luca tegen haar geschreeuwd, met alle woede die zijn tien jaar oude hart herbergde.


  ‘Niemand haat jou,’ had ze geantwoord met een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Niemand geeft hoe dan ook iets om jou. Hoe eerder je dat beseft, hoe gelukkiger je wordt.’


  Dat was hij nooit vergeten, en hij had nooit meer om aandacht gesmeekt.


  Vandaag was het zondag, en het voorjaar hing in de lucht. Hij had Kathryn op zijn gebruikelijke manier gewekt toen het nog donker was, had haar nog natrillend achtergelaten in zijn bed en was een flink eind gaan hardlopen. De mooie oude stad had nog maar amper de nacht van zich afgeschud. Hij rende over beroemde pleinen, langs schitterende fonteinen en monumentale gebouwen. Alles was nog stil en verlaten, en even was Rome helemaal van hem. Hij voorvoelde dat er iets ging gebeuren wat hem zou verpletteren. Maar omdat hij erop voorbereid was, zou het misschien niet al te erg zijn, dacht hij. Ook al wist hij niet wat het was. Hij begon nog harder te rennen. Hardlopen deed hij het liefst ’s ochtends vroeg, en op zondag nam hij meestal ruim de tijd. Maar vandaag, met de gedachte dat Kathryn in zijn penthouse op hem wachtte, merkte hij dat hij vlug thuis wilde zijn.


  Ze was niet op de eerste verdieping, waar ze meestal in de keuken voor het ontbijt aan het zorgen was wanneer hij terugkwam. Via de trap in de grote woonruimte ging hij naar zijn slaapkamer, maar het bed was ook leeg. Hij keek uit het raam en zag haar met haar rug naar hem toe bij de dakrand staan. Vlug nam hij een douche, trok een broek aan en ging naar buiten. Ze draaide zich niet om, en haar rug leek al te recht. ‘Je gaat toch niet springen, hè?’ vroeg hij, toen hij achter haar stond. Ze gaf geen antwoord, ook niet nadat hij naast haar was komen staan bij de balustrade. Het viel hem op hoe bleek ze was. Als ze iemand anders was geweest, zou hij hebben gedacht dat ze er bijna bang uitzag. ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg hij ten slotte.


  Ze slikte, en langzaam draaide ze zich naar hem toe. ‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen,’ zei ze.


  Zelfs haar stem klonk anders. Haar ogen waren donkerder grijs dan hij ze ooit had gezien, en haar mooie mond was samengeknepen tot een kwetsbare lijn. Hij wilde haar gezicht aanraken, maar ze trok zich met een ruk terug. ‘Vlug, stel ik voor,’ zei hij met een ijzig voorgevoel.


  Even zag ze er verloren uit, maar toen leek ze zich te vermannen. ‘Nadat je was weggegaan,’ zei ze met die vreemd ijle stem, ‘moest ik overgeven.’


  ‘Wat doe je dan hierbuiten?’ Een ongekende beschermingsdrang nam bezit van hem. ‘Kom, dan breng ik je terug naar bed.’


  ‘Ik heb al een tijdje last van mijn maag,’ zei ze, zonder zich te verroeren. ‘Het komt en gaat. Eerst dacht ik dat het stress was of zo…’ Haar gezicht vertrok van pure ellende, en het leek alsof ze een snik moest onderdrukken. ‘…maar vanochtend moest ik ineens ergens anders aan denken, dus ben ik naar de drogist gegaan om een test te kopen. Toen wist ik het.’


  Luca bevroor, want hij besefte dat dit alles – alles wat hij voelde en alles wat er was gebeurd sinds die avond in de auto in Californië – een leugen was. Bedrog. De donkere wolk die hij had zien aankomen, hing boven zijn hoofd. Dit ultieme verraad van iemand die hem compleet om haar vinger had gewonden, hem had laten geloven dat hij iemand anders kon zijn, kwam aan als een klap in zijn gezicht.


  Even had hij geloofd dat hij een ander leven kon leiden, dat hij het verleden achter zich kon laten. Hij had beter moeten weten. Nooit had hij de controle laten varen, totdat zij was verschenen. Nooit had hij meer gehengeld naar aandacht, nooit iets echt graag gewild. En dit was de reden waarom. Zelfs nu nog wenste hij dat ze iets zou zeggen, zodat hij kon blijven doen alsof hij deze andere, zachtere versie van zichzelf was. Maar dat was niet zijn lot. En zij was een illusie. Dat had hij vanaf het begin moeten weten. En toch had hij zelfs nu nog hoop.


  ‘Luca…’ zei ze.


  Zijn naam klonk als de laatste slag in een strijd waarvan hij niet eens had geweten dat ze die voerde. Een strijd die hij al had verloren op het moment dat hij haar niet langer als zijn vijand had gezien, terwijl ze niets anders was geweest. Nooit. En dat betekende dat hij haar op alle mogelijke manieren pijn zou doen. Zoveel hij kon.


  ‘…ik ben zwanger.’


  Kathryn merkte dat ze haar handen in elkaar klemde. Ze wist niets anders te doen, hoe veelzeggend dat gebaar ook was. De man op wie ze ondanks zichzelf verliefd was geworden, stond zo stil, dat hij wel een standbeeld leek. In elk geval was hij net zo ontoegankelijk. Ze wist niet wat ze verwacht had. Waarschijnlijk dat hij heel heftig zou reageren. Want sinds ze de test had gedaan, had ze zich voorgesteld hoe hij dit nieuws zou opnemen. Het ene scenario was al afschuwelijker geweest dan het andere. Op den duur was ze totaal in paniek geraakt.


  Maar hij deed helemaal niets, staarde alleen maar naar haar. Zijn ogen gingen van haar gezicht naar haar buik, waaraan natuurlijk nog niets te zien was. Het duurde heel lang voordat hij haar weer aankeek, met een ronduit agressieve blik. In zijn kaak vertrok een spiertje, en al haar zenuwen verkrampten. Toch klonk zijn stem, toen hij eindelijk iets zei, bijna lui; totaal ongeïnteresseerd en beledigend neutraal. Die toon herkende ze onmiddellijk. Ze was vergeten hoe erg ze die had gehaat.


  ‘Ik neem aan dat je de noodzakelijke papieren al hebt, om je claim te ondersteunen?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Papieren? Ik heb een zwangerschapstest gedaan. Dat is een… staafje, geen papier.’


  Zijn ogen glinsterden koud. ‘Kathryn, alsjeblieft,’ sneerde hij met een kwaadaardig lachje. ‘Je denkt toch niet dat je de eerste vrouw bent die met me naar bed is geweest en daarna dacht dat ze voor de rest van haar leven gebakken zat als ze het slim speelde?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals je hebt ontdekt, hou ik van seks, en dat brengt altijd een risico met zich mee. Ik wijs een vaderschapsclaim nooit zonder meer van de hand.’ Zijn donkere blik boorde zich in de hare. ‘Maar ik wil wel harde bewijzen zien.’


  Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Heb je dan veel kinderen die per ongeluk zijn verwekt?’


  ‘Niet een,’ antwoordde hij wreed, alsof hij het zei om pijn te doen. ‘Zo vals is de gemiddelde vrouw nu eenmaal.’


  ‘Je bedoelt het soort vrouwen dat jij uitkiest om mee naar bed te gaan,’ gooide ze hem naar het hoofd. Ze kon er niets aan doen. Toen hij die ochtend was gaan hardlopen, had ze gespeeld met de gedachte haar vermoeden met hem te delen. Want het was zo enorm, zo overweldigend, dat ze het haast niet voor zich had kunnen houden. Nu was ze liever doodgegaan dan dat ze het hem had verteld. ‘Misschien roep je dat verraderlijke gedrag wel over jezelf af door wie je kiest.’ Hij keek naar haar met die verschroeiende woede en smeulende haat die haar altijd zo’n rusteloos gevoel hadden gegeven. Toen ze hem niet echt had gekend. Toen ze niet had begrepen wat er tussen hen was. Nu werd ze er gewoonweg ziek van.


  ‘Ik zal het team van advocaten en artsen bijeenroepen,’ zei hij verveeld. ‘Ik zal ze laten weten dat je er morgen zult zijn voor de gebruikelijke gang van zaken.’ Ondanks die toon was de blik in zijn ogen allesbehalve verveeld. ‘Past dat in je agenda? Je krijgt een heleboel vrije tijd, dus dat komt goed uit. Volgens mijn vaders testament kan ik je niet ontslaan, maar ik denk dat je vanaf nu beter thuis kunt werken.’


  ‘Ik…’ Ze schudde haar hoofd, weigerend toe te geven aan de duizeligheid die haar dreigde te overmannen. Waarom was ze zo verrast? Waarom had ze ergens gehoopt dat hij beter zou reageren? ‘Maar –’


  ‘Het spijt me als dit niet aan je melodramatische fantasieën beantwoordt, stiefmoeder,’ zei hij, en dat laatste woord klonk zo bijtend en hard, dat hij haar net zo goed had kunnen slaan. ‘Je moet wel weten dat tachtig procent van de vrouwen die zoiets beweren, niet komt opdagen voor de uitslag van de test. Allemaal bang dat ze als leugenaars ontmaskerd worden. De andere twintig procent denkt waarschijnlijk dat ik een grapje maak als ik zeg dat ik een DNA-test wil. Dat is niet zo. Ik vraag me af bij welke groep jij hoort.’


  Ze voelde zich uit haar evenwicht gebracht en misselijk. Het schoot haar te binnen dat haar moeder ook zo’n soort gesprek moest hebben gevoerd. Zijzelf was ook een ongelukje geweest. Op dat moment kon ze het allemaal niet bevatten; het was te veel ineens. Maar één ding stond vast: ze was tekortgeschoten ten opzichte van haar moeder. Alweer. En deze keer op een manier die Rose haar nooit zou kunnen vergeven. Dat was, gezien de geschiedenis, heel logisch, en Kathryn was ervan overtuigd dat ze het zichzelf ook nooit zou vergeven. ‘Luca,’ zei ze, en het kon haar niet schelen dat haar stem trilde en dat ze wazig zag van de tranen in haar ogen, ‘dit hoef je niet te doen.’


  Hij lachte. ‘Je acteertalent is indrukwekkend, Kathryn. Misschien wel indrukwekkender dan ik besefte.’


  ‘Je weet heel goed dat ik nog maagd was.’


  ‘Ik weet dat je wilde dat ik dat dacht,’ wierp hij onverstoord terug. ‘Maar bij iemand als jij, weet je nooit wat waar is en wat toneelspel. Een DNA-test is veel betrouwbaarder.’


  Ze schudde haar hoofd, woedend op zichzelf dat ze zo ontvankelijk voor hem was. Woedend dat hij altijd won. Altijd. Ondanks alles was ze vergeten dat, diep vanbinnen, deze man haar haatte. De rest was seks. De waarheid was dat hij haar altijd had gehaat en dat altijd zou blijven doen. En op die basis hadden ze een kind gemaakt, doordat zij zo dom was geweest en deze ene verleiding niet had kunnen weerstaan. Er is maar één fout voor nodig, had haar moeder altijd gezegd. En Kathryn had die fout gemaakt. Dat betekende echter niet dat ze nog eens zo dom zou zijn. Ze had tegen Luca gezegd dat ze zichzelf wilde redden. Nu had ze nog iemand om rekening mee te houden, en het beste wat ze kon doen voor haar baby, was hem of haar weghouden van Luca Castelli en alle haat die in hem brandde als een eeuwig vuur.


  Het maakte niet uit dat ze dacht dat ze van hem hield. Misschien was dat zo, maar waar het om ging, was wat zij haar baby te bieden had. Die overtuiging overspoelde haar, en ze kreeg een gevoel alsof dit helemaal geen fout was geweest, alsof ze hiervoor had gekozen in plaats van dat het haar was overkomen. Ze vermoedde dat het er ook eigenlijk niet toe deed. Niets van dit alles deed ertoe. Op een dag zou haar kind schouderophalend over zijn of haar vader praten, net zoals zij deed, en het leven zou gewoon doorgaan. Dat haar hart was gebroken, kon niemand iets schelen. Dat was altijd zo geweest.


  Ze schraapte haar keel en zei resoluut: ‘Dan zal ik het je makkelijk maken. Ik neem ontslag. Ik zal Rafael laten weten dat ik toch het bedrag ineens aanneem dat je vader me heeft nagelaten, en dan hoeven jullie me nooit meer te zien. Ben je nu gelukkig?’


  Zo mogelijk werd zijn blik nog woester, nog intenser. Zijn handen balden zich tot vuisten langs zijn lichaam. Eén moment dacht ze dat hij haar zou slaan, maar natuurlijk deed hij dat niet. In plaats daarvan stak hij zijn hand uit, greep haar hard bij haar nek en drukte zijn mond op de hare. Het voelde als een afstraffing, en – hoe dwaas ook – Kathryn kon niet anders dan hem terugkussen. Zelfs al was het de laatste keer. Of vooral omdat het de laatste keer was. Hij draaide zijn hoofd, nam haar mond in bezit alsof ze zijn eigendom was, en de hitte van zijn lippen schroeide door haar hen. Nog dichter trok hij haar naar zich toe, zodat haar borsten tegen hem aan werden gedrukt, en onwillekeurig kromde ze haar rug. Haar hart sloeg wild en wanhopig. Hij begroef zijn vingers in haar haren en verslond haar, kuste haar steeds opnieuw. Totdat ze willoos tegen hem aan leunde en zijn kus beantwoordde met dezelfde redeloze honger. Pas toen liet hij haar gaan.


  ‘Luca…’ fluisterde ze.


  Maar zijn gezicht vertrok van afkeer en desillusie. ‘Ga weg,’ zei hij, met een stem als van een vreemde, meedogenloos en vernietigend. ‘En Kathryn…’


  Ze wachtte, niet in staat iets te zien door het waas van tranen.


  ‘Laat je hier nooit meer zien. Nooit meer.’


  


  Drie dagen later zat Luca rusteloos te verlangen naar het einde van een bijeenkomst in de vergaderzaal, toen elke mobiele telefoon in de ruimte lawaai begon te maken. Die van hem als eerste. Grimmig negeerde hij het geluid, en hij gebaarde naar de man tegenover hem dat hij verder moest gaan met zijn presentatie. Maar terwijl de vergadering zich voortsleepte, zag hij dat er van alles gaande was aan de andere kant van de glazen wand. Zijn mobiel bleef zoemen.


  Uiteindelijk stond het hoofd PR voor de deur met een uitdrukking op haar gezicht die niet veel goeds voorspelde. Luca verontschuldigde zich en ging naar haar toe. ‘Wat is er aan de hand, Isabella?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Nou, ja…’ Ze ging een eindje bij hem vandaan staan. ‘De roddelbladen. Volgens mij kun je beter even kijken.’


  Hij weigerde haar naam zelfs maar te denken, ook al echode die door hem heen. Zijn telefoon trilde in zijn hand, maar hij keek niet op het schermpje, niet nu iedereen in de buurt zo hard zijn best deed niet naar hem te staren.


  Onderweg naar zijn kantoor kwam hij langs haar lege bureau. Hij had zich er nog niet toe kunnen zetten het aan iemand anders toe te wijzen, want ze had hem kapotgemaakt. Helemaal kapot. De inbox op zijn computer stond vol nieuwe berichten. Tandenknarsend klikte hij de links aan die zoveel behulpzame lieden hem hadden toegestuurd. De koppen schreeuwden hem tegemoet:


  


  SAINT KATE IN SEKSUITSPATTING MET GIANNI’S PLAYBOY ZOON


  


  SAINT KATE GAAT OVER VAN VADER OP ZOON


  


  SAINT KATE STIEFMAMADRAMA


  


  En eronder stonden foto’s: Kathryn op zijn dakterras. Om precies te zijn: hij met haar op zijn dakterras, halfnaakt, terwijl hij haar kuste alsof zijn leven ervan afhing. Alsof ze niet net duidelijk had gemaakt wat een bedrieglijk, op geld belust kreng ze was. Het was een kus uit wanhoop om haar verraad geweest, niets meer. Zijn mobiel zoemde opnieuw; een sms van Rafael: los het op. Het was kort maar krachtig, en het hielp niet om het beest in hem tot bedaren te brengen. Deze keer wilde het bloed zien, wraak. Deze keer, zwoer hij, zou hij niet rusten voordat hij haar ook compleet had vernietigd.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Kathryn merkte de chique gestroomlijnde zwarte auto meteen op toen ze terugkwam van het boodschappen doen en de bocht van het rustige landweggetje om kwam lopen.


  Het was twaalf dagen geleden sinds ze zich vanuit Rome naar Engeland had gesleept. Ze had de eerste de beste vlucht genomen en was nog nooit zo blij geweest weer terug te zijn in Yorkshire, waar ze geboren was. De groene heuvels en de smalle weggetjes, de wolken en de weilanden. En de rode bakstenen huizen van dit kleine dorp, dat ongeveer acht kilometer van het centrum van Hull lag. Zelfs haar stekelige moeder was een verbetering ten opzichte van wie dan ook van de familie Castelli, had ze gedacht.


  Toen ze de auto naderde, die in een scherpe hoek voor het huisje geparkeerd stond, ging ze langzamer lopen.


  Op dat moment gooide Luca het portier open, stapte uit de wagen en ging overeind staan. Als een nachtmerrie die werkelijkheid was geworden, domineerde hij het smalle pad. Een nachtmerrie, zei ze overtuigd tegen zichzelf, beslist een nachtmerrie. Ze was niet heel erg verrast. Net als iedereen in het dorp had ze de bladen gezien, en ze had bedacht dat als ze de roddelstorm hier kon doorstaan, ze alles aankon. Zelfs een onwettig kind op de wereld zetten, net als haar moeder voor haar.


  ‘Echt iets voor jou om het maar weer op te geven,’ had haar moeder snuivend gezegd, toen ze thuiskwam uit Rome. ‘Dat heb je van je vader, ook zo’n slappeling.’


  Ze had er niet op gereageerd en ook niet op de nog veel onvriendelijker dingen die Rose had gezegd, toen ze de foto’s in de roddelbladen had gezien. Het maakte haar allemaal niet meer uit, die foto’s ook niet. Ze banjerde door de kou in Yorkshire, gehuld in een grote winterjas en laarzen, en deed alsof ze onzichtbaar was.


  Luca daarentegen, was absoluut niet onzichtbaar. In zijn vrijetijdskleren slaagde hij er op de een of andere manier in er net zo machtig en meedogenloos uit te zien als wanneer hij een maatpak zou hebben gedragen. Zijn haar zat als altijd in de war, wat de harde mannelijke schoonheid van zijn gezicht enigszins verzachtte en hem nog aantrekkelijker maakte, ook al wierp hij haar een dodelijke blik toe.


  Maar vandaag kon het Kathryn geen zier schelen hoe hij keek. Wat kapot was, kon hij niet meer breken, of wat hij de grond in had getrapt op dat dakterras ver weg. ‘O, geweldig,’ zei ze koel, zonder ook maar een spoor van een glimlach. ‘Betekent dit dat ik aan de beurt ben om allerlei verschrikkelijke dingen te roepen? Ik heb een heleboel beledigingen opgespaard, voor het geval dat.’


  ‘Jij hebt je beurt al gehad, in de bladen,’ beet hij haar toe. ‘Dus hier ben ik, en het doet er niet toe dat het me een week heeft gekost om je te vinden op deze godvergeten plek. Wat wil je?’


  Ze keek verbaasd. ‘Ik wil helemaal niets. Een beetje sympathie was fijn geweest toen ik met nogal onrustbarend nieuws aankwam, maar die kans heb je gemist.’


  ‘Wat voor spelletje speel je nu weer?’ Zijn stem klonk zacht, maar het was duidelijk dat hij op het punt stond te ontploffen. ‘Wat hoop je hiermee te winnen?’


  Met haar handen diep in haar zakken keek ze hem onderzoekend aan. Hij zag er… verward uit, bemerkte ze. Die wilde blik had ze nooit eerder in zijn ogen gezien, en ook leek hij ongewoon gespannen. Hij sloeg het portier van de wagen dicht met meer geweld dan noodzakelijk, en even dacht ze dat hij haar zou vastgrijpen. Maar hij keek haar alleen maar aan op die roofdierachtige manier van hem, waardoor haar huid begon te tintelen. ‘Ik wil helemaal niets van jou,’ verzekerde ze hem nog een keer.’ Ze ontmoette zijn donkere blik, en diep vanbinnen roerde zich iets. Misschien zou die vreemde hunkering er altijd zijn, die bizarre hoop dat hij misschien toch anders was. Maar dat was ijdele hoop, wist ze, en zij hoefde niet alles van hem te pikken. ‘Ik heb je verteld dat je vader wordt. Wat je met die informatie wilt doen, is helemaal aan jou.’


  ‘En die onafhankelijke houding heeft zeker niets te maken met het feit dat je kunt doen alsof het kind van mijn vader is, als ik het niet opeis?’ Zijn ogen schoten vuur. ‘Want dat zou je het beheer opleveren van een derde van het vermogen van onze familie. Nu delen mijn broer en ik dat met ons tweeën. Dat is een mooi leventje dat je voor jezelf hebt uitgedacht, stiefmoeder. Laat me raden… Je hebt je hele huwelijk je best gedaan om zwanger te worden, maar dat lukte niet. En toen mijn vader stierf, besefte je dat je nog een kans had. Rafael heeft nooit voor iemand anders oog gehad dan voor Lily, zelfs toen hij dacht dat ze dood was, dus bleef ik over.’


  Het liefst zou ze over hem heen rijden met zijn eigen belachelijke auto. ‘Juist,’ zei ze emotieloos. ‘Dus je hebt me door, volgens jou. Je weet alleen heel goed dat ik nog maagd was.’


  ‘Er zijn woorden zat voor wat jij bent,’ zei hij, net zo wreed als destijds in Rome. ‘Maar ik denk niet dat maagd er daar een van is.’


  ‘Nee,’ zei ze scherp. ‘Daar heb jij wel voor gezorgd.’


  ‘Je kunt op geen enkele manier verliezen, of wel soms?’ Hij was ziedend, zo woedend, dat hij zich alleen in kon houden door daar stokstijf te blijven staan. ‘Als ik niets doe, zoals bij elke andere vrouw die ooit heeft beweerd dat ik haar zwanger had gemaakt, zal de hele wereld denken dat het kind van mijn vader is. Je hebt jezelf van een riant inkomen verzekerd voor de rest van je inhalige leven.’


  Ze deed haar mond open om iets terug te zeggen, om zichzelf te verdedigen, maar ze werd overspoeld door een heftige emotie. Uit alle macht vocht ze ertegen. Ze had gezworen dat deze man haar nooit meer zou zien huilen, dat hij dat niet waard was. Maar het had geen zin, en opeens snikte ze het uit.


  Alle beschuldigingen die hij haar naar het hoofd had geslingerd, alle gemene leugens in de bladen. Alle nare dingen die haar moeder had gezegd over de geschiedenis die zich herhaalde… alleen dit keer door een veel grotere stommiteit. En de manier waarop Luca zich zo volledig tegen haar had gekeerd, er zo van overtuigd dat ze een afschuwelijk mens was. De man die zo lief voor haar was geweest, die nacht in Sonoma, die haar tegen zich aan had gehouden en haar had gewassen.


  Ze huilde en huilde; er kwam geen eind aan. ‘Hoe kun je?’ vroeg ze ten slotte snikkend. ‘Je was erbij. Je weet heel goed dat deze baby van jou is en van niemand anders!’


  ‘Waarom?’ vroeg hij, met een stem die niet de zijne leek. Hij liep naar haar toe en omklemde haar bovenarmen. ‘Vijfentwintig jaar ben je een kuise maagd gebleven, zelfs al ben je getrouwd geweest, en dan opeens geef je jezelf aan een man die tot voor kort je stiefzoon was, op de achterbank van een auto. Waarom zou je dat doen als je geen bijbedoelingen had?’


  Haar lichaam begon ongecontroleerd te beven. Ze liet haar tas vallen en bonkte met haar vuisten tegen zijn borst. ‘Omdat ik van je hou, idioot die je bent!’ schreeuwde ze. Haar polsen werden ruw vastgegrepen, terwijl hij haar van zich af duwde. Iets aan de uitdrukking in zijn ogen – een rauw soort pijn – bracht haar tot bedaren, en ze stopte met vechten.


  ‘Dan ben je de enige ooit,’ zei hij zacht.


  En op dat moment besefte ze dat een hart toch twee keer kon breken.


  Het was alsof hij buiten zichzelf trad. Toen hij haar handen losliet, wreef ze over haar gezicht. Hoe was het mogelijk dat hij totaal in de war was, en toch genoot van de felle blik waarmee ze hem aankeek. Was hij echt hiernaartoe gekomen om haar pijn te doen? Hij moest tegen zichzelf hebben gelogen, want hij zag in dat hij elk excuus zou hebben aangegrepen om haar op te sporen. Alles… om haar weer te zien. Zij was de enige die de duisternis om hem heen kon verjagen, maar hij kon geen enkele reden bedenken waarom ze dat zou willen.


  ‘Dat is belachelijk,’ zei ze boos. ‘Natuurlijk zijn er mensen die van je houden. De hele wereld houdt van je. Iedereen is dol op je, waar je ook gaat.’


  ‘Iedereen kent me, dat is niet hetzelfde.’


  ‘Je familie –’


  ‘Luister naar me,’ zei hij, zijn stem somberder en indringender dan de bedoeling was. ‘Mijn vader hield van zijn geld en van de jacht op nieuwe echtgenotes. Mijn moeder hield van haar ziekte. Rafael houdt van Lily. Ik heb al heel jong besloten dat ik daar niet bij wilde horen. Ze hadden trouwens toch geen plek voor me. Ik wilde controle, geen liefde. Ik wilde zeker weten dat niets en niemand me zou kunnen kwetsen, zoals zij anderen kwetsten en zelf werden gekwetst. Ik weet gewoon niet hoe ik van iemand moet houden. Het zit gewoon niet in me, denk ik.’


  Haar frons werd dieper. ‘Luca –’


  ‘En toen kwam jij,’ onderbrak hij haar verbeten. ‘Vanaf het allereerste moment werd ik helemaal gek van je. Je was getrouwd met mijn vader, en toch dreef je me tot waanzin. Ik had nog nooit iemand ontmoet die me zo irriteerde.’


  ‘Dat heb je me laten merken. Luid en duidelijk.’


  ‘Maar ik kon niet bij je vandaan blijven. Ik kon mezelf niet tegenhouden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En toen ik je eenmaal had aangeraakt, wilde ik dat ook niet meer. Ik dacht dat ik misschien eindelijk datgene had gevonden wat mijn hele familie op de knieën had gekregen. Ik dacht dat ik misschien anders kon worden.’ Hij blies zijn adem uit. ‘En toen belazerde je me, dacht ik, en ik wist het.’


  ‘Wat wist je?’


  ‘Dat ik niet beter verdien,’ antwoordde hij bars. ‘Ik neem je niet kwalijk dat je dit alleen wilt doen. Je moet mij niet willen, Kathryn, en je moet me al helemaal niet in de buurt van een kind willen hebben. Wat zou ik een kind kunnen leren? Om net zo te worden als ik?’


  ‘Hou op!’ riep ze uit.


  ‘Ik wil je steunen op wat voor manier ook,’ zei hij schor. ‘Maar ik zal het niet gek vinden als je dat een slecht idee vindt.’


  Een moment lang staarde ze hem aan. Toen maakte ze een geluid, schoot naar voren en sloeg haar armen om hem heen. En hij kon niet anders dan haar ook vasthouden, zodat ze niet meer weg zou gaan.


  ‘Mijn moeder leeft al heel lang in het verleden, Luca,’ fluisterde ze fel. ‘Niets is ooit goed genoeg voor haar, en ik al helemaal niet.’ Ze pakte zijn hand en legde hem op haar nog platte buik. ‘Maar deze baby zal niet zo’n leven krijgen. Van dit kind zal worden gehouden. Dat is nu al zo.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent beter af zonder mij.’


  ‘Luca,’ ging ze onverstoord verder, ‘ik hou van je. Dat verandert niet, wat je ook doet.’


  ‘Ik weet niet wat houden van is,’ zei hij. ‘Je moet naar me luisteren. Ik ben een verschrikkelijk iemand, Kathryn. Verschrikkelijk genoeg om je terug te willen, omdat ik zo naar je verlang. Verschrikkelijk genoeg om je bij me te houden, terwijl ik weet dat ik je zou moeten laten gaan. Hoe zou jij dat noemen, behalve krankzinnig?’


  ‘Liefde, idioot,’ zei ze, en de tranen biggelden alweer over haar wangen. ‘Dat noem ik liefde.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en trok haar naar zich toe. Hij wilde haar heel dicht bij zich hebben, waar hij had gedacht dat ze nooit meer zou zijn, waar hij zijn best zou doen om haar te verdienen. ‘Ik denk,’ zei hij met zijn mond tegen de hare, ‘dat je moet laten zien wat je bedoelt. En het zou weleens even kunnen duren voor ik het snap.’ Hij voelde haar glimlachen, breeduit tegen zijn lippen, en het was alsof hij thuiskwam.


  ‘Ik heb de rest van mijn leven de tijd,’ zei ze.


  En dat, besloot Luca, terwijl ze haar mond eindelijk op de zijne drukte, was een heel goed begin.


  


  De tweede keer dat Kathryn met een Castelli trouwde, was op een stralende dag in juni onder een strakblauwe zomerhemel in Engeland. Dat op zich was al een wonder, dacht ze. Ze begon zowaar in wonderen te geloven. Haar buikje – ze was bijna vijf maanden zwanger – ging nog gemakkelijk schuil onder haar prachtige witte bruidsjurk. De klokken luidden, en de vele gasten die Luca per se had willen uitnodigen, dromden samen in de dorpskerk. Het leek in niets op het snelle bezoekje aan het bureau van de burgerlijke stand waar ze de eerste keer haar huwelijksbelofte had afgelegd.


  


  Na die foto’s van hen op het dakterras, hadden de paparazzi jacht op hen gemaakt. En ze waren Luca naar Yorkshire gevolgd toen hij naar haar toe was gekomen, en ze alles goed hadden gemaakt. Die jacht had hysterische vormen aangenomen toen Luca had aangekondigd dat hij en Kathryn Castelli – ja, de weduwe van zijn vader, voorheen bekend als Saint Kate – zich hadden verloofd. Op dat moment waren ze terug geweest in Rome, waar ze op zijn aandringen bij hem was ingetrokken. Ze had het op zich genomen zijn penthouse wat gezelliger te maken, en ze was begonnen met bloemen, massa’s bloemen. Met hun sierlijke vormen en vrolijke kleuren fleurden ze de strak ingerichte ruimte op.


  ‘Je hebt helemaal niet gevraagd of ik met je wil trouwen,’ had ze opgemerkt, nadat het nieuws van hun verloving in alle bladen had gestaan.


  ‘Daar ben ik nog niet aan toegekomen,’ had hij gezegd.


  In Rome waren de paparazzi hen blijven najagen, totdat Luca tijdens een van zijn hardlooprondes was blijven staan en antwoord had gegeven op een van hun obscene vragen.


  ‘Hoe kun je leven met het idee dat je de vrouw van je vader hebt verleid?’ was hem gevraagd.


  Met een glimlach had Luca op zijn beurt gevraagd: ‘Heb je haar gezien? Daar kan ik heel goed mee leven.’


  Kathryn had met haar ogen gerold om dat verhaal. Zij maakte zich meer zorgen om andere dingen. Ze wilde heel graag blijven werken en haar eigen marketingcampagne opzetten in het bedrijf, en uiteindelijk had Luca haar die kans gegeven. Ook had ze het respect van de meeste van haar collega’s gewonnen. En toen Luca op een dag naar haar had geglimlacht nadat ze een presentatie had gegeven, en haar briljant had genoemd, had haar geluk niet op gekund. Want ze had gelijk gehad: dit was wat ze kon, waar ze geschikt voor was.


  Luca had de kerk en alle andere bijzonderheden van het huwelijk geregeld.


  ‘Jouw inbreng is welkom, hoor,’ had hij tijdens een zakenreis naar Australië gezegd. ‘Het is tenslotte ook jouw bruiloft.’


  ‘Bruiloft?’ had ze gevraagd. ‘Welke bruiloft? Ik heb van niemand een aanzoek gehad. Dus hoe kan er dan een bruiloft zijn?’


  Een brede grijns was zijn enige reactie geweest.


  Rose was natuurlijk haar hatelijke zelf geweest. Maar tijdens een van haar bezoeken aan het huisje in Yorkshire, had Kathryn haar boosaardige tirade abrupt onderbroken. ‘Je hebt inderdaad heel veel voor me opgeofferd, mam,’ had ze gezegd, haar moeder recht in de ogen kijkend. ‘Daar kan ik je nooit genoeg voor bedanken. Maar dat doen moeders nu eenmaal, en ik heb van mijn kant ook mijn best gedaan.’ Met een zwaai van haar arm had ze het huisje onder de aandacht gebracht. ‘Je zult nooit meer iets tekortkomen. Ik zal altijd voor je zorgen.’


  ‘Je hebt het wel in je bol gekregen, hè, nu je naar bed bent geweest met twee –’


  ‘Pas op,’ had Luca haar gewaarschuwd. ‘Let op uw woorden, alstublieft.’


  En Kathryn had beseft dat hij haar de kracht gaf om tegen haar moeder in te gaan. Door hem begreep ze dat ze niet hoefde te lijden onder haar moeders boze buien en gemene opmerkingen. Hij hield van haar en wilde met haar trouwen. Ze kregen een baby, en ze waren volmaakt gelukkig samen. Ze hoefde aan niemand iets te bewijzen, en al helemaal niet aan deze boze, verbitterde vrouw die blij voor haar zou moeten zijn. ‘Als je je gemene opmerkingen niet voor je houdt, krijg je je kleinkind nooit te zien,’ had Kathryn gezegd. ‘Ik mag dan alles goed hebben gevonden, maar ik laat je niet zo tekeergaan tegen mijn kind.’


  Rose had iets gezegd in de zin van dat ze niet van dreigementen hield. ‘Dat is een belofte, mam,’ had Kathryn daarop gereageerd, ‘geen dreigement. De keus is aan jou.’


  En later had Luca haar dicht tegen zich aan gehouden en alle begrip getoond, toen ze had gehuild om alles wat ze in haar jeugd had gemist bij Rose. En Kathryn vond dat ze hem hetzelfde verschuldigd was. Ze had ervoor gezorgd dat ze zo veel mogelijk tijd doorbrachten met Rafael en Lily, want zij waren met z’n allen de toekomst van de familie Castelli. Het trieste verleden lag achter hen. Ze was gaan inzien dat Gianni, hoe goed hij ook voor haar was geweest, Luca schromelijk had verwaarloosd. Maar Luca en Rafael waren broers. Ze werkten samen, en ze hielden van elkaar. Dat was waar het nu om ging. Kort nadat Lily was bevallen van de kleine Bruno, de zoveelste donkerogige, zwartharige mannelijke Castelli, hadden ze een paar dagen gelogeerd in het oude herenhuis om met de hele familie samen te zijn.


  ‘Ik haat het hier,’ had Luca gezegd, toen ze op een nacht wakker was geworden en hem voor het raam had zien staan. ‘Dat is altijd zo geweest.’ Hij had haar verteld over zijn eenzame kindertijd, over alle dingen die hij had gedaan om maar aandacht te krijgen. Over alle jaren waarin hij aan zijn lot was overgelaten, of aan de zorgen van het personeel of de woede van zijn stiefmoeders.


  ‘Je bent geen kind meer,’ had ze gezegd, en ze was uit bed gestapt en had haar armen om hem heen geslagen en haar wang tegen zijn rug gedrukt. ‘Dit huis is wat je er zelf van maakt. Het is maar een huis.’


  ‘Het voelt als een vloek.’


  ‘Die kun je verbreken,’ had ze hem verzekerd. ‘Je hoeft alleen maar van me te houden.’


  ‘Dat, cucciola mia, is helemaal geen moeite.’ En die nacht hadden ze heel wat vloeken verbroken in hun grote bed.


  De volgende ochtend waren ze allemaal samengekomen in de bibliotheek. Ook de zoontjes van Rafael en Lily waren erbij geweest. Dit was de nieuwe versie van de familie Castelli, had Kathryn gedacht. Niets was meer zo stijf en formeel als de eerste keer dat ze hier was geweest met Gianni. Geen woedende, afschuwelijke Luca meer. Geen verwarrende gevoelens omdat ze met de verkeerde man was getrouwd. Nu was er alleen nog maar liefde. Zoveel liefde, in allerlei vormen.


  ‘Gaan jullie echt in juni trouwen?’ had Lily gevraagd, toen ze samen op de bank hadden gezeten. Allebei hadden ze naar Rafael gekeken, die zijn jongste zoontje vasthield. De beroemde Castelli-glimlach had zijn gezicht verlicht. ‘Dat is al over een maand.’


  ‘Luca is een gigantische bruiloft aan het regelen voor iemand,’ had Kathryn lachend geantwoord. ‘Maar voor zover ik weet, moet hij een zeker iemand nog ten huwelijk vragen. Het is heel geheimzinnig allemaal.’


  ‘Nu je het daar toch over hebt…’ had Luca gezegd, opeens vlak voor haar, met een wereld aan emoties in zijn ogen. Daarna was hij op zijn knieën gevallen, en ze had haar handen voor haar mond geslagen.


  Lily, naast haar, had hoorbaar haar adem ingehouden, en Kathryn had eerder gevoeld dan gezien dat Rafael zijn glimlach op hen had gericht.


  ‘Ik hou van je,’ had Luca gezegd. ‘Ik wil je alles geven. Ik wil deze baby, en ik wil dat jij, Kathryn, cucciola mia, mijn vrouw wordt, de moeder van mijn kinderen en de belangrijkste persoon in mijn leven voor altijd. Wil je met me trouwen?’


  ‘Ik weet het niet,’ had ze gezegd, terwijl ze haar armen om zijn hals had geslagen en hem stralend had aangekeken. ‘Ik vind het veel te leuk als je me stiefmoeder noemt. Moet ik dat dan voortaan missen?’


  ‘Daar krijg je geen spijt van,’ had hij gezegd, met zijn mondhoeken opgekruld en een verblindend licht in zijn ogen. ‘Ik heb veel betere namen voor jou.’


  ‘Ik hou van je,’ had ze gefluisterd. ‘Ik heb het gevoel dat dat nooit anders is geweest.’


  ‘Je bent de liefde van mijn leven,’ had hij gezegd, terwijl hij een fonkelende ring om haar vinger had geschoven. ‘Door jou weet ik dat liefde bestaat. Jij bent mijn hart, Kathryn.’


  ‘Ja,’ had ze zacht gezegd, en de tranen waren haar over de wangen gestroomd. ‘Ja, voor altijd, Luca.’


  


  Ze trouwden met zijn broer aan zijn zijde, en haar nieuwe schoonzus aan haar zijde, want familie was belangrijk. Hun familie, die ze hadden gevormd uit al het waardevolle dat ze hadden gekregen. Al het andere hadden ze achter zich gelaten, waar het hoorde.


  ‘Dit is te mooi om waar te zijn,’ zei ze die avond tegen Luca. ‘Hoe kan het ooit nog beter worden?’


  


  Daar kwamen ze vier maanden later achter, toen Kathryn beviel van een prachtig schepseltje; na vele generaties het eerste meisje in de familie Castelli.


  ‘Hou je vast, cucciola mia…’ zei Luca, toen ze voor het eerst als gezin bij elkaar waren. Hij hield hun volmaakte dochtertje in zijn armen, zijn ogen vol liefde.


  De toekomst straalt ons tegemoet, dacht Kathryn dolgelukkig. Hun toekomst, voor altijd van hen samen.


  En Luca’s glimlach zette de nacht in een stralend licht. ‘…vanaf nu wordt het alleen nog maar beter,’ maakte hij zijn zin af.


  En dat was ook zo.
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  Onverbiddelijke kus (Bouquet 3532)


  Berucht en begeerlijk (Bouquet 3567)


  Gevangen in zijn paleis (Bouquet 3602)


  Passie of wraak? (Bouquet 3664)


  Betoverd in Barcelona (Bouquet 3692)


  In de ban van de sultan (Bouquet 3710)


  Een toost op de liefde (Bouquet 3794)


  


  Liefde tegen elke prijs? (Bouquet Extra 377)


  Liefde als vergelding (Bouquet Extra 377)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3801 Verleid door de Italiaan van Lynne Graham


  Waarom vraagt de schatrijke Gaetano Leonetti huishoudster Poppy ten huwelijk?


  


  3802 Een nacht met de sultan van Chantelle Shaw


  (De Howard zusjes)


  Waarom voelt de dappere RAF-pilote Lexi haar knieën knikken als ze sultan Kadir al Sulaimar ontmoet?


  


  3804 Mooiste nieuwjaarswens van Maisey Yates


  (Prinsen van Petras)


  Waarom ontvlucht koningin Tabitha in de nieuwjaarsnacht het paleis en haar echtgenoot, koning Kairos?


  


  3805 Schokkend voorstel van Maya Blake


  Waarom staat tycoon Romeo Brunetti erop dat Maisie met hem trouwt?


  


  3806 In Griekse armen van Tara Pammi


  (2 machtige Grieken)


  Waarom eist Leah een scheiding van de rijke magnaat Stavros Sporades?


  


  3807 Van saai naar sexy van Lindsay Armstrong


  Waarom nodigt Cam Hiller Lizzy, zijn saaie PA, uit op een date?


  


  3808 Schandalige eis van Sara Craven


  (Zondig en sexy)


  Waarom maakt miljardair Zac Belisandro het Dana vrijwel onmogelijk dat ze terugkeert in het huis van haar dromen?


  


  


  Bouquet Extra 411


  De wet van de woestijn van Annie West


  In de gouden woestijn, onder de schitterende sterrenhemel, raken Jacqui en Samira in de ban van twee machtige woestijnprinsen...


  


  Gekust door de sultan


  Sultan Asim van Jazeer zoekt een volgzame oosterse prinses om mee te trouwen... maar valt als een blok voor de mooie, westerse Jacqui. Uitgerekend de vrouw die zijn familiegeheimen wil openbaren! Ook Jacqui is niet gelukkig met de vonk die tussen haar en de sexy sultan overspringt. Ze is in Jazeer om te schrijven over de harem, niet om daar zelf deel van te gaan uitmaken!


  


  Onbedwingbaar verlangen


  Het lijkt de perfecte match: sjeik Tariq wil een moeder voor zijn kinderen, en prinses Samira van Jazeer wil niets liever dan een gezin. Wel stelt ze één voorwaarde aan hun verstandshuwelijk: geen seks. Ze heeft van hartstocht geproefd, en dat is haar slecht bevallen. Bovendien, haar koninklijke plichten en liefde voor Tariqs kinderen zullen de leegte in haar hart vast wel vullen. Maar al snel bouwt zich een verlangen in haar op dat alleen Tariqs aanraking kan stillen...


  


  


  Bouquet Extra 412


  Verliefd in Milaan van Liz Fielding


  Milaan, stad van mode, zalig ijs en amore - Geli kan niet wachten om er te gaan wonen! Bij aankomst wacht haar echter een teleurstelling wanneer het appartement dat ze gehuurd heeft niet blijkt te bestaan. Gelukkig schiet Dante Vettori, de knappe donkerharige eigenaar van café Rosa, haar te hulp. Hij biedt haar een huis aan, én een baan. Misschien kan hij haar ook nog Italiaanse taalles geven? Ze wil namelijk dolgraag de juiste uitspraak leren van de woorden: ti amo…


  


  Verwarrende kus van Barbara Hannay


  Wanneer Carrie Kincaid na een val van een paard weer bij haar positieven komt, blijkt ze in het ziekenhuis te liggen. De man die naast haar bed staat en haar bezorgd aankijkt, komt haar totaal niet bekend voor. Al vindt ze hem wel heel aantrekkelijk! Hij vertelt haar iets wat haar hart sneller doet kloppen: hij is haar echtgenoot! Maar ze kan zich niets van hun leven samen herinneren. En de kus die hij haar geeft, maakt het allemaal nóg verwarrender…


  


  


  Bouquet Extra 413


  De allerliefste papa van Marie Ferrarella


  Wanneer de nanny van advocaat Jack Lever ontslag neemt, ziet hij het even niet meer zitten. Hoe moet hij zijn veeleisende baan nu combineren met de zorg voor zijn twee kleine schatjes? Gelukkig is Zooey, de serveerster van zijn vaste koffietentje, bereid om in te springen. Een lot uit de loterij! Binnen de kortste keren wint ze de harten van Emily en haar broertje, Jackie. Maar wat moet hij doen als ook zíjn hart niet ongevoelig voor haar blijkt te zijn?


  


  Held voor altijd van Lilian Darcy


  Carmen heeft een hoop te stellen met haar tienerzus, die zich keer op keer in de nesten weet te werken. Daarnaast heeft ze ook nog een drukke baan. Voor liefde heeft ze dus absoluut geen tijd. Totdat alleenstaand vader Nick haar keuken komt verbouwen en ze halsoverkop verliefd op hem wordt. Als blijkt dat ze ook geweldig met zijn zoontje kan opschieten, durft ze zelfs te dromen van een gezamenlijke toekomst. Dan ontdekt ze dat Nick die droom nooit waar zal kunnen maken…


  


  


  Bouquet Favorieten 513


  Verliefd op de miljonair van Helen Brooks


  Beth vindt Travis even ergerlijk als aantrekkelijk!


  Haar knappe buurman duikt op de meest onverwachte momenten op – en bezorgt haar hartkloppingen. Tot haar irritatie, want mannen heeft ze afgezworen. En toch, hoe harder ze probeert hem op een afstand te houden, hoe overtuigender zijn charmes…


  


  Vervuld van verlangen van Anne Mather


  De laatste die Olivia verwachtte is Joel…


  En juist híj komt haar van het vliegveld halen wanneer ze terugkeert naar haar ouderlijk huis. De aantrekkingskracht tussen hen blijkt nog even hevig. Alleen, was het niet juist die passie die destijds tot een zwangerschap leidde en hen uit elkaar dreef?


  


  Eén vurige nacht van Susan Stephens


  Kate heeft Santino na die ene nacht niet meer gezien…


  Nu, vijf jaar later, moet ze ineens met de adembenemende filmproducent samenwerken. Waarschijnlijk ontkomt ze er niet aan hem te vertellen dat hij vader is, maar zal ze hem ook dat andere geheim opbiechten dat ze al die jaren met zich mee heeft gedragen?


  Colofon
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